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  Proloog


  De late middagzon verblindde me toen ik de achterdeur opengooide en met mijn plunjezak in de hand de veranda op stapte. Mijn voet bleef achter de hordeur haken, waardoor die tegen mijn enkel drukte, en met een bons liet ik mijn zak vallen.


  Ondanks mijn boosheid haalde ik diep adem en vroeg me af of ik de aandrang om weg te lopen maar moest onderdrukken en hier moest blijven in Hickory Hollow. Maar pa’s kwetsende woorden klonken nog in mijn hoofd. ‘Jij staat met één been in de wereld en het andere been in de kerk, Michael. Wegwezen! En niet terugkomen voordat je een besluit hebt genomen!’


  Op het hoogtepunt van deze laatste ruzie was mama in elkaar gekrompen en de keuken uit gevlucht naar de andere kamer, met de bandjes van haar gebedskapje al wapperend achter haar aan. Ik had wel naar haar toe willen gaan om haar op de een of andere manier gerust te stellen en te troosten. Maar wat kon ik tegen haar zeggen dat haar hart niet zou breken?


  Nee, ik zou niet omkeren. Haastig liep ik over de weg naar het huis van mijn mennonitische oom, waar mijn auto stond, en scheurde vervolgens weg naar zijn blokhut, niet ver van het huis van mijn ouders. Maar ver genoeg om een beetje troost te vinden na deze bonje.


  Maar als ik straks eenmaal weer gekalmeerd was, zou ik een vluchteling zijn die op zijn knieën bidt, niet alleen om wijsheid in de omgang met mijn humeurige vader, maar ook voor mijn toekomst. En het zou ook geen kwaad kunnen als ik Marissa Witmer uit mijn hoofd zou zetten.


  Een tijdlang had ik echt gedacht dat ze Amish zou worden voor mij, wat wel de slechtste reden is om lid te worden van welke kerk dan ook. Maar het is bijzonder lastig met de eerste liefde van een meisje te wedijveren, zoals ze het maanden geleden tijdens ons laatste afspraakje tegenover mij had uitgedrukt. Daar, naast de oude overdekte brug in Gordonville.


  Kort daarna was pa begonnen me onder druk te zetten om te gaan trouwen. ‘Wat is er mis met onze meisjes?’ had hij gevraagd.


  Maar trouwen in de Amish kerk zou betekenen dat ik mijn computer op moest geven en andere wereldse snufjes zoals mijn auto – vooral mijn auto! – om me te wijden aan de Gemeenschap van Eenvoud. Voor het leven, zeiden enkele van mijn vroegere Amish vrienden.


  Tuurlijk, ik moest mijn ouders eren en gehoorzaam zijn aan het vijfde gebod; dat wist ik best. Maar als je geproefd hebt van een hogere opleiding en internet, hoe kan je dan nog terug naar het lezen van de Farm Journal en vertrouwen op het Amish geruchtencircuit?


  Daar dacht ik allemaal over na terwijl ik het gaspedaal diep intrapte en het grind naast de banden omhoog spoot. Ik draaide het volume van de autoradio hoger en genoot van het gevoel van de dreunende bas in mijn buik. Bisschop John Beiler had me meer dan eens apart genomen om me te waarschuwen voor mijn belangstelling voor wereldse muziek, met zijn vinger zwaaiend onder mijn neus. Niet omdat ik een gedoopt kerklid was, maar omdat ik de vijfentwintig naderde en nog steeds niet zover was om mijn knie te buigen en de gelofte af te leggen voor de kerk. ‘Een heel slecht voorbeeld voor de jongelui,’ had de bisschop laatst met een afkeurend gezicht gezegd. ‘Vooral voor je nichtje!’


  De woorden van bisschop John raakten een gevoelige snaar, nu Elizabeth – de enige kleindochter van mijn ouders onder vele kleinzoons – het pad van ongehoorzaamheid betrad. Omdat ze altijd naar mij had opgekeken als haar lievelingsoom, vroeg ik me onwillekeurig af of mij echt iets te verwijten viel. Pa vond vast en zeker van wel.


  Het zou allemaal minder nutteloos lijken als ik voorafgaand aan dit alles niet mijn verloofde was kwijtgeraakt. De herinnering aan Marissa’s aanstekelijke glimlach en, ach, die schattige blauwe ogen stond me nog helder voor de geest. Het viel niet te ontkennen dat ze mijn hart gestolen had.


  ‘Het spijt me zo, Michael,’ had ze gezegd, terwijl de tranen over haar knappe gezichtje rolden. Ik had het moeilijk gevonden om haar niet in mijn armen te nemen tot ze weer tot bezinning was gekomen. Wat stellig zou gebeuren.


  Stellig...


  Maar laatst had ik van haar nicht Joanna Kurtz – het nichtje van onze bisschop – gehoord dat Marissa niet van gedachten was veranderd. ‘Ze volgt haar hart,’ zei Joanna tegen me met glanzende ogen.


  Mij volgde ze in elk geval niet...
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  Nu hield ik me schuil in deze kleine hut verstopt in het bos, kilometers van huis zodat pa me niet kon komen zoeken met paard en rijtuig. Ik had meer dan genoeg om me mee bezig te houden, waaronder mijn olinestudie. Niet dat ik eigenlijk ergens een diploma voor nodig had, met al het werk dat ik nu al jarenlang had gedaan. Ik ontwierp blauwdrukken voor op bestelling gebouwde huizen en zelfs een keer voor een statige kerk in koloniale stijl.


  Lekkere manier om je zomervakantie door te brengen, dacht ik terwijl ik offline op mijn laptop werkte. In deze afgelegen blokhut was geen internettoegang.


  Na een tijdje liep ik naar de kleine wasruimte aan de andere kant van de kamer en bestudeerde mijn gezicht in de spiegel boven de gootsteen. Fris geschoren... blond haar tot vlak onder mijn oren, met de gebruikelijke ouderwetse pony. Ik keek naar beneden, naar mijn blote voeten, mijn zwarte broek met rechte pijpen, beige bretels en blauw overhemd met lange mouwen. Ik zag er net zo uit als alle andere Amish jongemannen die ik kende. En dat maakte dat ik me nog meer verloren voelde.


  Ik liet de spiegel voor wat hij was en knielde neer naast een van de slaapbanken in de woonkamer. ‘Hoor mijn gebed om leiding, o God,’ fluisterde ik. Met een schuldig gevoel werd ik herinnerd aan mijn ongehoorzaamheid aan de wensen van mijn ouders. Mocht ik verwachten dat mijn gebeden verder zouden komen dan het plafond?


  De kamer werd verlicht door een enkele gaslantaarn. Die was eigenlijk niet nodig, want er was elektriciteit in de hut, maar het troostte me een beetje om hem te zien staan. Hij deed me denken aan precies datgene wat me op deze gedenkwaardige dag hier had gebracht. Want ik wist heel goed dat als ik bleef twijfelen, ik aan de andere kant terecht kon komen; de buitenkant.


  Ik haalde diep adem. Mijn vader zou hebben gewild dat ik ook om vergeving bad, maar ik geloofde eigenlijk niet dat autorijden en luisteren naar muziek die ergens anders vandaan kwam dan uit de Ausbund zo slecht was, zelfs in Gods ogen. Maar de Oude Wegen zaten diep in mij verankerd, dus ik zette door en bleef nog een poosje op mijn knieën liggen voordat ik overeind kwam.


  Toen wierp ik een blik op de kleine tafel waar ik mijn plunjezak vol kleren, cd’s en nieuwe batterijen had neergelegd, en ik probeerde mijn neerslachtigheid van me af te zetten. Muziek was mijn vertroosting... maar ik wilde nog niet aan de hunkering toegeven. Ik zou wachten tot zonsondergang.


  Na een lange spurt door de bossen keerde ik terug naar de oude blokhut en bleef in de deuropening staan uitkijken. De waarheid begon tot me door te dringen – iets wat ik al die tijd al had moeten beseffen. Marissa zou nooit op andere gedachten komen, hoeveel ik ook om haar gaf. Haar nieuwe weg was duidelijk uitgestippeld.


  Ik keek toe hoe de zon langzaam achter het afgelegen bos wegzakte. En in de stilte viel me de psalm in die mijn vader die ochtend hardop had gelezen. Zelfs de duisternis maakt het voor U niet duister, maar de nacht licht op als de dag.


  Het was niet makkelijk om het pijnlijke verleden opzij te zetten; dat wist ik best. Maar het was hoog tijd. Ik ademde de kruidige geur van dennenhout in en hoorde onweer in de verte.


  Wij kennen de waarheid, niet alleen met ons verstand,

  maar ook met ons hart.


  Blaise Pascal


  1


  Amelia Devries stond tussen de coulissen te wachten, met haar glanzend gewreven viool onder haar rechterarm, de strijkstok in de hand. De ritmische vibratie van gitaren en een banjo zoemde in de vloerplanken van het openluchttheater onder haar elegante laarzen. Wat ook het toneel was voor haar optredens – klassiek of country, binnen of buiten – vaak speelden haar zenuwen op voor een concert. Gewone plankenkoorts, niets meer.


  Die kriebels voor een optreden waren begonnen op de dag dat Amelia als vroegrijp kind van vijf haar eerste vioolrecital speelde. Maar met het verstrijken van de tijd leerde ze vertrouwen op het moment; op het ogenblik dat ze haar strijkstok hief en langs de snaren haalde. Als ik er maar eenmaal sta, werd haar mantra.


  Vanavond was ze de gastvioliste in een kleine countryband – een van de opwarmertjes voor het concert van Tim McGraw op deze zwoele juliavond in het Mann Center in West Fairmount Park in Philadelphia. En ze had een indrukwekkend optreden op het programma staan.


  De lange blonde ceremoniemeester, Rickie Gene, drong langs haar heen op weg naar het toneel, in een zwarte smoking en een blauw overhemd. Hij heeft er zin in, dacht ze, denkend aan de eerste keer dat ze hem een jaar geleden had ontmoet op een countryfestival in Connecticut... zonder medeweten van Byron, haar vriendje van oudsher thuis in Columbus, Ohio. Of van haar vader, die vroeger zelf violist was geweest en getroffen was door de eerste verschijnselen van de ziekte van Parkinson.


  Rickie Gene schonk het publiek een innemende lach. ‘Het is donderdagavond in het Mann!’


  Een luid gejuich ging op in de menigte.


  ‘Zijn jullie klaar om de beste countryband aan deze kant van de Alleghenies welkom te heten?’


  Het enthousiaste gebrul vulde het park, waar duizenden mensen ofwel op de overdekte tribune zaten, ofwel verder op het gazon picknickten op dekens. In de vochtige lucht hing de geur van popcorn en kamperfoelie.


  ‘Een groot applaus voor... de Bittersweet Band!’


  Over het hele terrein werd door fans geklapt en gejuicht.


  Rickies aanstekelige lach schalde door het geluidssysteem. ‘Dames en heren, we hebben vanavond een speciale verrassing.’ Hij zweeg dramatisch. ‘Helemaal hier in het Mann... hier komt niemand anders dan de winnares van het New England Countryfestival van dit jaar... juffrouw Amy Lee!’


  Mijn ouders zouden ervan griezelen, dacht Amelia bij het horen van haar toneelnaam. Ze haalde diep adem, dwong de zenuwen weg en betrad het toneel.


  ‘En... showtime!’ kondigde Rickie aan, terwijl hij het toneel af liep.


  Amelia plantte haar roodbruine laarzen midden op het toneel en maakte een kleine buiging in haar golvende ouderwetse jurk. Nog meer oorverdovend applaus.


  Hoewel nog steeds nerveus, kreeg ze zin om haar hart uit haar lijf te spelen op deze bekende openluchtlocatie. Vlug bracht ze haar viool omhoog en stopte hem onder haar kin, de strijkstok in de aanslag.


  Bijna...


  En toen gebeurde het weer. Altijd, altijd deed zich iets ongelooflijks voor zodra haar strijkstok de snaren beroerde. O, de glorie, de pure magie van dit contact met een ontvankelijk publiek! Ze voelde zich één met de band, het podium en haar bewonderende fans. Alle jaren van optreden voor een publiek kwamen in dat ogenblik bij elkaar.


  Ondanks de plaats van samenkomst was ze dezelfde kleine virtuoos die haar vader had voorbereid op solowerk op het concertpodium. Toen ze vier was, begon hij met haar opleiding. Hij onderwees haar uiterst nauwgezet volgens de methode van Galamian, volgend in zijn eigen voetstappen. Binnen vier jaar deed Amelia auditie aan het Oberlin Conservatorium in Oberlin, Ohio, waar ze de inleidende studie begon bij meesterdocente Dorothea Malloy. Van toen af aan reisden Amelia en haar liefhebbende ouders elk weekend heen en weer.


  In een poging hun kleine meisje een normaal leven te geven – los van herkenning en beroemdheid – wilde Amelia’s moeder haar thuis laten wonen terwijl ze de beste privéscholen bezocht. Dus Amelia had het druk met huiswerk en examens en alle typische schoolse activiteiten, terwijl haar vader haar in haar vrije tijd liet oefenen met toonladders, arpeggio’s, tertsen en octaven. Slechts zelden sloeg ze een dag over.


  Tussen de lessen in Oberlin door speelde de jonge Amelia in professionele recitals en solo met regionale orkesten, eerst in haar woonplaats Columbus, en toen ze twaalf was bij de grote orkesten.


  Toen ze op zeventienjarige leeftijd van de middelbare school kwam, maakte ze haar debuutopname en gaf ze zich op voor een studie in Oberlin, terwijl ze in het weekend nog steeds heen en weer reisde. Maar na het jarenlange waanzinnige reisschema, begon Amelia haar frustratie uit te spreken tegen haar vader, ze was zich gaan ergeren aan het feit dat ze van hem alleen serieuze muziek mocht spelen.


  ‘Het is normaal om onder druk te staan... dat hoort nu eenmaal bij het werkterrein.’ Haar vader zwakte Amelia’s frustratie altijd af. ‘Als je aan de top staat, zul je blij zijn met de moeite die je hebt moeten doen om er te komen.’


  Tegen de tijd dat Amelia haar eenentwintigste verjaardag had gevierd, was ze zijn bemoeizucht zat. Ze hield van muziek, maar niet van reizen en optreden in haar vrije tijd, na de colleges... en later na haar afstuderen. Er was een tijd dat ze zelden twee nachten achter elkaar in hetzelfde bed sliep en ze smachtte naar een normaler leven – en de mogelijkheid op een keer te trouwen en een eigen gezin te stichten.


  Op een avond in het vakantiehuis van haar ouders in Madison, Connecticut, las Amelia over een vioolwedstrijd. Geintrigeerd glipte ze het huis uit en bezocht haar allereerste countryfestival in Manchester. Ze was meteen verrukt door de countrystijl en de zorgeloze toon. Die leerde ze zichzelf aan en uiteindelijk speelde ze mee tussen de aankomende violisten van de East Coast.


  En zo werd een countryvioliste geboren... haar geheime leven.
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  Amelia haalde haar strijkstok over twee snaren tegelijk en creëerde een harmonie in één meesterlijke streek: dubbelgrepen. Over de viool gebogen begon ze Pretty Polly Ann te spelen, een vioolspel in de stijl van Ozark en haar eerste in een reeks van drie populaire nummers. Ze hield van dit nummer en op de een of andere manier wist het publiek het beste in haar naar boven te halen. Zo bevrijdend... precies wat ik nodig heb! Ze bewonderden haar en ze voelde de liefde.


  Na twee kniebuigingen bedaarde het publiek en ze begon Bumblebee in the Gourdvine te spelen, populair gemaakt door de legendarische violist Benny Thomasson uit Texas. Mijn held, dacht Amelia.


  Tijdens haar soloconcerten had ze geleerd een publiek te bespelen en het beste en mooiste voor het laatst te bewaren, net zoals ze met klassieke toegiften deed. Dus toen het tijd werd voor Orange Blossom Special speelde ze met roekeloze uitbundigheid. Het rauwe lied ontlokte een glimlach aan de hele voorste rij concertgangers, merkte ze op; door de schitterende spotlights kon ze niet veel verder naar achteren kijken. O, wat verrukkelijk, al dat plukken aan de snaren, die harmonieuze streken die een treinfluit nabootsten. Het stuk was het nationale volkslied voor een violist. Slechts geconcentreerd op het opwekkende nummer speelde ze mooier dan ooit.


  Maar nu kwam ze bij het middenstuk waar ze zo dol op was. Sonny Jones, de banjospeler naast haar – een zachtaardige oudere heer – plukte aan de snaren als de doorgewinterde muzikant die hij was, hun resonerende geluid onweerstaanbaar warm en rustiek.


  Amelia stapte achteruit op het podium en liet de jongens plukken en tokkelen, genietend van ieder fantastisch moment. Bobby, James en Lennie – de beste mandolinespeler en gitaristen die ze ooit was tegengekomen.


  In een verwoed tempo fiedelend, schoten haar gedachten naar haar vader, die naar ze aannam ontspannen in zijn chique kantoor zat, met zijn voeten op zijn leren poef, bezig dvd’s van haar laatste concerttournee uitgebreid te analyseren. Als een voetbalcoach die de wedstrijd analyseert. Hij zou ontzet zijn als hij wist dat ze aan het luiwammesen was in plaats van haar klassieke solorepertoire te oefenen.


  En Byron ook...


  Maar meer dan genoeg getalenteerde concertviolisten blonken ook uit in country. Ik sta hierin niet alleen. Amelia rechtvaardigde zichzelf met de wetenschap dat de beste vioolconcerten die ooit geschreven waren, gevorderde countrytechnieken bevatten – zoals het derde deel van het vioolconcert van Bruch bijvoorbeeld.


  En terwijl ze speelde, dacht ze aan Byrons sms’je vlak voordat ze vanavond haar entree maakte. Je verwaarloost me, Amelia...


  Haar ogen dwaalden weer naar de eerste rij, naar de liefhebbers van countrymuziek. Hun gezichten straalden van pure blijdschap, dezelfde reactie als die van liefhebbers van klassieke muziek, maar dan in een heel andere ambiance. Dezelfde harmonie van hoofd en hart, hoewel niemand hier piekfijn gekleed was.


  Waarom, vroeg Amelia zich af, voelde ze zich zo als ze meespeelde met de Bittersweet Band, los van de serieuze muziek die in haar ziel verankerd was? Wat was er zo vreselijk dat ze deze kant van zichzelf moest verbergen voor degenen die van haar hielden en haar het beste kenden?


  Nog twee maten en de leiding was weer helemaal aan haar – en het snelste, schitterendste deel van het stuk. Ze had het leren kennen als haar broekzak en ze stapte weer in het spotlicht, nu maar anderhalve meter van de rand van het podium. Ze toonde al haar gevoelens terwijl ze het stuk meenam naar de opwindende finale... en oogstte een daverend applaus.


  Dankbaar boog Amelia voor het meelevende publiek, helemaal opgaand in de opwinding van haar optreden. Na nog een kniebuiging snelde ze zelfverzekerd het toneel af, waar ze in de coulissen wachtte, nog steeds genietend van het klaterende applaus.


  Na een gepast aantal ogenblikken verscheen ze weer, te midden van geschreeuw: ‘A-my Lee... A-my Lee!’


  Steeds opnieuw boog ze voor de opgedraaide menigte. Hun reactie was fenomenaal; het nieuws over haar optreden van vanavond zou zeker de ronde doen.


  Amelia voelde een steekje van bezorgdheid. Hoelang zal het nog duren voordat ik betrapt word?


  2


  Sinds Amelia vanavond op het podium gestapt was, waren er nog vier berichtjes gekomen. Zelfs als hij sms’t, klinkt Byron als een Engelse professor, dacht Amelia terwijl ze achter het toneel stond na haar beste countryoptreden tot op heden. Ze werd het beu, al die citaten die Byron stuurde. Geef alles aan de liefde; gehoorzaam uw hart... Geschreven door Emerson.


  En nog eentje: We zijn het meest levend als we liefhebben – John Updike.


  ‘Hmm... je meent ’t,’ mompelde ze.


  Niettemin was ze Byron een verklaring schuldig voor haar zwijgen. Ze waren per slot van rekening praktisch verloofd en ze had hem in wezen laten zitten.


  Ze durfde natuurlijk niet te vertellen waar ze was; in plaats daarvan stuurde ze een nietszeggend berichtje: Moest even vrij zijn. Vlug voegde ze een excuus toe en verzond het bericht.


  ‘Blijf je niet voor de rest van het concert?’ vroeg Jayson, een van de toneelknechten.


  ‘Deze keer niet.’


  ‘Echt niet? Ik zou het voor geen prijs willen missen.’


  Ze lachte om zijn grapje; hij moest blijven, daar werd hij voor betaald.


  ‘Ik moest maar eens gaan. Het is zeven uur rijden terug naar Columbus,’ zei Amelia tegen hem. Maar de waarheid was dat ze ruimte nodig had nadat ze alles had gegeven. De zenuwen kwamen voorafgaand aan het concert, dan kwam het zoet – het optreden zelf – gevolgd door de noodzaak om zich te herstellen van het spotlicht.


  Ze draaide zich om en botste letterlijk op tegen Rickie Gene. ‘O, sorry... ik had je niet gezien.’


  ‘Probeer je tegelijk te lopen en te sms’en?’ plaagde hij. Maar zijn lach stierf snel weg. ‘Eh, er is iemand bij de achteringang die eist je te zien.’


  Eist?


  Rickie overhandigde haar een visitekaartje. ‘Ken je die?’


  Ze kromp in elkaar toen ze het kaartje onmiddellijk herkende. ‘Zeker ken ik hem. Het is mijn agent, Stoney Warren.’ Ze zuchtte en legde haar hand even op Rickies arm. ‘Bedankt voor de tip.’


  ‘Wil je stiekem door een andere uitgang naar buiten?’ vroeg hij.


  Ze overwoog het even. ‘Ik denk dat ik het maar beter onder ogen kan zien.’


  Bijna twaalf jaar geleden had haar vader Stoney Warren zorgvuldig uitgezocht. In een paar maanden tijd was Stoney geënt in de familiestamboom, een prima agent die op haar loopbaan toezag als een zorgzame oom. Sindsdien was Amelia door Stoney en haar vader naar elke klassieke musical begeleid.


  Ze verschoof de kist waarin ze haar viool en strijkstok bewaarde, heel wat anders dan de sierlijke kist die ze gebruikte voor haar dure en veel betere viool thuis. Met een gedwongen glimlach liep ze op Stoney toe, ondanks de kriebels in haar buik. ‘Dat ik je nou hier tref.’


  Hij bekeek haar laarzen en vintage jurk. ‘Amelia, liefje... wat is er met je...’


  ‘Bevalt mijn countrystijl je niet?’


  ‘Je haar... het hangt los.’


  Haar moeder, die bij bijna alles parels droeg, had liever dat Amelia haar lange haar omhoog droeg als ze optrad. ‘Dat is professioneler,’ zei ze.


  Stoney keek ernstig. ‘Wat doe je hier?’ De plooien om zijn mond waren dieper dan ze zich herinnerde en zijn bruine haar was verwaaid in de wind. Ze vermoedde dat hij een heel eind gereden had om haar te vinden. Maar de vraag bleef: hoe wist hij waar hij haar moest zoeken?


  ‘Ik neem een poosje vrij.’ Ze streek het haar weg uit haar gezicht. ‘Ik heb net in het voorprogramma gezeten van Tim McGraw. Indrukwekkend, hè?’ Speurend nam ze Stoneys lichaamstaal in zich op. Zijn schouders waren stijf... hij was bepaald niet onder de indruk. En niet in het minst geamuseerd.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat moet ik tegen je vader zeggen?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Vertel hem maar niks.’ Amelia keek naar de grond. ‘Hij zou het niet begrijpen.’


  ‘Ik ook niet.’


  ‘Laat het ons kleine geheimpje zijn.’ Ze smeekte hem met haar ogen.


  ‘Je bent onmogelijk, weet je dat?’ Stoney bood haar zijn arm. ‘Ben je soms vergeten wat de Chicago Tribune twee weken geleden schreef? Amelia Devries speelt met ontwapenende veerkracht en een engelachtige gevoeligheid. Haar vertolking van het vioolconcert van Brahms straalt romantische hartstocht uit. Einde citaat.’


  Ze haalde diep adem. ‘Country is gewoon een hobby, oké?’ Ze wendde haar blik af om niet te gaan huilen. ‘Het is ontspannend.’


  Een bliksemschicht zigzagde door de lucht toen ze naar haar auto liepen. ‘Nou, als je het maar niet in het openbaar doet. Je hebt een klassieke reputatie, weet je nog?’ Stoney schudde zijn hoofd. ‘Denk je echt dat Itzhak Perlman naam heeft gemaakt door aan countrywedstrijden mee te doen?’


  Langzaam schudde ze haar hoofd. ‘Nee.’


  ‘Je zult de groten moeten nadoen om te worden zoals zij, Amelia.’


  ‘Ik speel alleen country in mijn vrije tijd.’


  ‘Amelia, vrije tijd bestaat niet voor musici zoals jij. Je bent een ster aan het firmament. Waarom zou je alles waar je voor gewerkt hebt weggooien?’


  ‘Denk je dat ik dat aan het doen ben?’


  Hij stopte zijn handen in zijn zakken en zweeg een ogenblik. Toen keek hij haar onderzoekend aan. ‘Hoelang ben je al bekend als Amy Lee?’


  Ze koos ervoor om die vraag niet te beantwoorden en zweeg, haar volgende woorden zorgvuldig wegend. ‘Als je de waarheid wilt weten, soms kan ik haast niet wachten om terug te keren naar countrymuziek en die echt fantastische mensen.’


  ‘En wat vindt Byron daar allemaal van? Of weet hij het ook niet?’


  Ze schudde haar hoofd. Haar vriend zou net zo geschokt zijn als haar agent.


  Maar Byron was hier niet. Misschien viel er toch nog wat te redden, als Stoney maar wilde beloven om dit geheim te bewaren.


  Toen ze bij haar auto waren, opende Amelia het achterportier en legde haar viool naast haar weekendtas neer. ‘Hoe heb je me hier gevonden?’ Ze sloot het portier en leunde ertegen.


  ‘Dat doet er niet toe,’ zei hij. ‘We hebben belangrijker dingen te bespreken.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Kind, je hebt een belangrijke beslissing te nemen.’ Stoney begon voor haar uiteen te zetten wat hij een fantastische kans noemde. ‘Nicola Hannevold – maar een paar jaar ouder dan jij en op tournee met de toporkesten van de wereld – nou ja, ze is ziek. Ze moet geopereerd worden en moet haar Europese tournee van zeventig dagen afzeggen.’


  Ook Amelia had zich voorbereid op een grote tournee, maar die was pas over meer dan een jaar en de voorbereidingen waren nog niet voltooid.


  Stoney keek haar doordringend aan. ‘Dit is een goudmijn, Amelia. Echt mazzel. Maar je moet voor eind volgende week tekenen, anders zijn we hem kwijt.’


  Ze kermde. ‘Stoney...’


  ‘Ik moet minstens een verbale belofte van je hebben. Nu meteen.’


  ‘Hoe kan ik in vredesnaam op tijd klaar zijn?’


  ‘Je bent nu al klaar,’ verzekerde hij haar.


  Ze wendde haar blik af, worstelend.


  ‘Ik mag er misschien wel aan toevoegen dat een andere violiste met liefde je plaats zal innemen. Ze zou geen moment hoeven twijfelen om in zo’n opgemaakt bedje te stappen.’


  ‘Nou, als iemand anders zo graag wil...’


  ‘Daar is totaal geen sprake van!’ snauwde Stoney. ‘Ben je soms vergeten dat je foto op de cover van de Strad hebt gestaan? Kom op, Amelia, echt... jij wordt een ster.’


  ‘Stoney... ik...’


  ‘Dit is een buitenkansje, Amelia. En dat laat ik je niet vertrappen onder die bespottelijke laarzen.’ Hij trok een gezicht toen de zangerige muziek van het volgende nummer door de avondlucht kwam aanzweven. ‘Als je goed nadenkt, weeg je de consequenties van je daden af en zie je in dat ik gelijk heb.’ ‘Ik begrijp het.’ Hij behandelt me als een kind!


  Maar Stoney was nog steeds bezig zijn punt te bewijzen. ‘Dit kan een doorbraak voor je betekenen. Maar je kunt je geen zijwegen veroorloven, Amelia. Je moet nu je kans grijpen.’


  Ging het echt over haar, of bedoelde hij eigenlijk dat hij het zich niet kon veroorloven dat ze deze kans liet schieten? De financiële beloning moest een enorme aantrekkingskracht op hem hebben.


  ‘Amelia, ik moet antwoord van je hebben.’


  Ze slikte. ‘Weet papa van die tournee af?’


  ‘Ja, en hij gaat er vanuit dat je het doet. Hij verwacht het van je.’


  ‘Nou, ik heb tijd nodig om na te denken.’


  ‘Na te denken?’ Stoney wendde hoofdschuddend zijn hoofd af. ‘Wat valt er na te denken?’


  ‘Het is zo... plotseling.’


  ‘Hoor es, als je dit laat schieten, zal je vader er kapot van zijn. Vooral als hij erachter komt dat je af en toe een countryoptreden doet in je zogenaamde vrije tijd, meisje.’


  ‘Waarom moet papa dat weten?’ Ze wilde haar arme vader niet boos maken, hij was toch al zo gekweld.


  ‘Die tournee valt je als een geschenk in de schoot. Het is alles wat je vader ooit voor je gewild heeft. Voor jou, Amelia... het enige lichtpunt in zijn leven.’


  Ze knikte en voelde zich ineens leeg. ‘Nou ja, er is niets veranderd. Alles komt goed.’


  Zoals altijd...


  Hij vouwde zijn armen over zijn slanke gestalte en vond snel zijn zelfbeheersing terug. ‘Gelukkig. Ik maakte me even zorgen.’


  ‘Ik zou je niet willen teleurstellen... of pap.’ Ze knarsetandde.


  Of Byron.


  Stoney glimlachte, haalde zijn portefeuille tevoorschijn en nam er een biljet van twintig dollar uit. ‘Ga maar een lekkere cappuccino halen voor onderweg,’ zei hij.


  Ze nam het geld aan, al had ze zelf meer dan genoeg.


  ‘En denk goed na over je toekomst... Amy Lee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Beetje goedkoop, lieverd. Ga me niet vertellen dat je het mooier vindt dan Amelia.’


  ‘Natuurlijk niet.’


  Stoney trok zijn schouders naar achteren. ‘En misschien is het eigenlijk helemaal niet nodig om je vader hiermee lastig te vallen.’


  ‘Dank je,’ fluisterde ze.


  ‘Waarom neem je niet ergens een hotelkamer om lekker te slapen, in plaats van vanavond nog naar huis te rijden? Spelen in zo’n bandje is niet bepaald ontspannend.’


  Ze knikte.


  ‘Zorg dat je telefoon opgeladen is, voor het geval ik je te pakken moet krijgen. En geef antwoord op mijn sms’jes, oké?’


  Amelia dwong zich tot een glimlach, maar die was zwak en onoprecht.


  ‘We praten verder als je thuis bent.’ Stoney wuifde nonchalant. ‘Morgen is vroeg genoeg.’ Hij keek nog één keer over zijn schouder terwijl hij naar zijn zilveren coupé liep.


  Amelia startte haar auto en reed achteruit, zich bewust van Rickie Gene, die bij de uitgang van het gebouw naar haar stond te kijken. Ze liet haar raampje zakken en reed naar hem toe, stopte om met hem te praten.


  ‘Alles in orde?’ vroeg hij.


  ‘Ach, je weet hoe dat gaat... agenten.’


  Hij grinnikte. ‘Het was leuk om je hier te hebben, Amy. Tot de volgende keer!’


  ‘Dank je.’ Ze wuifde. Daarop reed ze het parkeerterrein af naar de I-76, vechtend tegen de aandrang om te huilen.


  3


  Toen ze nog geen tien minuten op weg was, gaf Amelia’s ringtone aan dat er een nieuw berichtje binnenkwam. Ze nam aan dat het van Byron was en besloot later antwoord te geven, als ze stopte om te tanken.


  Ze keek in de achteruitkijkspiegel en ineens schoot haar te binnen dat het vandaag een belangrijke dag was: 17 juli. ‘Hé, bah,’ kermde ze hardop. ‘Hoe kan ik dat nou vergeten?’


  Geen wonder dat Byron vanavond zo hardnekkig had geprobeerd haar te bereiken! Ze keek naar haar telefoon, die op de console lag. Ze had drie jaar verkering met hem, en ze had moeten denken aan de datum van hun eerste afspraakje. Hij zal hevig teleurgesteld zijn. Ze hadden afgesproken om in Columbus uit eten te gaan bij de Worthington Inn – chic, romantisch en heel intiem.


  Er gingen een paar minuten voorbij en nu ging haar telefoon over. Wie anders dan Byron gebruikt zijn telefoon eigenlijk nog om te bellen? Zij gaf verre de voorkeur aan sms’en en e-mailen boven praten door de telefoon.


  Amelia klemde het stuur in haar handen en wist dat ze schoon schip met hem moest maken nu haar agent haar geheim kende, maar ze wachtte met angst en beven Byrons mogelijke reactie af.


  Weer ging haar telefoon, de eerste tien noten van Purcells Trumpet Tune.


  Echt Byron.


  Ze haalde diep adem en reikte naar haar telefoon. ‘Hoi,’ nam ze op. ‘Gefeliciteerd.’


  ‘Waar zit je, Amelia?’


  ‘In de auto.’


  ‘Nou, ik zit toevallig bij kaarslicht aan een tafeltje voor twee...’


  ‘O, Byron, het spijt me zo.’


  ‘Ben je het... vergeten?’


  ‘Ik zal het goedmaken.’


  Hij zweeg een paar tellen en toen hij sprak, klonken zijn woorden gespannen. ‘Is het te laat om straks nog langs te komen?’


  ‘Ik ben eigenlijk knap moe.’ Ze zei niet dat ze nog in de buurt van Philadelphia zat, vele uren van haar huis in de noordelijke buitenwijken van Columbus.


  ‘Knap ben je inderdaad,’ zei hij flirtend. ‘Ik mis je.’ Byron kon haar met lieve woordjes terughalen naar de werkelijkheid na haar heimelijke uitstapjes naar countrywedstrijden of klussen met de Bittersweet Band. Als ze zijn warme stem hoorde, zou ze zich bijna verontschuldigen. Bijna.


  Amelia moest over iets anders beginnen of met de waarheid op tafel komen. ‘Ik voel me verschrikkelijk,’ zei ze. Maar iets in de zachte schemering spoorde haar aan om alles te onthullen. Dat verdiende hij toch eigenlijk?


  ‘Ik rijd door Pennsylvania naar het westen,’ waagde ze.


  ‘Allemensen, wat doe je daar?’


  ‘Niet lachen.’ Ze zuchtte. ‘Je gaat toch lachen... ik weet het zeker.’


  ‘Is alles wel in orde? Je klinkt een beetje vreemd.’


  Ze haalde diep adem om moed te scheppen. ‘Ik had vanavond de kans om met een band in het voorprogramma van Tim McGraw te spelen.


  En die heb ik gegrepen.’


  Byron lachte harder dan noodzakelijk. ‘En nu serieus, wat ben je wezen doen, Amelia?’


  ‘Ik ben serieus. Ik heb vanavond in het Mann gespeeld... het was fantastisch.’


  Hij was verbluft; ze merkte het aan zijn diepe zwijgen. Toen hij zijn stem weer gevonden had, zei hij zacht: ‘In het voorprogramma van... wie zei je?’


  ‘De grote Tim McGraw.’


  ‘Amelia, ik begrijp het niet. Waarom zou je zoiets doen?’


  ‘Voor de lol,’ zei ze, terwijl ze zich afvroeg of hij wel kon begrijpen dat je ooit iets voor de lol kon doen. Byron was een van de hardst werkende musici die Amelia kende, als eerste trompettist. Ze hadden elkaar vier jaar geleden ontmoet, toen ze als gastsoliste bij het Cleveland Ochestra speelde, en maanden later had hij werk van haar gemaakt, aanvankelijk vooral van een afstand. Mettertijd hadden ze een plan beraamd voor hun toekomst – nou ja, hij dan. Het plan hield in dat ze elkaar dagen en weken niet zouden zien terwijl ze hun doel probeerden te bereiken, maar dat ze zo goed mogelijk contact zouden houden. Op een bepaald moment in de toekomst, als het paste in hun professionele agenda, zouden ze trouwen, maar van een gezin kon geen sprake zijn tot ze veel ouder waren – als ze er al ooit aan zouden beginnen.


  ‘Ik wist niet eens dat je van countrymuziek hield,’ gaf hij toe.


  ‘Ja... ik houd er eigenlijk van.’


  Pal eroverheen zei hij: ‘Je bent je toch aan het voorbereiden voor de grote tournee door Zuid-Amerika volgend jaar?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar hoe is dat mogelijk?’ Hij klonk verward. ‘Dit... dit wijkt zo ver af van je doel.’


  Hij had willen zeggen ons doel; daar was ze zo goed als zeker van.


  ‘Ben ik de enige die hier niets van weet?’ vroeg Byron. ‘Je ouders weten het toch zeker niet?’


  Ze dwong zich om antwoord te geven. ‘Nee.’


  ‘O, Amelia... Weet je agent het wel?’


  Ze haalde diep adem. ‘Alles is oké, Byron. Je hoeft je geen zorgen te maken.’ Ze zweeg even, wachtend tot hij de stilte zou opvullen. Dat deed hij tot haar verrassing niet. ‘Ik wilde gewoon... een beetje afleiding.’


  ‘Goed,’ antwoordde hij kennelijk gerustgesteld. ‘Geen geknoei meer met je toekomst, oké?’


  Amelia zuchtte. Byron had zich, hoewel hij enorm getalenteerd was, met pure wilskracht en opoffering opgewerkt in de gelederen der musici. Ze had hem altijd bewonderd om zijn durf. Hij had haar een keer verteld dat als ze net zo hard werkte als hij, ze de grootste violiste van haar tijd kon worden. Maar in plaats van opgetogen te zijn, had ze zich in slaap gehuild. En als ik nou eens niet de beste wil zijn?


  ‘Denk erom, we hebben een plan.’


  ‘Ja, natuurlijk, en ik probeer het te volgen.’ Onmiddellijk besefte Amelia dat ze iets verkeerds had gezegd.


  ‘Je probeert het? Hoor es, ik wil het beste voor jou, en voor ons,’ zei hij. ‘Twijfel je daaraan?’ Ze hoorde de gekwetstheid in zijn stem.


  Ze kreeg de al te bekende brok weer in haar keel. Niet van verdriet, maar van ergernis.


  Hij ademde in de telefoon. ‘Nou ja, we zijn allebei moe.’


  ‘En jij bent natuurlijk boos dat ik niet verscheen op ons etentje.’


  ‘Tja, het is moeilijk voor te stellen dat je het zou vergeten.’


  ‘Weet ik... en het spijt me heel erg.’ Ze zuchtte. ‘We praten morgen verder.’


  ‘Ik verheug me erop.’ Zijn toon was nu zachter, maar ze bespeurde nog steeds een spoor van spanning. Met een korte afscheidsgroet hing Byron op.


  Hij heeft gelijk; ik heb geen keus, dacht Amelia terwijl de woorden van Byron en Stoney in haar hoofd bonsden – en haar angst dat haar vader er lucht van kreeg. Ik moet doorzetten met de Europese tournee.
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  Bij de afslag naar Morgantown stopte Amelia om te tanken bij de Turkey Hill Mini Mart op Main Street. Toen ze klaar was bij de zelfbedieningpomp trok de wind ineens aan, gevolgd door een zware regenbui. Binnen een paar seconden had ze bijna geen zicht meer en volkomen gedesoriënteerd reed Amelia linksaf het benzinestation uit op weg naar Twin Country Road.


  Toen het later tot haar doordrong wat ze had gedaan, probeerde ze bij het volgende verkeersknooppunt opnieuw de juiste richting te vinden, maar het lukte niet in de stromende regen. Eén ding was een zegen; ze had gisteren nog haar oude ruitenwissers omgewisseld en ze had een volle tank benzine. Kon ze maar draaien en haar weg terug vinden naar de I-76. Maar ze kon gewoon niet goed genoeg zien om de route te bepalen.


  Ze kneep haar ogen half dicht en boog zich voorover, greep het stuur stevig vast en fluisterde een gebed. Maar ze had geen idee waar ze was tot een glimp van een verkeersbord haar een aanwijzing gaf: Welsh Mountain Preserve rechtdoor.


  ‘Is er een berg... hier?’ Niet te geloven hoe dicht het bos was geworden, het sloot haar en het smalle lint van de weg in. Was dit een vergeten stukje Penn’s Woods?


  Amelia kreunde. Hoe kom ik zo verdwaald?
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  Gezien de huidige wolkbreuk was Michael Hostetler blij dat er veel minder bliksem was dan gewoonlijk bij een zomerbui. Hij verwonderde zich over de roffelende geluiden boven zijn hoofd. Het was dat hij beter wist, anders zou hij gedacht hebben dat het dak van de blokhut van tin was.


  Hij ging naar de tafel en zette het geluid van zijn cd-speler harder, in de hoop de drilboorgeluiden van de regen te overstemmen. Hij ging aan de tafel zitten en startte zijn laptop op, verlangend om de woorden van zijn vader achter zich te laten. Was dat wel mogelijk? Pa’s verwachtingen en richtlijnen waren op Michaels oogleden geëtst. ‘Daar zijn vaders voor,’ had zijn jongste oom een keer tegen hem gezegd, nadat hij een verhitte uitwisseling tussen Michael en zijn vader afgeluisterd had. Die avond hadden Michaels wangen gebrand van diepe gekrenktheid... en schuldgevoel. Maar nu weigerde hij zich door deze laatste ruzie van zijn werk te laten houden.


  Hij las de instructies voor zijn bedrijfskundetaak, klaar om door te gaan met een proefwerk statistische analyse.


  Na een tijdje begon zijn concentratie op zijn studie af te nemen. Michael zag zijn familie voor zich, die in de voorkamer zat op makkelijke stoelen en de gestoffeerde bank die pa een paar jaar geleden voor mama had gekocht. Zonder enige twijfel was pa in het Duits uit de Lutherse Bijbel aan het lezen. Mama zat rechts van pa, met haar ogen strak op de zware Biewel. Soms las zijn vader twee hele hoofdstukken, soms meer, ‘om het af te maken’ zoals hij dan met stralende ogen zei.


  Michaels getrouwde zussen Sallie en Betsie en hun echtgenoten waren er misschien, overvallen door de stortbui nadat ze voor een onverwacht bezoekje waren gekomen, zoals ze vaak deden. In Michaels fantasie schonk zijn moeder muntthee in voor iedereen, en de borden kletterden toen de familie zich verzamelde in het eetgedeelte van de grote keuken voor zelfgemaakt roomijs. Het was natuurlijk vol vrolijk gebabbel... en Sallie en Betsie ratelden alsof ze elkaar in geen weken hadden gezien. Zoals altijd.


  Michael schudde zichzelf door elkaar en dwong zijn aandacht terug naar het proefwerk, vastbesloten het vanavond af te maken. Het kwam goed uit dat zijn vakantie van het werk toevallig samenviel met zijn laatste ruzie met pa. Heb ik die onbewust uitgelokt?


  Intussen stroomde de regen zonder ophouden, en de bosuil waarvan Michael wist dat die verblijf hield in een hoge boom achter de blokhut had geen kans om gehoord te worden, daar in de diepe bossen van de eenzame Welsh Mountain.
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  Nooit van haar leven had Amelia in zulk noodweer gereden. De regen striemde in horizontale stromen over de weg, zilverwit in de koplampen, als een sneeuwstorm. Ze keek strak naar de weg, bewust dat de wind en de regen haar konden afleiden. Ze zette de radio nog harder en probeerde haar blik onafgewend op de grond te vestigen.


  Ze reed langs een woonwagenpark en vroeg zich af hoe veilig de bewoners daar waren. Een van de violistes bij de wedstrijd in Connecticut vorig jaar had Amelia verteld dat ze opgegroeid was in een woonwagen en nooit had kunnen wennen aan de ruimte van een gewone hotelkamer. ‘Alles lijkt te groot,’ had het meisje gezegd. Amelia hoopte dat de andere deelneemster veilig was en behaaglijk binnen zat op een avond als deze.


  Maar ben ik veilig?


  Verderop langs de weg stond Jezus in grote zwarte letters op een eenzaam bord. Het deed haar denken aan de zondagen dat ze de kerk van haar grootouders van moeders kant in het landelijke Ohio had bezocht – en aan de weken dat ze als jong meisje op hun paarden had gereden. En aan dat ze met veel plezier Bijbelteksten uit haar hoofd had geleerd op een zomerkamp van de kerk.


  Helaas hoorde ze de naam des Heren tegenwoordig vaker met verachting uitspreken dan met liefde of eerbied. Niet dat ze een topvoorbeeld was van geestelijke vroomheid. Ik moet vaker bidden, dacht ze, de toewijding missend van haar grootmoeder. Haar ouders geloofden ook, maar de relatie van haar grootmoeder met God was echt iets bijzonders geweest.


  Amelia sloeg Gault Road in en minderde vaart tot stapvoets. Op haar gps zag ze dat de weg haar uiteindelijk terug zou leiden naar de snelweg. Er was geen hoop om te keren op dit smalle weggetje, zeker niet zonder één enkele lantaarnpaal... en de striemende regen werd met de minuut erger. Ze had weleens gehoord van slagregens die in verband stonden met een orkaan, maar er was geen waarschuwing geweest op de weerapplicatie van haar telefoon. Misschien was het slechts een hevige storm die vanzelf uitgewaaid raakte. Maar ze wist dat een gewone wolkbreuk nu onderhand opgehouden zou zijn. En het waaide meedogenloos.


  Grote hoeveelheden water lagen op de weg, zodat ze nog voorzichtiger reed. Nu en dan testte ze haar remmen, denkend aan haar vaders instructie toen hij haar voor het eerst mee uit rijden had genomen. In de chaos van dit ogenblik besefte ze dat hij en mam haar bijna alles hadden geleerd wat ze wist – over muziek en over het leven. Haar moeder, die zich het liefst op de achtergrond hield als het om publiciteit ging, had haar altijd liefdevolle steun geboden, maar pap had meer invloed gehad op Amelia’s loopbaan.


  Zeker nadat hij ziek werd. Amelia was nooit de eerste keer vergeten dat ze zijn hand had zien beven, jaren geleden. Ze duwde het pijnlijke beeld weg en wenste dat er iets gedaan kon worden om de slopende ziekte te keren die zijn briljante, maar kortdurende carrière had weggerukt. Het beeld van haar vader die zijn viool onder zijn kin hield en volmaakt in de houding stond – de haren van de strijkstok hangend boven de vioolkam – stond in haar hersens gegrift.


  Haar moeder had vaak in de deuropening van de muziekstudio gestaan om trots naar hen te kijken. Maar muziek was vooral paps en mijn bezigheid, dacht Amelia, terwijl ze wenste dat mam meer bij haar leven betrokken was. Tegenwoordig hield haar moeder zich druk bezig met het schrijven van een roman. En hoewel Amelia geen idee had waar het boek over ging, nam ze aan dat het voor mam een manier was om met paps ziekte om te gaan.


  Amelia reed door een zwaar overstroomd gebied, het water spoot met kracht onder de auto vandaan, het overrompelde haar. Een ogenblik slipte het voertuig.


  Toen haar wielen weer greep kregen op het wegdek, was Amelia tijdelijk opgelucht... maar toen hoorde ze een sissende plop en de auto schoot hard naar één kant uit naar de afgelegen Pennsylvaanse berg. Het lukte haar ternauwernood om vooruit te kruipen en een bocht naar links te maken een zandweg in, blij dat ze van de hoofdweg af was.


  Een lekke band... vanavond?


  Kermend legde ze haar hoofd op het stuur, haar hart bonsde. Er zat een reserveband in de bodem van haar kofferbak, maar zelfs al zou ze de band kunnen wisselen in dit weer, dan nog vertrouwde ze het thuisbrengbandje niet op de overstroomde wegen. En de regen? Zo te horen bleef het de hele nacht noodweer.


  Ze zat in de auto, omringd door de sinistere, duistere bossen en de regen. Wat zou pap vinden dat ze moest doen? ‘Waarom ga je niet oefenen, Amelia?’ zou hij opperen als hij hier was. Niks voor hem om ook maar een ogenblik te verspillen, dacht ze.


  Ondanks haar situatie lachte ze wrang bij de gedachte tijdens de wolkbreuk te gaan oefenen. Ze keek over haar schouder naar haar viool en weekendtas, het was pikdonker. Er was geen ruimte om viool te spelen in de auto!


  De weg achter haar liep door het bos en toch had ze geen enkel verlicht huis gezien. ‘God,’ fluisterde ze. ‘Ik ben erg verdwaald. Help me alstublieft mijn weg terug naar huis te vinden.’


  Amelia pakte haar telefoon. Geen bereik.


  Wat had ik dan gedacht?


  Als ze uitstapte en lopend hulp probeerde te zoeken – maar waar? – werd ze misschien weggeblazen... in elk geval binnen een paar seconden tot op haar huid doorweekt. Maar nat worden was niet haar grootste zorg. Ze was alleen in niemandsland en begon steeds meer vertwijfeld te raken.


  Het constante striemen van de regen op haar auto overstemde elke hoop de radio te kunnen horen, dus Amelia zette hem af, om de accu niet uit te putten.


  Bevend reikte Amelia naar de iPod in haar tas en koos een opname van haar eigen uitvoering van Prelude no. 5 van Rachmaninov. Mooi en langzaam, dacht ze, en hoopte dat de prachtige melodie haar op de een of andere manier gerust kon stellen.
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  Lillianne Hostetler keek naar de klok die hoog boven de gootsteen hing in Ella Mae Zooks knusse keuken. ‘Ach, kijk eens hoe laat het al is,’ zei ze, aan tafel zittend met een kop pepermuntthee. ‘Ik moest maar eens gaan.’


  Ella Mae wuifde met haar hand, haar blauwe ogen straalden. ‘Blijf zo lang als je wilt, Lily. Natuurlijk heb je af en toe een adempauze nodig.’


  De grijze Ella Mae stond niet voor niets bekend als de Wijze Vrouw van Hickory Hollow. Lillianne trok aan haar schort en keek neer op haar nog halfvolle theekop. ‘Hoe krijg je je thee zo gut op smaak?’


  ‘Het zit ’m allemaal in het trekken. Drie minuten en langer niet... en verse honing van daarginder.’ Ella Mae gebaarde naar de boerderij van de bisschop.


  ‘Ik zal het onthouden.’


  Ella Mae reikte over de tafel en legde haar knoestige hand op Lilliannes pols. ‘Je zult ook nog iets anders onthouden, nietwaar kind?’


  Dat had Lillianne half en half verwacht. Ze kende haar buurvrouw en beste vriendin goed genoeg om te beseffen dat de Wijze Vrouw haar niet zomaar weg kon laten gaan zonder een laatste stukje inzicht.


  ‘Je zoon straft Paul en jou niet door te vertrekken.’


  Lillianne knikte. Ze wist het. O, ze wist het wel.


  ‘En nog iets.’ Ella Maes ogen waren vochtig in de hoeken. ‘Jullie jongen houdt van jullie, dat is een feit.’


  ‘Nou, hij heeft zijn kleren meegenomen... en een heleboel eten. Dus hoe is dat te rijmen?’


  Ella Mae glimlachte, ze kreeg kuiltjes in haar wangen. ‘Maar dat eten had je hem gegeven, hè?’


  Dat was inderdaad waar. ‘Jah.’ Lilliannes lip trilde. ‘Ik kon Michael toch geen honger laten lijden? Wat voor moeder...’


  ‘Je bent een wunnerbaar-gute mama, vergeet dat niet.’


  Lillianne slikte, ze wilde niet huilen. ‘Denk je dat hij ooit naar huis terugkomt? O, Ella Mae... komt hij naar huis?’


  ‘Daar weet God alles van.’ Ella Mae knikte nadrukkelijk. ‘En ik denk dat Michael het ook gauw genoeg zal weten.’


  ‘Ik hoop maar dat zijn hart niet al te zeer gepijnigd is. Zijn vader kan soms hardvochtig zijn... hij geeft hem nog steeds de schuld van Elizabeths vertrek, zie je.’


  ‘Tja, bidden is het beste voor alle problemen, ook voor je kleindochter. Het gebed is heel krachtig.’


  Lillianne beaamde het. ‘Ik denk dat ik het gewoon nodig had om even te praten.’ Ze stond op en ging bij de deuropening staan, keek hoe de wind de boomtoppen deed ruisen. ‘Het ziet ernaar uit dat het gaat regenen.’


  ‘Zo ruikt het ook.’ Ella Mae stond op, slofte naar haar toe en kwam even bij haar staan. ‘God ziet in het gute hart van je jongen, Lily. Daar mag je op vertrouwen.’


  Lillianne knikte en keek liefdevol naar de bejaarde vrouw die haar en veel mensen in de Gemeenschap van Eenvoud door de moeilijkheden heen had geholpen. Net als bij de verstoting van Katie Lapp. Lillianne huiverde bij de herinnering.


  ‘Denki heel hartelijk,’ zei Lillianne.


  ‘Mijn deur staat altijd open.’ Ella Mae klopte op haar arm. ‘Vergeet dat niet.’


  Lillianne glimlachte en stapte op de kleine witte veranda. In het noorden weerklonk daverend een donderslag, zo hard dat de slapende Duitse herder die op de achterstoep lag opschrok.


  Michael, mijn zoon... ben je in veiligheid vanavond?
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  Amelia zag de razende regendruppels op de voorruit dansen terwijl de tijd voorbij kroop. Als volgende nummer koos ze het eerste capriccio van Paganini op haar iPod en luisterde aandachtig naar Sarah Changs fabelachtige vertolking. Opnieuw in de ban van de onverwachte frasering en expressies zat ze in de auto als een geboeid publiek.


  Het was één ding om als wonderkind gezien te worden als je klein was, dacht Amelia, maar heel iets anders om te wedijveren met andere volwassen violisten van je eigen leeftijd. Voortdurend poogde Amelia om haar eigen bijzondere stempel te zetten op de beproefde concertstukken, net als de topartiesten deden.


  Ze dacht aan de recensie die laatst in de New York Times had gestaan: Devries’ optreden was een volmaakte mengeling van dichtkunst en furie.


  Allemaal voor jou, pap, dacht ze, achterover leunend op de bestuurdersplaats om haar hals te strekken, genietend van het stuk.


  Na een paar minuten zocht ze in het handschoenenkastje naar haar zaklantaarn, omdat ze het verstandig vond die bij de hand te houden. Voor het geval dat wat? Maar ze wist dat er een reële mogelijkheid bestond dat ze daar de hele nacht vast bleef zitten.


  De wind en de regen kolkten, een weerklank van de storm in haar ziel – betrapt worden door Stoney – maar niet minder gekmakend. En Byrons schrik toen hij hoorde dat ze van countrymuziek hield – en er zelfs mee optrad! – deed nog steeds pijn.


  Het ergste moet nog komen. Amelia kromp in elkaar bij de gedachte aan de onvermijdelijke teleurstelling van haar vader. Het geheel kwelde haar. Zo’n geheim kon niet voor altijd geheim blijven. En als hij het eenmaal wist, zou pap haar smeken om te stoppen. En weer zou ze uiteindelijk het gevoel hebben dat ze geen enkele zeggenschap had.


  Ondanks alles weigerde Amelia hem teleur te stellen. Hij leed al zo erg... en hij had al zijn hoop en dromen in haar talenten gestoken. Zij was zijn trofee en ze had alle kans gekregen om zich te ontwikkelen en te schitteren.


  Hoe kan ik er zelfs maar aan denken de Europese tournee niet te doen?


  De minuten verstreken en net toen Amelia er zeker van was dat ze de hele nacht in haar auto zou moeten slapen, begon de regen langzaam te minderen. Zelfs de wind ging merkbaar liggen.


  Ze keek naar links en zag, door de bomen heen, een zwak lichtschijnsel.


  Ze boog zich naar voren en kneep haar ogen tot spleetjes om het beter te zien. Zo’n honderd meter verder meende ze een blokhut te zien staan, weggestopt achter in een open plek in het bos.


  Prutsend aan haar zaklantaarn zag ze dat het weliswaar nog stevig regende, maar dat het niet meer zo goot als eerst. ‘Nu of nooit.’ Ze opende het portier en stapte uit, de zaklantaarn in haar hand.


  Haar mobiele telefoon landde in de enorme plas bij de auto en ging kopje-onder in het troebele water. Geïrriteerd liet ze de zaklantaarn naar beneden wijzen en viste zoekend in het rond.


  Ik ben de sigaar!


  Ze legde haar doorweekte telefoon in de auto, in de hoop dat hij zou drogen. Amelia schudde haar hoofd, boos op zichzelf dat ze niet beter had opgelet.


  Wat kan er nog meer fout gaan?


  ‘Ik moet rustig aan doen,’ mopperde ze, terwijl ze het portier sloot en puur uit gewoonte op slot deed. Toen concentreerde ze zich op het zwakke lichtje in de verte en ploeterde door het water en de modder, blij dat ze laarzen aan had.


  Toen ze dichterbij kwam, hoorde ze luide muziek en ze spitste haar oren. Kwam het uit de blokhut? Ze naderde de kleine woning en herkende countrymuziek.


  Ze versnelde haar pas; liefhebbers van countrymuziek waren toch vriendelijk van aard? Ze glimlachte om haar al te eenvoudige voorstelling, maar hoopte dat het in dit geval waar was. Amelia had echt geen idee wie er hier in de rimboe kon wonen.


  Het licht uit de blokhut straalde naar buiten als een vriendelijk welkom toen ze naar het pad met de kiezelsteentjes toe liep. Binnen bulkte een baritonstem mee met het lied, met een overgave alsof hij onder de douche stond.


  Amelia liep naar de ingang, maar ondanks haar zaklantaarn kon ze geen deurbel vinden. Ze klopte aan de deur en de muziek binnen stopte abrupt. Plotseling stond ze in het schelle licht. Knipperend met haar ogen in het sterke schijnsel, zag ze een knappe jongeman in de deuropening staan. Zijn blonde haar was merkwaardig geknipt, haast alsof iemand een bloempot op zijn hoofd had gezet en alles wat eronder uitstak weggehakt. Zijn pony viel over zijn voorhoofd. Als Amelia niet beter had geweten zou ze door de kleren die hij droeg verondersteld hebben dat hij Amish was.


  Is hij alleen? Kan ik hem vertrouwen?


  ‘Hallo?’ zei hij met een frons op zijn zongebruinde gezicht.


  Ze besefte dat ze er uitzag als een verzopen kat. ‘Ik heb een lekke band gekregen in het noodweer. Mijn auto staat aan het eind van uw oprijlaan.’ Ze draaide zich om en wees naar het eind van de zandweg. ‘Neem me niet kwalijk dat ik u lastigval.’


  ‘Ach, juffrouw... kom gauw binnen,’ zei hij, met bezorgde blauwe ogen. ‘U bent doorweekt.’


  ‘Dank u. Ik vind het vervelend om u te storen.’


  ‘Nee, nee... dat geeft niet.’ Hij klonk overtuigend genoeg en had een vriendelijk gezicht, onschuldig zelfs. Hij wenkte haar naar binnen en liet haar vlak achter de deur staan, met aangekoekte modder aan haar beste cowgirllaarzen, terwijl hij verdween naar een piepkleine badkamer, over zijn schouder roepend dat hij een droge handdoek voor haar ging pakken.


  Toen hij terugkwam, overhandigde hij die aan haar met een verlegen, maar bezorgd gezicht. ‘Vergeef me mijn slechte manieren.’ Hij gaf haar een hand. ‘Mijn naam is Michael Hostetler. Sommige van mijn Engelse vrienden noemen me Mike.’ Zijn glimlach was warm en bescheiden. ‘En jij?’


  ‘Amy Lee,’ zei ze. Zonder na te denken had ze haar podiumnaam gegeven. ‘Hartelijk dank voor de handdoek... en de schuilplek.’ Ze droogde haar dikke haar en wikkelde de handdoek toen als een sjaal om zich heen, om een deel van het vocht uit haar kleren te laten absorberen. ‘Heb je toevallig een telefoon bij de hand?’ vroeg ze, terwijl ze de knusse hut rondkeek zonder haar voeten een stap te verzetten.


  ‘Alleen mijn mobiel, maar je hebt hier meestal geen bereik.’


  Ze dacht even na en vroeg zich af hoe ze haar familie en Byron moest bereiken. Ze wist maar al te goed dat haar vriendje zich nog meer zorgen zou maken als ze zei dat ze gestrand was in de bergen van Pennsylvania. ‘Mijn eigen telefoon doet het niet,’ legde ze Michael uit.


  ‘O?’ Hij stond er onbeholpen bij, alsof hij niet wist hoe hij het haar gemakkelijk moest maken. Ze was echt doorweekt.


  ‘Dom van me, ik heb hem laten vallen toen ik uit de auto stapte... in een plas nog wel.’ Ze had gehoord dat je een volgelopen telefoon een nachtje in een kom met ongekookte rijst moest leggen zodat het vocht eruit getrokken werd, maar ze wilde Michael Hostetler niet om nog meer gunsten vragen.


  ‘Misschien droogt hij nog wel, jah?’ Hij werd rood om het Deitsch en verontschuldigde zich snel. ‘Soms komt de Amish in me ineens tevoorschijn.’


  Dus hij was inderdaad Amish. Ze vroeg zich af waarom hij dat wilde verbergen, als hij dat bedoelde. Schouderophalend vond Amelia het ontbreken van een telefoon nog niet eens zo erg, althans voor een tijdje. Even rust van het bombardement aan sms’jes en oproepen van de misnoegde mannen in haar leven. Als ze het zo bekeek, was ze er blij mee.


  ‘Wil je binnenkomen... en even zitten?’


  Ze wees met een grimas naar haar laarzen. ‘Ik weet niet of ik wel durf.’


  ‘Geen probleem. Daar kan ik je wel mee helpen.’ Michael ging vlug een stapel papieren handdoekjes halen en legde ze uit op de grond, waar ze haar laarzen uittrok en op de handdoekjes zette. ‘De modder wordt wel hard.’


  Toen liet hij haar binnen in de kleine ruimte, compleet met een hoekkeuken aan de ene kant, waar ze een tafel met een cd-speler en een laptop zag staan, waaraan hij kennelijk had zitten werken. En enthousiast had zitten zingen.


  Het begon weer harder te regenen, het kletterde op het dak. Ze keek naar het plafond en zag dat Michael dat ook deed. ‘Normaal zou een lekke band niet zo’n probleem zijn, maar in dit weer...’


  ‘O,’ zei Michael, met rimpels in zijn voorhoofd alsof hij over haar hachelijke situatie nadacht. ‘Ik wil er met alle plezier naar kijken als het ophoudt met regenen. Tenzij je haast hebt...’


  Ze schudde glimlachend haar hoofd. ‘Ik vind het vervelend om je tot last te zijn.’


  Hij wuifde nonchalant. ‘Geen zorgen... ik heb tijd in overvloed.’ Hij trok een van de houten stoelen om de tafel naar achteren en ze ging zitten. Hij liep naar de koelkast en bood haar koude limonade aan. ‘Zelfgemaakt,’ zei hij. Toen vroeg hij of ze liever iets warms te drinken wilde.


  ‘Warme thee lijkt me heerlijk, dank je.’ Het was een zwoele avond, maar ze had het ijskoud.


  Vlug vulde hij de theeketel – net zo een als haar grootouders jaren geleden hadden. Michael liet haar een assortiment theezakjes in een houten doos zien, net als die ze in bijzondere restaurants zag. Was hij handgemaakt?


  Ze keek om zich heen terwijl hij voor het kleine fornuis stond. ‘Woon je hier het hele jaar rond?’


  ‘Nee, ik ben alleen op bezoek.’ Hij bood haar suiker uit een pot op het smalle aanrecht. ‘Er is ook halfvolle melk, als je wilt.’


  Glimlachend zei ze: ‘Mijn moeder drinkt haar ontbijtthee met een paar druppels melk.’ Amelia verbaasde zich; niet te geloven dat ze haar moeders persoonlijke gewoonten aan een vreemde had verteld.


  Toen Michael het kokende water in haar kopje schonk, merkte ze op hoe vast zijn hand was, anders dan de hand van haar vader.


  ‘Hoorde ik daarstraks muziek?’ vroeg ze.


  Michael werd rood. ‘Hoorde je dat?’


  ‘Het hielp me zelfs om de weg naar je huis te vinden.’


  Hij grinnikte, en de combinatie van zijn lach en de volmaakt rechte pony die zijn gezicht omlijstte, gaf hem een jongensachtig uiterlijk. ‘Houd je dan van countrymuziek?’ vroeg hij terwijl hij tegenover haar ging zitten.


  ‘Reken maar.’ Ze overwoog te vertellen over haar optreden van vanavond, maar ze was geen opschepper. ‘Ik speel soms viool,’ zei ze. ‘Dat helpt me ontspannen.’


  Zijn ogen lichtten op. ‘Dat is wondergut.’


  Hij was zo verheugd dat het haar overviel, en ze vertelde hem over de viool in haar auto.


  ‘Ach, echt?’


  Ze knikte lachend.


  ‘Ik heb vaak gewild dat ik een muziekinstrument had leren spelen, maar dat wordt bij ons afgekeurd.’


  ‘Ik kan voor je spelen, als je wilt.’


  ‘Dat zou fantastisch zijn,’ zei hij.


  ‘Goed... als het ophoudt met regenen,’ zei ze tot haar eigen verrassing. Ze voelde zich nu al vreemd op haar gemak bij Michael.


  Ze genoot met volle teugen van dit ontspannen moment in zijn afgelegen vakantiehuis, ondanks de niet aflatende regen – en de knagende frustratie dat ze de weg weer op moest. Als ze zich niet gauw meldde, zouden haar vader, haar agent en haar vriendje het leger inschakelen!


  Alles is in orde, dacht ze, teruglachend naar de knappe jongeman tegenover haar. Het is zelfs nooit beter geweest.
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  Michael deed moeite de knappe jonge vrouw niet aan te staren. Haar parfum rook heerlijk en haar blauwgrijze ogen glinsterden als ze sprak – alles aan haar was aantrekkelijk. Hij werd vooral geboeid door haar lange, donkere haar en haar fijne trekken, die een sterke gelijkenis droegen met zijn nichtje Elizabeth. Zelfs de manier waarop Amy Lee haar kopje vasthield, met het oor aan de andere kant, deed hem aan zijn onhandelbare Amish nichtje denken. Verder was er niets van Eenvoud aan Amy.


  Hij keek toe hoe ze haar warme thee dronk, haar natte haar viel tegen haar wang, en keek toen naar het raam omdat hij niet wilde dat ze dacht dat hij haar aan zat te gapen. ‘Waar was je in dat noodweer op weg naartoe, als ik vragen mag?’


  ‘Terug naar Ohio.’


  Hij lachte. ‘Nou, ik denk dat je niet zo’n klein beetje uit de richting zit, hè?’


  Ze glimlachte, haar ogen en gezichtsuitdrukking waren levendig ondanks dat ze vertelde dat ze door het slechte zicht een verkeerde afslag had genomen. ‘Maar ik moet bekennen dat het me verbaast om hier iemand eh... Amish in het bos te vinden,’ zei ze. ‘Als je tenminste Amish bent.’


  ‘Ja,’ zei hij, zich afvragend hoe ze van de Gemeenschap van Eenvoud afwist. ‘Heb je soms wel meer mensen van Eenvoud ontmoet?’


  ‘Mijn grootouders hadden een melkveehouderij in de buurt van Berlin, Ohio, dus ik heb Amish tieners in hun groentekramen langs de weg zien staan, of heen en weer zien rijden in hun koets.’


  ‘Ging je vaak bij je grootouders op bezoek?’


  ‘Elke zomer een paar weken tijdens mijn schooljaren. Ik was een druk kind; ik ging erheen om te kalmeren.’


  ‘Waarom ging je daarna niet meer?’ Hij bloosde; stelde hij te veel persoonlijke vragen? Hoewel hij door de jaren heen een paar moderne meisjes had ontmoet, had hij nooit veel moeite gedaan om ze te leren kennen.


  Amy haalde haar schouders op. ‘Gewoon, ik kreeg het druk met andere dingen,’ zei ze tegen hem, op een toon of het haar speet dat ze hen niet vaker had gezien. ‘Toen ze overleden waren, miste ik hen vreselijk.’ Ze zette haar kopje neer en wendde haar blik af. ‘Nog steeds.’


  ‘Dat begrijp ik.’ Hij dacht weer aan de pittige Elizabeth, zo levend, maar verloren voor wie haar liefhadden. Het enorme verlies van de Gemeenschap van Eenvoud was door zijn eigen toedoen. Stellig.


  ‘Ik hunkerde naar die bezoeken aan de boerderij,’ zei Amy zacht terwijl ze hem weer aankeek. ‘En bij oma en opa te zijn... en hun buren van Eenvoud.’


  Michael knikte. Geen wonder dat ze bekend was met Amish.


  ‘Maar dat is lang geleden. En... ik weet niet hoe ik hier vanavond aan je deur ben beland,’ eindigde ze zacht.


  Haar woorden raakten een snaar en hij boog zijn hoofd. Toen sloeg hij heel geleidelijk zijn ogen op naar de hare. ‘Tja, Amy, eerlijk gezegd weet ik ook niet wat ik hier doe.’


  ‘Sorry?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is zoals het is, denk ik.’


  Amy knikte met een ongeruste blik naar zijn laptop. ‘’Het lijkt erop dat ik je gestoord heb bij je studie.’


  Weer verzekerde hij haar dat het geen moeite was. ‘Ik ben dolblij dat ik hier was om je onderdak te bieden,’ zei hij, beseffend hoezeer hij het meende.


  Dolblij...


  ‘Nou, ik stel het erg op prijs,’ antwoordde ze. ‘Ik weet niet wat ik anders had gemoeten.’


  Hij lachte terug in een poging nonchalant te reageren. En niet aan Elizabeth te denken... maar toch vroeg hij zich af waar ze was en of zij veilig was.


  ‘Misschien was het de Voorzienigheid dat we elkaar ontmoet hebben,’ zei hij. Meteen voelde hij zich belachelijk. Wat een domme opmerking!


  Amy keek hem vragend aan, zette haar thee neer en zweeg. ‘Ik weet niet waarom ik dat zei.’


  Maar ze tilde haar hoofd op en keek hem warm aan, recht in de ogen. ‘Ik zat juist te denken dat je weleens gelijk kon hebben.’ Ze haalde verlegen haar schouders op en beet op haar lip.


  Michael schraapte zijn keel en wendde zijn blik af, ineens verlangend naar een afleiding. Maar ondanks zijn poging om nonchalant te schijnen, namen haar woorden in zijn hoofd een hoge vlucht en raakten hem op een manier die hij niet meer had gekend sinds Marissa hun verloving had verbroken.


  [image: image]


  Het verbaasde Amelia dat Michael zo gretig vrijuit praatte. De Amish die ze in Ohio had ontmoet, waren terughoudender, herinnerde ze zich, maar misschien wilde hij alleen de tijd doden tot de bui voorbij was.


  Hij scheen er bijzonder op gesteld te zijn haar over zijn opleiding te vertellen, wat hij noemde ‘hoger onderwijs’. Na enkele jaren studie was het hem gelukt zijn middelbare schooldiploma te halen. ‘Sindsdien heb ik colleges gevolgd op een kleine hogeschool terwijl ik twee verschillende banen heb,’ verklaarde hij. ‘Een parttimebaan bij Nate Kurtz op zijn melkveehouderij, en een baan als leerling bij een architectenbureau in Lancaster – Englischers natuurlijk. Mijn weg is allesbehalve normaal geweest voor iemand uit mijn gemeenschap. Bisschop John is sterk tegen verder leren na de achtste klas.’


  De bisschop? Dus de Amish kerk schreef voor wat iemand wel of niet mocht op opleidingsgebied? Amelia vond het merkwaardig, maar ze zei niets en liet Michael verder vertellen over zijn strenge opvoeding en de verwachtingen die de Gemeenschap van Eenvoud als geheel en zijn vader in het bijzonder van hem had.


  ‘Geloof me, ik weet hoe vaders kunnen zijn,’ zei ze.


  Daarop keek Michael nadenkend. ‘Ik weet niet waarom ik je dit vertel. Ik denk omdat ik met de meeste mensen niet openlijk kan praten over zulke dingen. Zoveel van die mensen zijn Amish gedoopt.’


  Hij vertelde verder alsof hij verlegen had gezeten om vriendschap, over zijn werk als ontwerper, over zijn passie voor het scheppen van blauwdrukken en over de huizen waar hij aan had gewerkt en die hij had helpen bouwen. ‘En niet ver hier vandaan staat een mooie mennonitische kerk in koloniale stijl waarvoor ik de plannen heb getekend.’


  Mennonitisch. Ze had het woord heel wat keren gehoord. ‘Mennonieten zijn toch ook anabaptisten?’


  ‘Jah.’ Hij aarzelde. ‘Ik ben verloofd geweest met een meisje uit die kerk.’


  ‘Zo te horen heb je al heel wat bouwervaring.’


  Hij vouwde zijn handen en boog zich over de tafel. ‘Als jongetje was ik altijd dingen aan het construeren... voornamelijk uit modder of houtrestjes.’


  Amelia luisterde. ‘En je verloofde was mennonitisch?’


  ‘Ja,’ zei hij ongemakkelijk.


  ‘Sorry, dat had ik geloof ik niet moeten vragen.’


  ‘Nee, het geeft niet. We waren gewoon... niet de juiste voor elkaar.’


  Op grond van de manier waarop Michael het zei, was Amelia niet overtuigd. Was de familie van het meisje – of de bisschop – tegen de relatie gekant geweest? Ze had van de traditie van Eenvoud begrepen dat de meeste Amish stellen trouwden binnen de grenzen van hun eigen of een naburig kerkdistrict. En mennonieten trouwden zelden in de Amish kerk. Gewoonlijk was het andersom.


  Een luide donderslag rolde langs het firmament en ze verstijfde toen de regen opnieuw met toenemende hevigheid op het dak kletterde. Ze was heel dankbaar voor deze schuilplaats... stukken beter dan alleen in de auto te zitten.


  Michael keek naar het plafond. ‘De regen wordt niet minder. En ik moet je waarschuwen, Amy. Hierboven blijft de regen soms dagen achter elkaar hangen.’


  Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Ik mag toch hopen dat dat een grapje is.’


  ‘Nee, ik meen het. Weersystemen kunnen blijven hangen, geloof mij maar.’


  Ze raakte niet in paniek van zijn opmerking en dat verbaasde haar. Ik zou moeten staan popelen om naar huis te gaan.


  ‘Wat stel je voor?’


  ‘Ik kan bij je auto gaan kijken... de band verwisselen.’


  ‘In dit noodweer?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Of ik kan je ergens heen rijden, maar het dichtstbijzijnde hotel is een heel eind hiervandaan.’


  ‘En de wegen begonnen daarstraks al overstroomd te raken,’ voegde ze eraan toe.


  ‘In dat geval is het misschien het beste als we blijven waar we zitten.’


  Tot haar verbazing bood hij haar het extra bed aan voor de nacht. ‘Er is natuurlijk een gordijn dat je dicht kunt trekken. Als het morgen licht is, zal ik de band verwisselen en kun je gaan.’


  ‘Dat is... heel grootmoedig van je,’ zei ze zacht. ‘Dank je wel.’


  ‘Zeg, ik heb een idee,’ zei Michael, een ander onderwerp aansnijdend. Hij stond op van de tafel en haalde een schaakbord onder een van de bedden uit, samen met een trekkoordzakje met schaakstukken. ‘Heb je zin in een potje?’


  ‘Ja, hoor,’ zei ze. ‘Dat helpt de tijd te doden.’ Amelia hoopte maar dat het niet onbeleefd klonk.


  Michael sloot zijn laptop en haalde hem van de tafel. Toen legde hij het schaakbord neer en zette de stukken klaar.


  Hoewel ze weinig anders kon doen dan zijn aanbod aannemen, vond Amelia het ongelooflijk dat ze zoiets overwoog. Maar het echte mysterie was dat ze zich volkomen op haar gemak voelde en zich totaal geen zorgen maakte over haar veiligheid. Nergens anders zou ze in zo’n situatie een vreemde hebben vertrouwd. Maar Michael deed haar denken aan de vriendelijke, zachtaardige jonge mensen in Ohio, die goedmoedig lachten onder hun strohoed en hulp aanboden bij de bakker en op de boerderijveiling. Er was beslist niets gevaarlijks aan hen.


  ‘Mijn vader zou een rolberoerte krijgen als hij wist dat ik een Englisch meisje ontving... alleen hier,’ zei Michael ineens.


  ‘De mijne zou er ook niet weg van zijn.’


  Amelia trok een blote voet onder zich en hielp hem de stukken op het bord te zetten, blij dat ze niet recht tegenover elkaar hoefden te zitten praten. Sms’en was zo’n deel van haar geworden, dat ze zich onthand voelde zonder haar telefoon. Anderzijds deed Michaels kennelijk moeiteloze manier van spreken haar denken aan hoe het vroeger was. Nog niet zo lang geleden.


  Terwijl ze het schaakbord opzetten, genoot ze van de vredigheid in de blokhut, ondanks het loeiende noodweer.


  Ik kan me de laatste keer niet heugen dat Byron en ik gewoon met elkaar zaten te praten. De laatste tijd was Amelia liever alleen na een lange dag van repetities en concerten dan met Byron op te trekken, hoewel ze het vaak leuk hadden gehad samen. Waarom ren ik niet meer na ieder concert naar hem terug?


  Deze avond was ze in een volkomen andere wereld. Het was een geschenk dat ze op deze blokhut was gestuit – een echte zegen, zou haar grootmoeder hebben gezegd. Ze was geboeid door Michaels woordkeuze, zijn manier van spreken... zelfs door zijn argeloze verwondering. Ondanks zijn laptop en zijn cd’s scheen hij enigszins onberoerd te zijn door de moderne samenleving.


  ‘Ik bedoel het niet oneerbiedig,’ zei Michael. ‘En ik wil je niet misleiden, Amy. Zie je, ik ben hier niet voor een zomervakantietje, zoals je misschien denkt.’ Hij keek naar de witte koning en de zwarte toren in zijn hand. ‘Ik ben hier omdat... nou ja, ik ben weggelopen.’ Zijn schouders rezen en daalden. ‘Mijn vader heeft me vandaag nog een ultimatum gesteld. Ik kan me aanpassen of ophoepelen... en weet je? Hij heeft gelijk.’


  Amelia zag de frustratie op zijn gezicht en voelde in enige mate met hem mee. Ze wilde hem graag laten weten dat ze er iets van begreep en lichtte een tipje van de sluier op. ‘Het zou kunnen dat mijn vader binnenkort hetzelfde tegen mij zegt.’


  ‘Tegen jou, Amy? Maar... waarom?’


  Om dat te onthullen, ging een brug te ver. Het was te pijnlijk en te ingewikkeld.


  ‘Mijn vriend heeft zijn mening al bekend gemaakt.’ En niet zo lang geleden.


  Michael hield zijn hoofd schuin. ‘Op een vriendelijke manier, hoop ik.’


  Ze wuifde zijn opmerking weg en ging er niet op in. ‘Moet je een besluit nemen... om je vader antwoord te geven?’ Ineens wenste ze dat ze het niet had gevraagd. Dit werd te persoonlijk en het ging te snel.


  ‘Ik ben bijna vijfentwintig en had al lang lid van de kerk moeten worden... althans naar de maatstaf van de meeste Amish.’ Hij legde uit dat een zoon die de Oude Wegen afwees zo’n beetje het ergste was wat een man en een familie kon overkomen. ‘Ik neig eerlijk gezegd de andere kant op van wat de bisschop en mijn vader voor me willen.’ Hij boog zijn hoofd. ‘Het is moeilijk om te zeggen, maar eigenlijk wil ik modern zijn ... Englisch worden.’


  ‘Weten ze dat?’


  ‘Dat is juist het punt... wat ik wil, telt niet. Wat de Ordnung verordineert, is het belangrijkste... en dat is precies mijn probleem. Ik heb het geprobeerd, geloof me. Maar ik kan me niet schikken in elke regel van de ordinantie. Ik geloof niet eens dat God dat van me verwacht. Dus kan ik geen kerklid worden.’


  Eén regel overtreden en je ligt eruit?


  Amelia huiverde, nog steeds nat van de regen. Michael scheen het op te merken, hij stond op uit zijn stoel, liep naar de grote kleerkast en haalde er een mannenoverhemd en -broek uit. Hij kwam vlug terug, gaf ze aan haar en stond erop dat ze iets droogs aantrok. Ze keek eerst naar de kleren, toen naar Michael en zei: ‘Weet je het zeker?’


  Zijn innemende glimlach was het antwoord en hij wees naar de kleine kamer aan de andere kant van de blokhut. Ze nam aan dat het de badkamer was en stond versteld van zijn ongewone attentheid.


  Amelia nam de broek en het overhemd met lange mouwen – zijn kleren – mee naar de badkamer en sloot de deur achter zich.
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  Even later bood Michael aan naar Amelia’s auto te rennen om haar bagage te halen, en haar viool.


  ‘Ik zou er niet over piekeren dat van je te vragen,’ wierp ze met wijd opengesperde ogen tegen. ‘Het regent nog steeds hard.’


  ‘Nou, het is niet helemaal onbaatzuchtigheid van me,’ bekende hij. ‘Ik wil je echt graag horen spelen. Bovendien zul je morgen wel schone kleren aan willen, jah?’ Hij was vastbesloten dit voor haar te doen, hoe slecht het weer ook was. Maar onwillekeurig merkte hij op hoe schattig ze eruitzag in zijn overhemd, met opgerolde mouwen, zodat haar sierlijke polsen en een smalle gouden armband zichtbaar waren.


  Onwillig gaf ze toe en ging haar autosleutels uit haar tas halen, wat hem de bevestiging gaf van wat hij al hoopte – ze vertrouwde hem.


  Hij glimlachte toen ze de sleutels in zijn hand liet vallen. ‘Ben zo terug,’ zei hij voordat hij de deur uit stormde.


  De regen was ijzingwekkend koud en drong door zijn kleren toen hij tussen de bomen door rende. Michael kon amper iets zien terwijl hij naar de auto snelde en het achterportier aan de bestuurderskant opende. Vlug reikte hij naar de vioolkist, maar tussen de kussens van de achterbank zag hij een programma zitten. Halverwege de voorpagina zag hij de woorden Optreden van Amy Lee.


  ‘Amy Lee?’ mompelde hij. ‘Een artieste?’ Had de bruinharige vreemdeling zich daarstraks niet voorgesteld met die naam?


  Nieuwsgierig stapte hij in de auto en sloot het portier, de vioolkist rustend op zijn knieën, het programma nog in zijn hand. Michael keek om naar de blokhut en toen weer naar het programma. Is ze beroemd?


  Zijn eigen moeder had hem een paar keer betrapt toen hij naar vioolspel op de radio luisterde. Maar hoe verkwikkend zulke muziek ook was, hij had zich nooit voorgesteld dat een violiste zo knap zou zijn... en zo aardig. Michael tuurde weer door de beregende ramen naar de blokhut. ‘Ongelooflijk.’


  Hij stopte het programma terug waar hij het gevonden had, opende het portier en waagde zich weer de regen in.


  Dit keer rende Michael voorzichtig door het bos terug naar de hut, denkend aan het muziekinstrument dat hij droeg. Zijn hart bonsde van verwachting om Amy Lee te horen spelen. Wat zou ze ervan vinden als ze wist dat muziek, vooral vioolmuziek, de macht had om hem weer op de been te brengen als hij van zijn stuk was door de gebeurtenissen om hem heen?


  Amy ontving hem bij de deur met een badhanddoek, die ze hem aanreikte zoals hij bij haar had gedaan.


  ‘Denki... eh... dank je. Poe! Het is behoorlijk nat buiten.’ Hij zette de weekendtas en haar vioolkist langzaam neer. Toen nam hij de handdoek aan en excuseerde zich om naar de badkamer te gaan, waar hij zijn hart dwong langzamer te kloppen.


  [image: image]


  Amelia beloofde voor Michael te spelen als haar viool geacclimatiseerd was in de blokhut. Ze opende de kist en draaide de paardenharen van de strijkstok strakker, toen ging ze aan tafel zitten om verder te gaan met hun spelletje schaak.


  ‘Waar mijn grootouders woonden, waren veel Amish melkveehouderijen. Heeft jouw familie ook een melkveehouderij?’ vroeg ze, in de hoop verder te praten.


  Michael schudde zijn hoofd. ‘Mijn familie fokt vaarzen, dus pa heeft geen belang bij melken. Maar onze buren, de Kurtzen, verdienen de kost met melkvee. En je zult versteld staan van alle moderne apparaten die ze gebruiken. De melk wordt bijvoorbeeld vers gehouden in gekoelde bulktanks die aangedreven worden door een dieselmotor,’ voegde hij eraan toe. Vervolgens beschreef hij de stofzuigerachtige, op diesel lopende melkmachines.


  Ze deed haar best om voor zich te zien wat Michael beschreef. ‘Interessant,’ zei ze. ‘Mijn opa zei altijd dat er meer wegen zijn die naar Rome leiden.’


  ‘Dat klopt,’ zei Michael, en hij vertelde over een jongeman in de streek die een manier had bedacht om accu’s voor rijtuigverlichting op te laden met zonnepanelen – ergens in Gordonville, niet ver daarvandaan. ‘Maar sommige oudere predikers hebben het er niet op.’


  ‘Echt waar?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nieuwerwetse dingen worden met scepsis bekeken... zeker in het begin.’


  ‘En dan?’ vroeg ze, terwijl ze een zet deed op het schaakbord.


  ‘Soms begint een handvol mensen langzaam het licht te zien, maar de meesten houden vast aan de harde lijn van de Ordnung.’


  Toen hij aan de beurt was, sprak ze niet, om hem in stilte over zijn zet na te laten denken. Zo goed als Michael speelde, had hij ongetwijfeld zijn strategie van het begin af aan uitgezet. Amelia wist dat ook Byron graag op een berekenende, prestatiegerichte manier speelde.


  Michael bleef zwijgen toen hij naar het bord reikte, zijn hand bleef boven de koningin hangen. Zelfs toen hij zijn zet gedaan had, zei hij nog niets. Ze wilde niet vragen of alles in orde was; dat leek ongepast. Maar hij had daarstraks wel verrassend persoonlijke informatie met haar gedeeld, dus hij beschouwde haar als ongevaarlijk... zelfs als een soort vriendin.


  Terwijl ze om beurten een zet deden, genoot Amelia van het ontspannen tempo van het spel en uiteindelijk begon Michael weer te praten... aanvankelijk langzaam. Hij zat kennelijk nog steeds met het kerklidmaatschap in zijn hoofd. En met zijn vaders ergernis om Michaels tegenzin om lid te worden.


  ‘Eerlijk gezegd is mijn vader om meerdere dingen boos op me,’ bracht Michael te berde.


  ‘Heb je overwogen om eerlijk met hem te praten?’ opperde ze. ‘Of om hem gewoon te laten weten hoe jij het ziet?’


  Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Een beetje. Maar pa is maar een deel van het probleem. Mijn moeder is zo’n goede vrouw, ik wil niet...’ Hij brak de zin af.


  Amelia dacht aan haar eigen moeder. Goed genoeg schrijven om uitgegeven te worden, was een aantal jaren mams hoogste prioriteit geweest. En hoewel Amelia dolgraag wilde lezen waar ze aan bezig was, durfde ze er niet om te vragen. ‘Je wilt je moeder niet van streek maken, hè?’ vroeg Amelia zachter.


  ‘Het zou een ondraaglijk verdriet voor haar zijn.’ Michael legde uit dat een zoon of dochter die Amish opgevoed was, hoorde te volgen in de voetstappen van de vrome ouders.


  ‘Precies... dat snap ik. Een heleboel ouders willen dat hun kinderen later hun geloof aannemen. Dat is logisch.’


  ‘Het is meer dan dat.’ Michael keek ernstig. ‘Als ik de Gemeenschap van Eenvoud verlaat, zou dat niet alleen mijn ouders in diskrediet brengen – vooral mijn vader – maar mijn familie gelooft dat mijn ziel dan gedoemd is om in de eeuwigheid gescheiden te zijn van God. Ik zou als verloren worden beschouwd, voorbestemd tot een eeuwigheid los van God.’


  ‘Waarom? Omdat je geen lid bent geworden van een bepaalde kerk?’


  Hij knikte langzaam. ‘Het Amish geloof moet worden doorgegeven... aangenomen door de volgende generatie. De Gemeenschap van Eenvoud zou zeggen dat ik de wereld had aanvaard als norm voor mijn leven.’ Hij zuchtte. ‘Als ik zou gaan...’


  ‘Echt waar?’


  Hij lachte kort. ‘Maar ik zou niet verstoten worden, want ik ben geen lid van de kerk.’


  ‘Wat zou er gebeuren als je wel lid werd en dan vertrok?’


  ‘Ik zou geëxcommuniceerd worden en uiteindelijk voor het leven onder de Bann gezet.’


  ‘Dus nu is het juiste moment om te vertrekken?’ Ze streek een lok haar achter haar oor. ‘Hoor es, Michael, ik wil niet tactloos zijn, maar er zijn zo veel groeperingen die geloven dat zij het monopolie hebben op verlossing.’


  ‘O, natuurlijk. Maar dat verandert niets aan mijn situatie. Het is een feit dat de Gemeenschap van Eenvoud gelooft dat ik zal sterven in mijn zonden als ik hen verlaat voor de wereld.’


  ‘Nou, en wat geloof jij?’ vroeg ze zacht. ‘Moet het verlaten van de Amish gemeenschap betekenen dat jij ook je geloof verlaat?’


  Hij streek met beide handen over zijn hoofd, maar antwoordde niet. ‘De Ordnung is natuurlijk niet de Bijbel, nee. Maar toch, zo simpel is het niet om weg te lopen.’


  Gezien zijn laptop en zijn belangstelling voor seculaire muziek, ging Amelia ervan uit dat hij al met één been in de Engelse wereld stond. ‘Hoelang kan iemand op de grens verkeren tussen Amish en modern?’


  ‘Dat is precies het punt. Ik zit al ruim vijf jaar op de wip.’ Michael schudde gekweld zijn hoofd. ‘En pa is zwaar ontstemd. Erin of eruit, vindt hij.’


  ‘Dus je gaat kiezen om te blijven omdat je hen geen pijn wilt doen?’ Zijn dilemma was zo herkenbaar voor haar.


  ‘Ik ben nog niet over de grens gestapt, dus waarom niet voortmodderen?’ Zijn stem klonk plotseling moedeloos. ‘Voor de rest van mijn leven.’


  Michael, je meent het niet. Op dat moment had Amelia het gevoel dat ze in zijn hart kon kijken.


  ‘Ik veronderstel dat ik erover zou moeten vasten en bidden, net als Mozes vroeger... om mijn nederigheid aan God te demonstreren,’ zei hij zacht.


  ‘En... om te demonstreren dat het je ernst is?’ Ze keek hem aan en begreep volkomen wat hij doorstond. Hij was verscheurd, maar snakte ernaar om te ontsnappen, net als zij. ‘Weet je wat ik denk? Uiteindelijk zul je je hart volgen. Daar ben ik zeker van.’


  In zijn ogen lichtte herkenning op, alsof hij wilde zeggen: ‘Jij begrijpt het, en bedankt.’


  Het werd laat. Michael deed even zijn ogen dicht en glimlachte zwak toen hij ze weer opendeed. ‘Ik heb zelfs de Wijze Vrouw hierover in vertrouwen genomen, en dat is niks voor mij. Ze geeft vooral raad aan de vrouwen.’


  Wijze Vrouw?


  Amelia was meteen gefascineerd; er kwamen allerlei vragen in haar op. In gedachten zag ze een uiterst gerespecteerde vrouw voor zich, naar wie iedereen toekwam om advies. ‘Is dat iemand uit jullie gemeenschap?’


  ‘Jah, onze vriendelijke wijze in Hickory Hollow. Sommige mensen achten haar nog hoger dan de bisschop.’


  Wat interessant!


  ‘Wat vindt die vrouw dat je moet doen wat dat kerklidmaatschap betreft, als ik vragen mag?’


  Hij wreef over zijn nek. ‘Nou ja, ze heeft me zelden verteld wat ik moet doen.’


  Zoals een goede raadgever betaamt.


  ‘Ze haalde eens een Bijbeltekst uit een psalm voor me aan: Schep vreugde in de Heere, dan zal Hij u geven wat uw hart verlangt. Vervolgens legde ze uit dat als ons leven is afgestemd op Gods wil, het genoemde verlangen Hem betekent. De Heere Zelf.’ Michael zweeg even, zijn ogen stonden nu helderder. ‘Het is niet zozeer dat wij ernaar verlangen dat dingen of omstandigheden veranderen, zegt ze, maar dat wij altijd naar onze hemelse Vader verlangen. Hij is onze eerste ware liefde.’


  Hier dacht Amelia over na. ‘En alle andere liefdes zijn ondergeschikt... en maken dat we naar Hem toe vluchten, verlangend naar Zijn volmaakte liefde.’ Ze praatte haar grootmoeder na.


  Michael beaamde het en keek naar de deur.


  ‘Die Wijze Vrouw van jullie lijkt me nogal onorthodox,’ zei Amelia.


  ‘Ze is een kruising tussen een strenge criticus en een lieve grootmoeder,’ zei Michael met een lach. ‘Je zou haar graag mogen, Amy. Dat weet ik zeker.’


  Ze lachte. ‘Nou, ik betwijfel of ze zou weten wat ze tegen iemand als ik moet zeggen.’


  ‘Je zou versteld staan.’ Zijn gezicht straalde. ‘Ze is heel bijzonder.’


  Amelia keek op haar horloge en gaapte. ‘Zeg, het is bijna middernacht.’ Hoe is dat zo gekomen?


  Michael was eveneens verbaasd dat het al zo laat was, maar zij was degene die voorstelde er een eind aan te maken. ‘O, wacht... nu heb ik nog geen viool voor je gespeeld.’


  Maar als een echte heer stond Michael erop dat ze ging slapen. ‘Ik kan wachten,’ zei hij met een ontwapenende glimlach.


  Toen wilde hij merkwaardig genoeg beslist het schaakbord op laten staan, wat haar verraste en heimelijk plezier deed. Dus hij hoopte dat ze lang genoeg bleef om de partij af te maken. Voor het eerst vanavond begon Amelia zich te verheugen op morgen.
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  Amelia zag geen hand voor ogen toen ze stilletjes in het logeerbed lag. De nachtelijke lucht was pikzwart en slechts gevuld met het geluid van regen, regen en nog eens regen.


  Nog steeds blij met de zaklantaarn legde ze hem naast haar kussen. Ze strekte zich uit op het smalle bed en voelde zich verbazingwekkend wakker. Het was een uitzonderlijk lange dag geweest... eerst het opwindende optreden in het Mann in Philly, toen de ontdekking door haar agent, het gesprek met Byron en verdwaald raken op de Pennsylvaanse berg. Als klap op de vuurpijl was het ook haast onmogelijk om Michaels knellende kwesties van zich af te zetten, die zo leken op de hare.


  Amelia streek met haar handen over het lichte laken en dacht aan haar comfortabele huis. En aan alle nachten dat ze in gedachten haar klassieke stukken had ‘geoefend’ terwijl ze haar best deed om in slaap te vallen, vooral de veeleisende toegiften voor haar optredens.


  Maar wanneer had ze zich ooit zo op haar gemak gevoeld op een onbekende plek? Amelia twijfelde aan haar aanvankelijke indruk van deze ongewone ontmoeting... hier in de schuilplaats van deze Amish vreemdeling, waar hij voor zijn eigen wereld schuilt. Als ze in Morgantown de juiste afslag had genomen, was ze nu bijna thuis geweest.


  Wat bespottelijk om hier in het bos te zijn beland.


  Ze probeerde Michaels heftige familiezorgen van zich af te zetten. Hij had er vlot over verteld, in aanmerking genomen waar hij mee te stellen had. Hij had zelfs volgehouden dat hij nog nooit zo makkelijk met iemand over zijn gedachten had gepraat. De meeste mannen zouden zoiets nooit toegeven. En wat Michaels voormalige verloofde betrof, vermoedde Amelia dat Marissa degene was geweest die het uitgemaakt had. Dat maakte ze tenminste op uit aanwijzingen in zijn manier van doen.


  Waarom heeft hij niet gevochten voor Marissa?


  Amelia draaide zich om en liet haar hand onder het kussen glijden, blij dat ze niet eens de omtrek van het andere bed kon zien, dat maar een paar meter verderop stond. Aan de andere kant van het gordijn.


  Maar ze hoorde wel iets wat klonk als fluisteren in Pennsylvania Dutch. Ze vroeg zich af of Michael aan het bidden was.


  Het regende nog steeds gestaag, maar nu wel minder hard. ‘Een stortbui,’ zou mam zeggen. Denkend aan thuis hoopte Amelia dat haar ouders niet ongerust waren – als ze tenminste in de gaten hebben dat ik weg ben. Omdat Stoney haar had aangeraden ergens te blijven slapen, vermoedde Amelia dat hij ook minstens haar vader geïnformeerd had dat het mogelijk was dat ze pas morgen weer in de stad was. Maar ze wist niet goed wat voor scenario Stoney in elkaar kon flansen om haar te dekken.


  Als hij maar niet zegt dat hij me tegenkwam in het Mann! Het was moeilijk voor te stellen dat hij haar geheim zou bewaren. Maar hij had gezegd dat hij het niet zou vertellen, dus had ze geen reden te twijfelen. Vertrouwen is een belangrijke factor tussen agent en cliënt...


  En tussen vrienden. Weer dacht ze aan Michael... maar beschouwde ze hem zo snel al als een vriend?


  Dichtbij kraste een uil luid. In gedachten zag ze haar teleurgestelde vader voor zich. Hem pijn doen was het laatste wat Amelia wilde. Ze wilde alles doen om het geringste ongenoegen uit zijn hazelnootbruine ogen te weren.


  Amelia trok het laken op tot aan haar kin. Het weer past bij mijn stemming, dacht ze. Ze zag er tegenop om naar huis te gaan. Dat betekende toegeven aan de noodzaak om haar vader en Stoney te plezieren. Ze zuchtte bij de gedachte aan Byron. Hield hij meer van hun zogenaamde plan dan van haar?


  Tranen liepen langs haar slapen en ze droogde ze met de zoom van het kussensloop. Ik vertrek zodra het licht wordt, dacht ze, even vergetend dat ze was overgeleverd aan de genade van de elementen. Maar Michael had gezegd dat hij morgenochtend naar haar auto zou kijken. En zo te horen kon hij bijna alles repareren.


  Nou ja, niet alles...
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  Lillianne stond na middernacht op, blij met de gestaag vallende regen – ‘gut voor de gewassen’, mompelde ze terwijl ze de trap af liep naar de keuken. Ze schonk een half glas melk in, gisteren vers van de koe.


  Gisteren...


  Ze dacht er aan hoe haar man was geworden. Paul stond bekend om zijn soms snel oplaaiende driftbuien, hij moest er bijna voortdurend tegen vechten om die binnen de perken te houden. Haar slaap was die nacht gestoord door verontrustende dromen over Michael... die weg was. Waarheen?


  Ze haalde haar vingers door haar taillelange haar en wenste dat ze het mocht invlechten voordat ze naar bed ging, zoals mennonitische vrouwen van de Oude Orde soms deden. Maar zulke dingen bleven in Hickory Hollow slechts een wens. Belangrijker was Michaels vertrek. Lillianne twijfelde er geen ogenblik aan dat hij eerder zachte vaderlijke aansporing nodig had dan een strenge hand. Zelfs bisschop John moest die mening toegedaan zijn, want hij was gisteravond langsgekomen om eens openhartig te praten met de arme Paul.


  Lillianne haalde diep adem en ging gespannen op haar vaste plaats aan tafel zitten. Ze had van Rhoda Kurtz, Joanna’s moeder, gehoord dat Michaels vroegere vriendinnetje opschoot met haar studie en te zijner tijd als zendeling naar Oeganda hoopte te gaan. En dat Marissa degene was geweest die het afgelopen januari met Michael had uitgemaakt.


  Geen wonder dat zijn hart verscheurd is.


  Wat kon zij doen om haar zoon te helpen? Vooral nu hij weggelopen was? Lillianne kon het Paul niet helemaal kwalijk nemen dat hij hem weggestuurd had, maar ze wist in het diepst van haar hart dat Michael op ditzelfde moment lekker onder het dak van zijn vader zou liggen slapen als Paul hem zijn ultimatum niet had toegebruld. Anders was Michael nooit zomaar weggegaan. Nu was het veel te laat om dat alles terug te draaien.


  Maar ja, misschien was wat er voorgevallen was maar het beste. Misschien zou hun ferhoodlede jongen eindelijk de juiste keuze maken en instemmen om God te volgen zoals zijn voorgeslacht had gedaan, tot in de tijd dat ze hiernaartoe geëmigreerd waren. Hun Zwitserse voorouders hadden zo innig verlangd naar de vrijheid om God te aanbidden en hier in Penn’s Woods een leven van Eenvoud te leiden.


  Maar nu ze erover nadacht, was het ook best mogelijk dat Pauls ergernis Michael alleen maar op de vlucht joeg naar de Englische wereld, waarop de huidige neigingen van hun zoon leken te duiden. Eerlijk gezegd vreesde Lillianne wat Michael zou kunnen doen. Had haar man hem over het randje geduwd?


  In elk kerkdistrict was altijd wel een handvol jongeren die moeite hadden met de beslissing om ‘in het geloof te blijven’. Sommigen voelden zich zelfs gedwongen om de permanente gelofte af te leggen. Niet veel, maar sommige ouders waren onverzettelijk als het ging om tieners en de kerkelijke doop. De wijzere ouders – zoals die van Lillianne zelf – stonden hun kinderen toe zo lang als het nodig was de Rumschpringe te ervaren, terwijl ze hen aanmoedigden om hun besluit voor het leven met vreugde en toewijding te nemen. En helemaal uit zichzelf, zodat ze niet te vroeg lid werden en er later in hun leven spijt van kregen. Ze wist uit de eerste hand dat sommige ouders de dag betreurden dat hun volwassen kinderen hadden neergeknield voor de heilige doop, om later van gedachten te veranderen.


  Door de jaren heen had Lillianne opgemerkt dat bedachtzame woorden bij Michael veel beter werkten dan ieder te snel gesproken woord. Deze zoon was altijd een open boek voor haar geweest!


  Het moest tot zijn eer worden gezegd dat Michael sinds zijn volwassenheid had bewezen zich financieel zelf te kunnen bedruipen, en bereidwillig een flink deel van zijn inkomen aan zijn vader had gegeven voor kost en inwoning. Hij verdiende de kost als ontwerper. Maar voor een tuigmaker als Paul wezen de aspiraties van zijn zoon regelrecht naar een moderne levensstijl.


  Ze herinnerde zich wat een braaf Amish jongetje Michael was geweest, op predikzondagen zat hij zo zoet naast Paul aan de mannenkant. Hij was zo lief en gehoorzaam. Ook de eerste jaren dat hij als arbeider voor Nate Kurtz werkte, waren goed geweest. Maar zijn late tienerjaren tot nu toe hadden hun tol geëist, vooral dat Michael een hogere opleiding najoeg en als ontwerper ging werken, waar hij elke dag met Englischers omging. De wereld had zich opgedrongen en hem nagenoeg weggegrist.


  Moge deze fase snel voorbijgaan, O Heer.


  Ze tuurde naar buiten in het donker, kon de regen niet zien, maar hoorde het niet aflatende gekletter tegen de ruit.


  Ze dronk haar melk op en dacht aan alle nachten dat zij en Michael elkaar hier tegen waren gekomen, om een glas koude melk in te schenken en een paar koekjes te eten. Nog maar een paar weken geleden had ze hem gevonden terwijl hij naar muziek luisterde op zijn radio – allebei verboden. Helaas voelde ook zij zich aangetrokken tot de levendige vioolmuziek. Ze zou er nooit over piekeren te vertellen over de keren dat ze Michaels kamer binnen was geslopen als hij naar zijn werk was en naar zijn op batterijen lopende radio had geluisterd. Niet aan haar echtgenoot, en zeker niet aan Michael, uit angst dat hij het verkeerd zou begrijpen en denken dat ze hem zijn ongehoorzaamheid niet aanrekende. Zij en haar jongste werden kennelijk naar de grote, lege keuken getrokken als het hele huis sliep, waar ze beter konden praten op dat late uur.


  Lillianne zuchtte weer, en wilde dat er een manier was om de gebeurtenissen van gisteren terug te draaien en Michael te laten weten dat hij pijnlijk gemist werd. En geliefd was.


  O God, zorg alstublieft voor mijn zoon.


  [image: image]


  Nadat hij langer had gebeden dan anders, lag Michael in het donker te staren. Welke vent zou er niet alles voor over hebben om een mooie countryvioliste als Amy Lee te leren kennen! Weer voelde hij het schuldgevoel prikken omdat hij zoveel tijd met haar alleen in de afgelegen blokhut had doorgebracht.


  Maar in zijn hoofd kon hij dat goed rechtvaardigen. Ze was tenslotte doornat aangekomen en het was duidelijk dat ze een schuilplek nodig had. En vanaf het moment van haar komst hadden ze bijna als oude vrienden gepraat! Maar hun ongewone affiniteit ten spijt, het meest aantrekkelijke was nog wel haar vertrouwen in hem. De merkwaardige, zelfs genante omstandigheden in aanmerking genomen, verraste dat hem. Nee, het schokte hem. Hij had nooit verwacht dat zoiets zou gebeuren. In elk geval niet dat het hem zou overkomen.


  In geen miljoen jaar...
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  Vrijdagochtend werd Amelia met een schok wakker. Ze rekte zich uit en probeerde zich te oriënteren. O ja. Ze herinnerde zich de storm van afgelopen nacht en de onafgemaakte schaakpartij...


  Ze spitste haar oren op elke activiteit in de kleine blokhut, maar alles was stil. Buiten begon het in het oosten op te klaren, maar het was nog steeds zwaar bewolkt. In de buurt zaten vogels vrolijk te tsjilpen. ‘Ik verlang naar zonneschijn,’ fluisterde ze terwijl ze uit bed stapte. Ze was helemaal klaar met de somberheid en de regen. Die droegen bij aan haar neerslachtige stemming – en haar pure frustratie om haar hulpeloze gevoel. Maar Amelia was altijd een beetje uit haar doen als ze net wakker was, daar had haar vader haar tenminste op gewezen in de tijd dat ze met moeite het oefenen op de viool combineerde met haar particuliere school of haar reizende onderwijzer. Heel weinig tijd voor iets anders dan muziek, dacht ze nu, en ze had zich destijds een beetje geisoleerd gevoeld. Haar beste vrienden waren haar ouders en haar instructeur... en een handvol schoolkameraadjes. Buiten dat was er eigenlijk niemand die ze in vertrouwen nam. Zelfs Byron Salter kende haar hart niet.


  Nadenkend ging ze naar de kleine badkamer om zich te wassen en aan te kleden. Zelfs met haar slaperige ogen vielen haar de baardstoppels in de wasbak op en ze vroeg zich af waarom Michael de moeite nam om zich te scheren. Waarom... helemaal hier in de rimboe?


  Blij met de schone kleren uit haar tas kleedde ze zich vlug aan en waagde zich toen naar de hordeur. Aan het eind van de zandweg zat Michael gehurkt naast haar kapotte auto. Dus daar is hij heen gegaan.


  Stel dat er iets mis is met de reserveband? vroeg ze zich ineens met ingehouden adem af. Zou dat zo erg zijn?


  Afkeurend zette ze de bespottelijke gedachten opzij.


  Toen ze zich afwendde van de deur kreeg ze een impulsief idee. Hoe kon ze haar dankbaarheid beter tonen dan door een lekker warm ontbijt klaar te maken? Jaren geleden had haar moeder haar geleerd een ei te breken zonder schilletjes in de dooier te krijgen. In haar herinnering hoorde ze nog de viool van haar vader die aan het oefenen was op de achtergrond terwijl mam uien en een beetje melk door de eieren mengde. Overal was klassieke muziek verweven in het borduurwerk van haar kindertijd. Elk tafereel, elke huiselijke activiteit... het was er altijd, altijd bij.


  Terwijl Amelia in het kleine keukentje op zoek ging naar eieren, spek en brood voor toast, werd ze zich opnieuw bewust van een diepe frustratie die voortkwam uit het zeer realistische vooruitzicht van een Europese tournee in haar nabije toekomst. En ze had er onderhand vast een heleboel voicemails en sms’jes van Stoney over gekregen, en van Byron ook. Het was niet goed om Byron en haar ouders in het duister te laten tasten over haar verblijfplaats. Ze moest zo snel mogelijk contact met hen opnemen.


  Als telefooncellen maar niet zowat uitgestorven waren. Iedereen had tegenwoordig een mobiel; zelfs Michael, herinnerde ze zich toen ze hem tussen de bomen door met een stralend gezicht aan zag komen lopen.


  Vlug opende ze de kast, waar ze ontbijtgranen en havermout vond, op zoek naar een pak ongekookte rijst voor haar wellicht kapotte mobiele telefoon. Hij was onderhand vast niet meer te repareren. Door mijn eigen slordigheid. Maar zoals ze geen haast had om deze rustige omgeving te verlaten, betreurde Amelia het verlies van haar mobiel niet.


  Michael keek verbaasd op toen hij binnenkwam. ‘Ik maak ontbijt,’ kondigde ze aan terwijl ze spek en eieren begon te bakken.


  Hij verklaarde op zijn beurt dat de band verwisseld was en de auto weer kon rijden. ‘In Morgantown is een garage waar je kunt stoppen om een band van normaal formaat te kopen, maar de auto spint als een tevreden schuurkat.’


  Nadat ze de eieren op tafel had gezet, nam ze tegenover hem plaats. Michael vroeg om een stil gebed en vlug boog ze haar hoofd. Toen hij amen had gezegd, reikte hij naar het zout en de peper en begon weer te praten over Hickory Hollow. Elke keer als hij erover begon, twinkelden zijn blauwe ogen.


  ‘Je zult het daar wel echt heerlijk vinden,’ merkte ze op. ‘Wat er ook gebeurt, het blijft altijd thuis.’


  Ze aten een tijdje zonder iets te zeggen en ze werd zich bewust van een onverwachte ondertoon van spanning tussen hen. Amelia voelde dat hij ergens over piekerde. Hij spande en ontspande zijn kaken en zat almaar naar haar te kijken.


  ‘Hoor es, ik heb zitten denken.’ Hij boog zich naar voren, zijn ogen strak op haar gericht. ‘Het klinkt misschien raar, maar ik ben naar deze blokhut gekomen om te bidden om leiding en...’ Hij zweeg even en glimlachte snel. ‘Weet je, Amy, ik begin me af te vragen of God jou gestuurd heeft om mij buiten de gewone kaders te laten denken.’


  Ik ben nog nooit een gebedsverhoring geweest, dacht ze, blij dat ze het niet hardop had gezegd. ‘Ik heb altijd gehoord dat God op heel geheimzinnige wijze kan werken.’


  ‘Precies, en dat laat de Bijbel telkens weer zien.’ Hij stond op om een pot pindakaas uit de kast te halen en dik op zijn toast te smeren. ‘Ik heb mijn ouders onnodig gekweld.’


  ‘Heb je besloten wat je gaat doen?’


  Hij keek naar zijn bord, met zijn mes in zijn hand. ‘Ik weet dat je gelijk hebt... met wat je gisteravond zei. Ik zou mijn ouders nooit pijn willen doen, zeker mijn moeder niet. Ze heeft zo’n goed hart... ze heeft me al die tijd geholpen me bij de kudde te houden.’


  ‘Maar is het Amish leven echt wat je wilt?’


  Michaels bezorgdheid hing als een donkere wolk in de hut, net als de donkere regenwolken gisteravond aan de lucht. Hij antwoordde niet.


  Ze haalde diep adem, onwillig om naar huis te vertrekken, hoewel het moest. ‘Het is heel aardig van je, Michael, om me onderdak te geven.’ Ze zweeg even, ze miste de gezelligheid van de hut nu al. ‘En bedankt voor het verwisselen van mijn band. Ik stel het erg op prijs.’


  ‘Geen probleem.’


  Voor het eerst van haar leven kon ze de juiste woorden niet vinden. ‘Nou, nogmaals bedankt.’ Toen krabbelde ze terug en bood aan de rommel op te ruimen die ze in de keuken had gemaakt. Maar hij wilde er niet van horen. Ze liep zelfs naar het bed waarop ze had geslapen en keek uit naar... wat? Ze had heel weinig bij zich: een weekendtas, een handtas en haar vioolkist. Verder niets.


  ‘Je hebt nog niet voor me gespeeld.’ Aan tafel zittend keek Michael naar de nog openstaande vioolkist.


  Hij treuzelt ook...


  ‘Het zou jammer zijn als ik je niet in het echt zou kunnen horen spelen, Amy Lee.’


  De herkenning in zijn ogen vertelde het hele verhaal. Hij moest afweten van haar countryoptredens. Maar hoe?


  ‘Oké, ik zal eerlijk zijn. Ik had het eerder moeten zeggen.’ Hij keek te ernstig. ‘In je auto zag ik een programma met jouw naam erop.’


  Tot haar verrassing bloosde ze.


  ‘Dus wil je me de eer aandoen voordat je gaat?’


  Ze knikte. Mooi is dat, hij denkt dat ik een beroemdheid ben.


  Ze legde de vioolkist op haar bed en opende hem. Ze draaide de strijkstok aan, plaatste het instrument onder haar kin en stemde vlug de snaren. Wat kon het haar schelen wat een Amish vent van haar vond?


  Michael leunde achterover en luisterde aandachtig toen ze de eerste maten speelde van The mason’s apron. Halverwege begon Michaels hoofd mee te deinen op de muziek. Hij moedigde haar aan met zijn enthousiaste en zijn schitterende glimlach, en ze dreef het tempo op. Toen kwamen zijn voeten in beweging en hij zat bijna te dansen op zijn stoel.


  Misschien had ik het mis, dacht ze, hartgrondig genietend van zijn reactie. Hij schijnt echt van vioolmuziek te houden.


  Ze speelde nog een laatste lied, geen countrywijsje, maar een waar ze altijd van had gehouden: Somewhere over the rainbow. Een lied van hoop en belofte, de perfecte toegift om een eind te maken aan hun min of meer toevallige, waardevolle ontmoeting hier.


  Toen ze klaar was, klapte hij zo lang dat ze er verlegen van werd. ‘Dank je,’ zei ze terwijl ze viool en strijkstok opborg.


  ‘Je hebt talent, Amy Lee. Echt, een gave.’


  Glimlachend nam ze zijn waardering in ontvangst. ‘Dank je, heel aardig van je.’


  ‘Nee, ik meen het echt.’ Hij keek haar onderzoekend in de ogen. ‘Weet je, terwijl je speelde zat ik te denken: Waarom ga je niet met me mee naar Hickory Hollow?’ Michael pauzeerde even. ‘Dan zou je een paar van de mensen over wie ik verteld heb kunnen ontmoeten.’


  Op dat moment zag ze iets anders dan bewondering in zijn ogen. Misschien heeft hij gewoon een vriend of vriendin nodig... of morele steun.


  ‘Wat vind je ervan, Amy?’


  Ze overwoog het idee. Maar nee, wat bezielde haar? ‘Het is erg aardig van je om me uit te nodigen... maar ik moet echt weg.’ Ze dacht weer aan haar vader en hoe hij zich moest voelen als Stoney wel zijn mond voorbij had gepraat.


  ‘Als het helpt, kun je een eind de weg op rijden en mijn mobiele telefoon gebruiken,’ bood hij teleurgesteld aan. ‘Drie kilometer naar het zuiden heb ik meestal wel bereik.’


  ‘Zo dichtbij?’


  Hij knikte.


  ‘Nou ja, het is niet zo dat ik naar huis moet bellen om toestemming te vragen,’ zei ze zacht lachend, maar ze vond het wel een grappig idee dat ze zich bij haar vader zou moeten melden.


  Michael had zijn mobiele telefoon al van de kleine commode tussen de twee bedden in het slaapgedeelte gehaald. De ruimte waar ze vannacht zo vredig had geslapen. Voor het eerst in maanden. Ze nam zijn telefoon aan en verzekerde hem dat ze hem meteen terug zou brengen.


  ‘Doe rustig aan.’


  ‘Bedankt,’ zei ze terwijl ze naar de hordeur liep. Toen Amelia omkeek, zag ze dat een glimlach op zijn knappe gezicht was teruggekeerd.
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  Bij haar ouders ging de telefoon meerdere keren over voordat mam opnam, vlak voordat het antwoordapparaat ingeschakeld werd. ‘Met Devries,’ zei haar moeder.


  ‘Hoi, mam... ik wilde pap en jou even laten weten dat ik gezond en wel ben.’ Amelia zweeg even onzeker, want ze wilde niet zeggen waar ze was voor het geval dat Stoney woord had gehouden en haar geheim niet had verraden.


  ‘Wat fijn om iets van je te horen, Amelia. Stoney vertelde ons dat je vandaag weer in de stad zou zijn, kind. We zouden het heerlijk vinden als je onderweg naar huis bij ons langs kwam.’


  Amelia hield haar adem in, terwijl ze zich afvroeg wat Stoney hun precies had verteld. Maar toen haar moeder over iets anders begon en opmerkte hoe vreselijk warm en regenachtig het gisteren was geweest, slaakte Amelia een zucht van opluchting. ‘Zeg dat wel. We spreken elkaar gauw, hè?’


  ‘Bedankt voor je belletje, lieverd.’ Ze zag haar lange, slanke moeder voor zich met de telefoon in haar linkerhand, haar donkere haar op kinlengte dik en glanzend.


  ‘Ik houd van jullie.’


  ‘Wij ook van jou, kind. Ik zal je vader laten weten dat je gebeld hebt.’


  ‘Bedankt, mam. Dag.’ Met een druk op de knop maakte ze een eind aan het gesprek.


  Een prettige herinnering schoot haar in gedachten. Ze was nog maar zeven en had griep gehad met hoge koorts. Ongerust zat haar moeder de hele nacht bij Amelia op, legde koude washandjes op haar voorhoofd en hield haar hand vast. Het was het jaar voordat ze auditie had gedaan bij het conservatorium in Oberlin. Ze verwonderde zich over de opofferingen die haar ouders zich hadden getroost tijdens die eerste jaren van haar muziekstudie... een van de redenen waarom ze hen niet wilde teleurstellen. Weer dacht ze aan de overzeese tournee en vocht tegen de neiging om emotioneel te worden.


  Daarna draaide Amelia Byrons nummer, in de hoop hem thuis te treffen. Ongetwijfeld zat hij op haar telefoontje te wachten.


  Hij nam op bij de tweede bel. ‘Met Byron Salter.’


  ‘Hoi,’ zei ze.


  ‘Amelia?’


  ‘Ja... is mijn stem in één nacht veranderd?’


  ‘Nou ja, ik zag de naam Michael Hostetler op het schermpje en nam aan dat het een verkeerd nummer was.’


  Ze snakte naar adem, ze was vergeten dat ze een andere telefoon gebruikte. ‘Ik moest een mobiele telefoon lenen,’ verklaarde ze in een poging beheerst te klinken. ‘Ik heb een ongelukje gehad en mijn eigen telefoon is in het water beland.’ Ze zei niet waar of waarom en hoopte dat hij dacht dat het de badkuip van een hotel was.


  ‘Ik neem aan dat je nog niet thuis bent.’


  ‘Nee, nog in Pennsylvania.’ Het is een lang en heel vreemd verhaal, dacht ze. Maar in plaats daarvan zei ze: ‘Ik ben gestrand door het noodweer.’ Ze hoopte maar dat hij niet zou vragen waar ze de nacht had doorgebracht.


  ‘Ben je op weg naar huis?’


  Geheel onverwacht zag ze het beeld voor zich van Michael die door het dichte bos naar haar auto rende en drijfnat werd om haar te horen vioolspelen. Het schokte haar genoeg om haar even uit haar evenwicht te brengen.


  ‘Amelia? Ben je er nog?’


  Het kwam in haar op om gewoon weer te beginnen met praten en dan simpelweg op te hangen. Laat Byron maar denken dat ze geen bereik meer had... een beleefde manier om een eind te maken aan een moeilijk gesprek. Maar ze was geen slapjanus; ze zou doorbijten... en kiezen voor eerlijkheid. ‘Ik maak vandaag een kleine omweg,’ vertelde ze hem.


  ‘Sorry, ik dacht even dat je zei dat je een omweg ging maken.’


  ‘Zei ik ook.’


  ‘Maar...’


  ‘Ik kom uiteindelijk wel naar huis, Byron.’ Ze wachtte zijn antwoord niet af. ‘Ik weet echt niet precies wanneer ik terug ben.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ Hij zweeg even. Toen: ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Ik heb wat tijd nodig, Byron... meer niet. Tot ziens.’ En ze hing op.


  [image: image]


  Toen Amelia terugkwam in de hut, bedankte ze Michael voor het lenen van zijn telefoon.


  ‘Altijd goed, hoor, Amy,’ zei hij en ze vroeg zich af of alle jonge Amishmannen zo gedienstig waren.


  ‘En als je uitnodiging nog staat...’ Ze zweeg, niet wetend hoe het zou overkomen wat ze wilde zeggen. ‘Ik geloof dat ik inderdaad graag met je op bezoek wil in Hickory Hollow.’


  Hij stond een ogenblik perplex. ‘Wil je dat?’


  ‘Door alles wat je me verteld hebt, heb ik het gevoel dat ik sommige van je buren al ken,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Fantastisch. Waarom rijd je niet achter me aan in je auto? We kunnen onderweg stoppen in Morgantown om een nieuwe band te halen.’


  Ze twijfelde niet, maar vroeg zich hardop af: ‘Ik moet je vragen... zal de Gemeenschap van Eenvoud het goedvinden? Ik bedoel, kunnen ze in het algemeen tegen een bezoek van buitenstaanders?’


  ‘Ach, de meesten zullen je welkom heten.’ Hij knikte grinnikend. ‘We hebben meer dan genoeg belangstelling voor Englischers en laat niemand je iets anders vertellen.’


  We? Hij beschouwt zichzelf nog steeds als een van hen...


  Michael ging uitzonderlijk vrolijk aan de slag met het inpakken van het voedsel dat hij had meegebracht, evenals zijn kleren... veel meer dan ze beseft had. Kennelijk was hij van plan geweest hier langer te blijven dan een enkele nacht.


  Later, toen Michael klaar was om te gaan – voordat ze in haar auto stapte – keek Amelia om naar de rustieke kleine blokhut. Met een merkwaardig nostalgisch gevoel prentte ze zich de aanblik in, uit het zicht van de smalle weg, in het hart van Welsh Mountain.


  [image: image]


  Amelia had de laatste tijd behoorlijk veel gereden, maar niet zonder haar gps. Eerder die ochtend had ze haar telefoon getest en vastgesteld dat die niet meer tot leven kwam. Het had geen zin meer om te hopen dat hij nog zou drogen. In zekere zin voelde deze wending in de gebeurtenissen verbazingwekkend prettig. Het was weer eens wat anders dan zich absoluut gekluisterd te voelen aan de Grote Drie: pap, Stoney en Byron.


  Niet meer, dacht ze, in de wetenschap dat ze wat uit te leggen had als ze weer thuis was. Maar Amelia was vastbesloten om te genieten van haar dag in Amishland.


  Ze liet haar spanning los en reed achter Michael aan naar Morgantown om een gewone autoband te kopen en de reserveband te laten wisselen. Daarna reden ze naar Highway 10, langs de landelijke gemeenten Honey Brook en White Horse. Ze reden naar het westen over Route 340, naar Intercourse Village, vlak langs de landelijke rand van de stad voordat ze op Cattail Road afsloegen naar het zuiden, waar ze de landweg namen naar het vredigste gehuchtje dat ze ooit was tegengekomen.


  Amelia genoot van de palen om paarden aan vast te binden, de witte silo’s en de koetsen met paarden ervoor. ‘Dus dit is Hickory Hollow,’ zei ze en parkeerde haar auto achter die van Michael op de verharde oprijlaan die naar een prachtige oude boerderij voerde. Meneer en mevrouw Jerry Landis, stond op de brievenbus.


  Ze herinnerde zich wat Michael haar had verteld over de speciale parkeerregeling die hij met zijn mennonitische familieleden had getroffen. Waar hij zijn auto verstopt.


  Ze zette de motor af en zag een forse vrouw met kersenrode wangen en haar haar in een strakke knot – vast en zeker Michaels tante – een hartelijke begroeting zwaaien op de voorveranda.


  Amelia zwaaide terug en toen Michael naar haar auto toe liep, vroeg ze: ‘Is dit je privéparkeerplaats?’


  ‘Zo ongeveer. Ik gebruik hem nu al jaren, vanaf het begin van mijn Rumschpringe.’ Hij wierp haar een snelle blik toe. ‘Je weet toch wat Rumschpringe is? Dat is het stadium in het Amish leven dat jonge mensen van zestien jaar en ouder mogen rondfladderen. Sommigen proberen uit hoe de wereld hen bevalt.’


  ‘En, weten je ouders wel dat je een auto hebt?’


  ‘O, ze weten het wel.’ Hij knikte en ze begonnen naar de weg te lopen. ‘Niet dat ze er blij mee zijn.’


  ‘Maar waarom verstop je hem dan?’ vroeg ze, zich aanpassend aan zijn tempo.


  ‘De meeste jongemannen die een auto hebben zetten hem uit respect niet op het terrein van hun ouders.’ Michael nam zijn strohoed af en hield hem in één hand. ‘Maar de meeste jongeren dwalen natuurlijk nooit zo ver af.’


  ‘Zo ver als jij?’


  ‘Tja, een auto bezitten is wel heel wat en ik heb weinig zin om ermee te pronken. Ik wil de Oude Wegen niet met voeten treden. Ik doe dit niet uit opstandigheid, al kan het zo lijken in de ogen van de Gemeenschap van Eenvoud.’


  Een deel van wat hij zei kon ze wel bevatten, maar het leek haar nogal riskant om jonge mensen die zo lang beschut waren geweest met de buitenwereld te laten experimenteren.


  ‘Laten we naar het melkveebedrijf van Nate Kurtz gaan,’ sneed hij een ander onderwerp aan.


  ‘Hoe ver is dat?’


  ‘Maar een kilometer verderop.’ Ineens klonk zijn stem zachter. ‘O, en terwijl we hierheen reden, bedacht ik dat het misschien beter is als je niet meegaat als ik met mijn vader ga praten.’


  ‘Daar was ik niet van uitgegaan,’ zei ze, voor zich uit kijkend, genietend van het landschap. ‘Doe maar wat je prettig vindt.’


  ‘Denki.’ Michael wierp haar nog een blik toe en keek toen van haar weg.


  ‘En die Wijze Vrouw van jullie... bestaat de kans dat ik die te zien krijg?’


  ‘Ik zal ervoor zorgen.’ Hij lachte nerveus. ‘Misschien moet ik zelf wel even met haar praten.’


  Amelia vroeg zich af of hij de troost nodig had die alleen de Wijze Vrouw kon bieden. Iemand die Amish is.


  ‘Moeten we een afspraak met haar maken?’


  Hij glimlachte, maar ze meende het serieus. ‘Nee, dat hoeft niet,’ zei hij.


  ‘Oké.’ Amelia zwaaide met haar armen en haalde diep adem; de lucht was hier frisser, besefte ze. En het was zo’n lekker gevoel om haar haren uit haar gezicht te laten waaien. Het boerenland was een heerlijke afwisseling van het leven in een grote stad.


  ‘Nate melkt veertig stuks vee, twee keer per dag,’ zei hij. ‘Vanaf mijn dertiende werk ik parttime voor hem.’


  Ze dacht aan de eerste keer dat ze een koe met de hand had gemolken, met hulp van haar lieve grootmoeder. Het was een van de gelukkigste dagen van haar leven geweest.


  Waarom heeft God oma zo vroeg weggenomen? Amelia herinnerde zich hoe verbluft en hulpeloos ze zich had gevoeld toen het nieuws kwam van de ernstige hersenbloeding die haar lieve grootmoeder zo plotseling het leven had benomen. De dood van haar grootvader was jaren later gekomen, maar hij had goed laten merken dat het overlijden van zijn liefste zijn hart gebroken had.


  Wandelend door dit boerenlandschap voelde Amelia zich dichter bij haar grootouders. Zoveel kostbare herinneringen! Ze dompelde zich onder in de rust terwijl ze duizenden rijen maïs passeerden in een landschap bezaaid met boerderijen en schattige kindertjes op blote voeten, gekleed als het spiegelbeeld van hun ouders. Ze stond versteld van de diepe uitwerking die het alles op haar had. En dan te bedenking dat ze het meemaakte met een Amishman aan haar zijde!


  Ze keek weer naar Michael en hij zag haar glimlach. ‘Het is hier echt prachtig.’


  ‘De hof van de wereld.’ Hij bleef ernstig kijken.


  ‘Mag ik vragen of je zenuwachtig bent om weer naar huis te gaan?’


  ‘Zo snel na mijn vertrek, bedoel je?’ Hij zweeg een ogenblik. ‘Ja en nee. Ik denk dat ik gewoon een zet in de goede richting moest hebben.’ Hij zweeg even nadenkend. ‘Dat meen ik... en ik ben je dankbaar.’


  Ze keek neer op haar laarzen en jurk. ‘Misschien moet ik op blote voeten gaan lopen nu ik hier ben.’


  ‘Waarom maak je het je niet makkelijk? Ik draag je laarzen wel voor je.’


  Ze speurde de weg af. ‘Bij nader inzien kan ik ze beter aanhouden.’


  ‘Bang dat je je voeten zeer zult doen?’ Tot haar verrassing lachte hij. ‘Wanneer heb je voor het laatst zonder schoenen over grind gelopen?’


  Ze hoefde hem natuurlijk niet te vertellen dat ze buiten altijd schoenen aan had. ‘Ik ben een stadsmeisje, weet je nog.’


  ‘Niet te geloven.’ Er was dezelfde twinkeling in zijn ogen die ze in de hut had gezien.


  Het was interessant dat Michael weer zo ongedwongen deed terwijl hij straks de strijd weer moest aanbinden. Gaf ze hem de steun die hij nodig had? Was dat het?


  Maar zijn stemming veranderde toen hij haar het eenlokalige Amish schoolgebouwtje aanwees. ‘Achter de speelplaats en de buiten-wc van de jongens staat de boerderij van bisschop John. Op een steenworp afstand... en dan zie je een huis van zandsteen, gebouwd halverwege de negentiende eeuw. Het is een schitterend huis. Dat is onze dichtstbijzijnde buurman Samuel Lapp. Geloof me, het stikt hier van de Lapps, waaronder de zoons van Samuel en Rebecca, die nu allemaal getrouwd zijn.’


  Hij klonk geëmotioneerd. ‘Gaat het?’ flapte ze er zonder nadenken uit.


  Hij keek haar van terzijde aan. ‘Het zal eerlijk gezegd niet makkelijk zijn om tegen mijn vader te zeggen wat ik zeggen moet.’


  Nu voelde Amelia zich schuldig omdat ze er bij hem op aangedrongen had terug te gaan.


  ‘Maar het is niet omdat ik van plan ben met pa te gaan praten. Eigenlijk niet,’ voegde hij er haastig aan toe. ‘Vat dit niet verkeerd op, Amy. Ik vraag me alleen af of ik je mee had moeten nemen.’


  ‘Ik hoop niet dat je nog meer moeilijkheden krijgt.’


  Hij keek haar niet aan. ‘Mijn ouders zouden een verkeerde indruk kunnen krijgen.’


  De mijne ook! dacht ze. Ze voelde zich een blok aan zijn been. Misschien had ze inderdaad niet mee moeten gaan. ‘Ik zou je ouders niet van streek willen maken, of iemand anders die denkt dat wij...’


  ‘... een stel zijn?’


  Ze bloosde, geschokt dat hij raadde wat ze dacht. ‘Nou ja, ik wil je beslist geen verdere moeilijkheden bezorgen.’


  Daar scheen hij over na te denken terwijl hij de weg overstak naar de schaduwkant, en zij hem volgde.


  Toen ze de bocht om gingen, kwam het zandstenen huis in zicht en daarachter zag ze net zo’n schitterend stenen huis. ‘Is dat jullie huis?’ Ze wees. ‘Het is grandioos.’


  ‘Jah, het is al vijf geslachten in de familie.’


  Vijf?


  ‘De kinderen van mijn getrouwde broers zijn het vijfde geslacht.’


  ‘Dus jouw overgrootouders hebben hier gewoond?’


  ‘Ja.’


  Ze vroeg zich af of hij het huis geërfd zou hebben, als hij Amish had willen blijven. Ze vroeg er niet naar, want ze zag dat hij zijn handen tot vuisten had gebald.


  ‘We gaan tot de boerderij van Kurtz. Joanna zal het leuk vinden om je een rondleiding te geven... dan ga ik intussen met mijn vader praten.’


  ‘Oké. Klinkt goed,’ zei ze, en ze verheugde zich op de kennismaking met de jonge vrouw over wie hij gisteravond had gesproken.


  ‘Wil je voor me bidden, Amy?’


  ‘Dat kan,’ stemde ze toe, omdat ze zijn nood voelde en hem het beste toe wenste. Maar Michael had geen idee hoe bijzonder weinig ze de laatste tijd gebeden had. Als hij dat wist, had hij me helemaal niet gevraagd om te bidden!


  Op hun gemak liepen ze naar het bosachtige terrein. Daar trok ze haar laarzen en sokken uit en genoot van de grazige koelte. Op dat moment viel het haar op dat er geen aangekoekte modder meer aan haar laarzen zat. Michael moest ze vanmorgen vroeg schoongemaakt hebben voordat ze wakker werd. Verwonderd keek ze naar hem op. ‘Jij zit vol verrassingen,’ zei ze. ‘Fijn dat je die troep van mijn laarzen hebt geschraapt, bedankt.’


  ‘Het genoegen was geheel aan mijn kant,’ zei hij met een kleine buiging terwijl ze langs het huis van zijn ouders liepen, langs de kant van de weg zodat Amelia niet over het grind hoefde te lopen. En al die tijd droeg hij haar laarzen, één in elke hand.


  Een zwerm bijen zoemde boven hun hoofd en ze verlangde naar haar slappe vilthoed. Toen bedacht ze zich. ‘Ik hoop dat ik er hier niet al te misplaatst uitzie,’ zei ze zacht.


  Michael lachte even. ‘Daar is het een beetje laat voor.’


  ‘Wat zou je daar nu mee kunnen bedoelen?’ plaagde ze.


  Hij hapte in het aas. ‘Kom op, wanneer heb je voor het laatst een Amish meisje gezien met zo’n moderne jurk of met haar haar helemaal los, zonder hoofdbedekking?’


  Ze was bijna vergeten dat ze elkaar nog maar net kenden. Amelia gaf een por tegen zijn arm zoals ze bij een speelse grote broer zou doen. ‘Ach, jij!’ zei ze, op dat moment vast overtuigd dat Michael Hostetler allesbehalve een broer voor haar was.
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  Het uitgestrekte stuk land van het melkveebedrijf van Kurtz, deed Amelia denken aan films die ze gezien had en die speelden tegen de achtergrond van vruchtbare, weelderige rivierdalen. Maar de feitelijke filmtitels wist ze niet meer en ze nam aan dat die Michael toch niets zouden zeggen. Bovendien deed het er eigenlijk niet toe. Ze genoot met volle teugen van de dag.


  Verder lopend door Hickory Lane zag ze drie tienermeisjes in dezelfde groene jurken en schorten hun kant op komen. Ze hielden elkaars handen vast en spraken Deitsch – Pennsylvania Dutch – en lachten zo vrolijk dat Amelia haar ogen niet van hen af kon houden.


  ‘Hallo!’ riep Michael hen toe. ‘Wie bischt?’


  Twee van de meisjes glimlachten, maar ze gaven geen antwoord, en een van de meisjes boog haar hoofd alsof ze te verlegen was om een Englischer te ontmoeten.


  Toen ze buiten gehoorsafstand waren, vroeg Amelia: ‘Zijn dat zusjes?’


  ‘Nee.’ Michael legde uit dat jonge vrouwen tot ver in de twintig hand in hand liepen. ‘Zusjes natuurlijk ook, maar ook nichtjes en goede vriendinnen.’


  Amelia was geroerd door hun openlijke genegenheid.


  ‘Zulke hartelijke warmte zie je onder bijna alle vrouwen. We zijn een hechte gemeenschap in Hickory Hollow. Misschien komt het op jou een beetje ouderwets over.’ Hij lachte even. ‘Die meisjes lijken meer op jou dan je zou denken. Ze hebben allemaal een iPod... en ook hun broers die nog geen lid van de kerk zijn.’


  ‘Echt waar?’


  Hij knikte. ‘En een mobiele telefoon... sommigen zitten zelfs op Facebook. De bisschoppen zijn er niet blij mee. Het heeft veel tumult veroorzaakt, vooral omdat de meeste ouders helemaal niet geïnformeerd zijn over sociale media.’


  ‘Dus houden tieners contact met andere Amish Facebookgebruikers?’


  ‘Vermoedelijk wel.’ Hij zweeg en haalde zijn schouders op. ‘Ik heb me er nog niet zo erg in verdiept.’


  Ze kon het zich moeilijk voorstellen van de Amish tieners in Ohio langs de weg waar de boerderij van haar grootouders vroeger stond, maar ongetwijfeld wist Michael er meer van.


  Hij wenkte haar hem te volgen over de lange laan die naar de grote witte boerderij voerde waar de familie Kurtz woonde. ‘Je zult het leuk vinden om Joanna Kurtz te ontmoeten. Het is een Amish meisje dat keurig in het gareel blijft. Maar ze is erg aardig voor Englischers – dat zul je wel zien. Ze is een van de twee dochters die nog thuis wonen.’


  Amelia vroeg zich af of Michael verkering had gehad met Joanna; hij scheen nogal dol op haar en haar familie te zijn. Maar aan de andere kant, hij sprak vriendelijk over bijna iedereen.


  ‘Joanna en haar moeder Rhoda doen elk jaar weer heel veel moeite om de bloembedden te ontwerpen.’


  ‘Met kleuren en soorten in overvloed, zie ik.’ Amelia bewonderde het smetteloze gazon en de bloementuinen met een overvloed aan paarse en roze asters. Er waren ook gele margrieten, en witte en roze bodembegroeiing, en rozen die omhoog klommen langs een lattenframe tegen één hele kant van de witgeverfde voorveranda. De bedden waren zo kleurrijk dat ze zin had om te blijven staan en de schoonheid in te drinken.


  ‘Sommige vrouwen snoeven dat tuinieren hun manier is om creatief te zijn,’ zei Michael.


  Creatief maar gecontroleerd, dacht Amelia.


  ‘En quilten is een goede manier voor de vrouwen om een beetje te pronken.’


  Amelia merkte twee grijze katten op die door de tuin renden. ‘O, kijk daar, dat moet een tweeling zijn!’


  ‘Helaas is Nate niet dol op katten. Ik zal je niet vertellen wat hij doet om zijn katachtige bevolking in toom te houden.’


  Amelia trok een gezicht. ‘Eh... fijn dat je me dat bespaart.’


  ‘Je hebt geen idee hoeveel tientallen katten er in onze schuren wonen.’


  ‘Kunnen ze niet ter adoptie worden aangeboden?’


  Michael zwaaide naar een man van middelbare leeftijd in een zwarte broek en een blauw overhemd met korte mouwen, met geelbruine bretels en net zo’n strohoed als Michael. ‘Daar heb je Nate,’ zei hij.


  Dat waren de katten dan weer. Amelia paste zich aan Michaels tempo aan toen ze om het huis heen liepen en de zandweg volgden helemaal terug naar de schuur.


  ‘Is Joanna binnen?’ Michael wees naar de witte schuur.


  Nate knikte snel en mompelde iets over teruggaan naar het span muilezels.


  ‘Goed dan.’ Michael gaf de laarzen aan Amelia terug en stelde voor dat ze die aantrok. ‘Het kan in de schuur een beetje... tja, vies zijn, zie je.’


  ‘Goed idee, dank je!’ antwoordde ze en trok de laarzen vlug aan.


  ‘Misschien heeft Joanna wel een paar oude werklaarzen voor je om aan te trekken, als je dat liever hebt,’ zei hij terwijl hij de schuurdeur open duwde. Eenmaal binnen wachtte hij even voordat hij hem weer dicht schoof.


  ‘O, het gaat best.’ Maar opnieuw was ze ingenomen met het feit dat hij steeds ten behoeve van haar vooruitdacht.


  ‘Nate heeft twee nieuwe kalveren. Je zult ze wel zien... schattige beestjes,’ zei hij, kennelijk verlangend om haar een rondleiding te geven in de schuur van zijn buren.


  Ze vroeg zich af waarom Nate hen niet even was komen begroeten en hen een hand had gegeven.


  Alsof hij voelde in welke richting haar gedachten gingen, legde Michael uit dat Joanna’s vader amper praatte. ‘Het is maar dat je het weet.’


  Zodat ik hem niet onbeleefd zal vinden, peinsde Amelia.


  Hij vertelde dat Amishmannen in bepaalde gebieden erom bekend stonden dat ze heel weinig zeiden. ‘Sommigen laten zelfs bijna nooit een spoor van een lach zien,’ vervolgde hij. ‘Ze geven hun kennis van de landbouw en zoal door, door het simpelweg voor te doen. Maar of je vader nu stil of spraakzaam is, er is nooit twijfel aan wat je moet doen of hoe,’ voegde Michael eraan toe. ‘Of het nu over de landbouw gaat of over de smederij, lassen of timmermanswerk.’


  Amelia vroeg zich af of hij wenste dat zijn eigen vader minder bot was. Ze was blij dat haar vader, hoe hij haar ook opgejut had in haar loopbaan, altijd een geduldige, geruststellende aard had gehad.


  Ze slenterden langs een dubbele rij halsbeugels en Michael bleef even staan om haar de nieuwe kalfjes in hun eigen kleine hok te laten zien. Als een babytweeling sliepen ze neus aan neus op een zacht bed van hooi.


  ‘O, wat zijn ze schattig... en kijk eens wat een mooie vachten.’ Ze boog zich naar voren om het beter te kunnen zien.


  Michael hurkte vlak naast Amelia. Zijn arm streek even langs de hare en hij bewoog zijn hand langzaam naar het kalf dat het dichtst bij hen was. ‘Zou je het niet heerlijk vinden om zo’n huisdier te hebben?’ zei hij met een zachte blik in zijn ogen.


  ‘O, nou! Maar ik weet niet waar ik een kalf zou moeten laten in mijn huis.’


  ‘Hoezo, zit er geen garage aan vast?’


  Ze giechelde, maar deed geen moeite om op te houden. Wanneer had ze voor het laatst zo gelachen?


  Een van de kalveren deed zijn enorme melkachtige ogen open en knipperde naar hen.


  ‘Kijk toch eens,’ fluisterde hij. ‘Gods handwerk vlak voor onze neus.’


  Amelia vroeg zich af of hij had opgemerkt dat zij het kalf ook aan wilde raken, want voordat het tot haar doordrong wat Michael deed, pakte hij haar hand en legde die voorzichtig op de flank van het kalf. Hij liet zijn eigen sterke hand langer dan nodig was op de hare liggen.


  Ze wist amper wat ze ervan moest denken, maar ze haalde haar hand niet weg. Toen ze eindelijk haar stem vond, vertelde ze hem meer over de boerderij van haar grootouders. ‘Ik wachtte het hele jaar op de zomer, omdat ik zo graag bij hen op bezoek wilde gaan. Het was zo prachtig om met opa en oma samen te werken in hun schuur.’


  Michael schonk haar een begripvolle glimlach. ‘Jammer dat je ouders niet in de buurt of zelfs in de grote boerderij woonden, zodat jullie allemaal bij elkaar konden zijn. Zoals wij Amish doen.’


  Ze knikte en slikte de brok in haar keel door.


  Fijngevoelig ging Michael over op een ander onderwerp. ‘Ik denk dat je Joanna erg aardig zult vinden. Ze scheelt minder in leeftijd met jou dan met haar jongere zusje Cora Jane. Joanna ging altijd naar de zangavonden voor de jeugd in de tijd dat ik ook ging. Haar mooie sopraan kon je altijd hoog boven alles uit horen.’


  ‘Ik wil haar graag ontmoeten,’ zei Amelia, nog steeds bijkomend van Michaels hand op de hare.


  ‘Ga dan maar mee,’ zei hij en ging haar voor door de schuur.


  ‘En... als je het niet erg vindt, stel me dan alsjeblieft voor als Amelia Devries.’ Ze zweeg ineens verlegen. ‘Goed?’


  Hij fronste. ‘Niet... Amy Lee?’


  ‘Die naam gebruik ik alleen in countrymuziekkringen.’


  ‘O.’ Hij krabde op zijn hoofd. ‘Eh... anders nog iets wat je me wilt laten weten?’


  Ze lachte, de spanning was doorbroken. ‘Dat is voorlopig alles.’


  ‘Dus er is meer.’ Nu lachte hij zelfs flirterig.


  ‘Nou, wat zou je willen weten?’


  Ze liepen nog een paar stappen. ‘Nu je het toch vraagt...’ Michael stond stil en keek haar ernstig aan. ‘Hoe serieus is het met je vriend thuis?’


  Wauw, die had ze niet zien aankomen! ‘Byron en ik zijn bijna verloofd,’ zei Amelia. Dat was per slot van rekening waar.


  ‘Aha.’


  ‘We hebben drie jaar verkering.’ Om een onverklaarbare reden wilde ze dat feit bekrachtigen, hoewel ze wist dat het niet nodig was. Want hoe boeiend Michael Hostetler ook was, hij zou nooit vallen voor een violiste met twee heel verschillende levens. Ook al had zij belangstelling voor hem.
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  Michael vond Joanna Kurtz in de verste hoek van de schuur, waar ze drinkbakken vulde. Haar blauwe ogen lichtten onmiddellijk op toen ze hem met Amelia zag.


  ‘Willkumm!’ riep Joanna vrolijk. Haar soepele gestalte was bijna even lang als Michael. Haar tarwekleurige haar was netjes naar achteren getrokken en ze had een paarsblauwe jurk aan met een bijpassend schort en zwarte werklaarzen.


  ‘Ik wil graag iemand aan je voorstellen,’ zei Michael met een glimlach. ‘Joanna, dit is Amelia Devries... een nieuwe vriendin van me.’


  ‘Wie geht’s... ach, ik bedoel, hoe maak je het?’ Joanna veegde beide handen af aan haar schort en stak haar hand uit.


  ‘Leuk je te ontmoeten,’ antwoordde Amelia terwijl ze haar lachend de hand drukte.


  Joanna keek van Michael naar Amelia. ‘Lieve help, je doet me aan iemand denken.’


  Michael knikte. ‘Ja, hè?’


  ‘Aan een leuk iemand, hoop ik,’ zei Amelia, nog steeds glimlachend.


  ‘Het komt natuurlijk door je donkere haar,’ zei Joanna. Toen wendde ze zich tot Michael. ‘Ze lijkt op je nichtje.’


  Hij beaamde het, maar wilde Amelia niet verder in verlegenheid brengen. ‘Wil je Amelia een poosje rondleiden over de boerderij?’


  ‘Dolgraag!’ Joanna veegde haar voorhoofd af met de rug van haar hand. ‘Kumme, Amelia... en wat een mooie naam, trouwens! Ik kan je heel veel laten zien, als je wilt.’ Joanna keek over haar schouder naar Michael en leek hem duidelijk te maken dat hij kon ophoepelen. Wat een ondeugd was ze!


  ‘Goed dan.’ Hij schudde zijn hoofd en grinnikte. ‘Ik begrijp de hint.’


  Amelia keek naar hem, en wat hij in haar gezicht zag, bracht hem in verrukking en vervulde hem tegelijk met angst en beven. ‘Ik kom je straks weer ophalen, goed?’ Hij zei het tegen Amelia, maar het was Joanna die antwoord gaf. Ze zei dat het best was als Amelia zo lang bleef als ze wilde.


  Terwijl Michael naar de weg liep, keek hij om naar de schuur en zag Joanna en Amelia met een paar van de jonge geitjes. Precies op dat moment tilde Amelia haar hoofd op en lachte en zwaaide naar hem.


  Het was natuurlijk een eenvoudig gebaar, maar toch... het idee dat een Englisch meisje als Amelia zijn hart uit zijn ribbenkast kon laten bonzen.


  Wat is dit?


  [image: image]


  Amelia mocht Joanna meteen graag. Ze hield van haar lach en de manier waarop ze gretig vertelde over het hele raamwerk van haar boerenleven.


  ‘Onze babygeitjes zijn bang voor de meeste mensen,’ zei Joanna met een twinkeling in haar blauwe ogen. ‘Maar bij jou zijn ze niet schichtig.’


  ‘Tja, ik heb daarstraks een van de kalfjes geaaid,’ bekende Amelia. ‘Misschien hebben de geiten de boerenlucht opgesnoven. Kan dat?’


  ‘Misschien wel. Maar het is zelden dat ze vreemden aardig vinden. Je moet een dierenliefhebber zijn, jah?’


  ‘Ik ben opgegroeid met een stel schattige katten... allebei rood gestreept.’


  ‘Aha, zie je wel.’


  ‘Maar geiten? Daar heb ik nooit veel mee te maken gehad.’


  Joanna keek haar onderzoekend aan. ‘Ik neem aan dat dit je eerste bezoek is aan een Amish boerderij.’


  ‘Aan elke boerderij in jaren,’ antwoordde Amelia.


  ‘Nou, ik vind dat je het goed doet.’


  ‘Dank je.’ Amelia lachte in zichzelf toen Joanna haar meenam naar een kippenhok, waar ze moesten bukken om naar binnen te gaan.


  ‘Gezellig huisje, jah?’


  Amelia keek naar de twee rijen op elkaar gestapelde nesten. ‘Net groot genoeg voor kippen, hè?’


  ‘Dat zou je denken, maar mijn betovergrootouders Kurtz woonden hier met hun eerste baby... ze kwamen uit New York.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Jah, terwijl ze de bouw van de grote boerderij voltooiden.’ Joanna wees naar de reusachtige boerderij aan de andere kant van het erf. ‘Dat is heel wat jaren geleden.’


  ‘Hoelang hebben ze het uitgehouden?’ vroeg Amelia. ‘Ik bedoel...’ begon ze opnieuw.


  ‘Nee, nee het geeft niet.’ Joanna keek om zich heen. ‘Ik ben het met je eens dat het hier vreselijk krap is. Maar ze bleven zes weken, tot ze in een deel van het nieuwe huis konden trekken.’


  Amelia twijfelde eraan dat zo’n krap verblijf genoeg ruimte kon bieden voor een echtpaar, laat staan een gezin met een baby.


  ‘Ik was zo geschrokken toen mama het vertelde, de eerste keer dat ik het hoorde, dat ik ben gaan zitten om een verhaal te schrijven dat De kippenschuur Haus heet.’ Joanna’s ogen werden groot en haar roze wangen werden rood. ‘Dat heb je niet van mij gehoord, oké?’


  Amelia knikte en vroeg zich af waarom Joanna zo graag wilde verdoezelen wat ze had gezegd. ‘Dus je bent schrijfster?’


  Joanna’s ogen boorden zich in de hare en Amelia stond verbaasd van de merkwaardige, ontstelde blik op het knappe gezicht van de jonge vrouw. ‘Ach, ik weet niet wat me bezielde,’ zie Joanna, zenuwachtig over haar schouder kijkend. ‘Ik had nooit moeten...’


  ‘Mogen jullie geen verhalen schrijven?’


  Joanna schudde ellendig haar hoofd. ‘Je gaat het toch niet vertellen? Je bent toch bevriend met Michael?’


  Amelia dacht aan de vreemde manier waarop Michael en zij kennisgemaakt hadden en het drong tot haar door dat ze zelf ook geheimen hadden. ‘Je geheim is veilig bij me.’


  Joanna lachte opgelucht. ‘Ik zag aan je ogen dat je betrouwbaar bent,’ zei ze.


  Amelia bloosde. En ze voelde steeds meer merkwaardige verwantschap met Joanna. Hun werelden lagen zo ver uit elkaar. Maar het voelde alsof Joanna en zij op gelijke voet stonden.


  Even later slenterden ze over het erf naar de grote boerderij. De geur van vers gebakken brood vulde de keuken toen Joanna Amelia voorstelde aan haar middelbare moeder Rhoda en een buurvrouw, Rachel Stoltzfus. De dikke, blauwogige vrouwen waren bijna precies hetzelfde gekleed als Joanna, alleen in grijze jurken met een zwart schort. Ze zaten aardappels te schillen voor het middageten. Ze waren beleefd, maar gereserveerd, en Amelia hoopte dat het hen geen zorgen baarde dat er een werelds meisje in de veilige haven van Rhoda Kurtz’ keuken stond.


  ‘Prettig u beiden te ontmoeten,’ zei Amelia.


  De vrouwen glimlachten verlegen, maar gaven geen hand, omdat die vies waren van het aardappels schillen.


  Intussen reikte Joanna naar een fruitschaal midden op tafel, waarop sappige rode en groene druiven lagen. Joanna drong er bij haar op aan ook te nemen, net als Rhoda, die knikte toen ze opkeek van haar werk. Amelia bedankte hen en plukte er maar een paar. Het viel haar op dat de buurvrouw slecht op haar gemak was.


  Vanwege mij? vroeg Amelia zich af.


  Gelukkig ging Joanna voor de trap op naar haar kamer. Daar legde ze uit dat haar moeder en Rachel zelden met Englischers omgingen. ‘Ze hebben een meer beschermd leven geleid dan veel andere vrouwen in Hickory Hollow. Anderen werken buitenshuis in quiltwinkels in Intercourse Village of op de markt in het centrum van Lancaster.’


  ‘Nou, ik ben blij dat ze het goedvinden dat ik bij jou op bezoek ben,’ zei Amelia terwijl ze rondkeek in de kamer. Een tweepersoonsbed met een plank aan hoofdeind en voeteneind, een klein vierkant nachtkastje en een groot veelkleurig gevlochten tapijt tussen het bed en de ladekast. Er stond een rieten stoel onder elk van de twee hoge ramen en een uitzetkist aan het voeteneind van het bed. De prachtige quilt op het bed wilde Amelia van dichterbij bekijken. ‘Wat is dat mooi,’ zei ze.


  ‘In één enkele dag gequilt en gezoomd,’ zei Joanna.


  Amelia bewonderde de piepkleine, met de hand gemaakte steekjes. ‘Hoeveel quilters zijn er nodig om het zo snel te doen?’


  ‘Tien of twaalf.’


  ‘Indrukwekkend.’


  ‘We werken als groep... als heel goede vriendinnen.’


  Vriendinnen... Amelia zuchtte en wenste dat ze meer tijd had om nauwere relaties op te bouwen met haar eigen bestaande kennissen. Hoe zou dat zijn?


  Haar blik werd getrokken door een grote lappenpop op een van de rieten stoelen. De pop zonder gezicht was gekleed in een blauw jurkje met een wit doorkijkschort en een witte hoofdbedekking. ‘Wat een schattige pop,’ zei ze, erheen lopend om ernaar te kijken.


  ‘Dat is mijn kleine bruidspop,’ legde Joanna haastig uit. ‘Hoe weet je dat ze een bruid is?’ vroeg Amelia nieuwsgierig.


  ‘Amish bruiden kleden zich altijd zo op hun trouwdag.’ Joanna wees naar de stoelen. ‘Ga zitten, Amelia. Je mag de pop verplaatsen, als je wilt.’


  ‘Dank je,’ zei Amelia. Ze voelde zich bij Joanna net zo op haar gemak als bij Michael. ‘Wat is dat toch met de Amish?’ flapte ze eruit voordat ze het wist.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik voel me hier zo tevreden.’


  ‘Nu je het zegt, dat heb ik andere Englischers vaker horen zeggen.’ Joanna knielde neer op de vloer naast de uitzetkist.


  Dus ik ben niet de enige...


  Amelia dacht weer aan Michael en was opgelucht dat Joanna dit had gezegd, want het leek de verklaring voor de vreemde aantrekkingskracht die hij aanvankelijk op Amelia had gehad. En ze had nog wel gedacht dat ze een beetje verliefd was geworden op een Amishman. Wat absurd! We kennen elkaar nog niet eens een hele dag.


  Joanna opende het deksel van haar cederhouten uitzetkist en haalde er een assortiment geborduurde stukken uit die er keurig geschikt en opgevouwen in hadden gelegen. ‘Die wachten op de dag dat ik een huishouding ga opzetten,’ fluisterde ze, en bloosde toen ze zichzelf betrapte. ‘Vind je me te bapplich?’


  ‘Je bent helemaal niet te spraakzaam.’ Amelia grinnikte.


  Joanna leunde met haar hoofd achterover. ‘Spraakzaam ben ik... een kletskous zelfs.’ En alsof het toen pas tot haar doordrong wat Amelia had gezegd, vroeg Joanna: ‘Wacht eens even, ken je Deitsch?’


  ‘Een heel klein beetje.’ Amelia vertelde haar vlug over de zomer bij haar grootouders in Ohio Amishland.


  ‘Je zult het wel missen om erheen te gaan?’


  ‘Ja... heel erg.’ Amelia knikte. ‘En ik mis mijn grootouders ook.’


  Ze praatten nog een poosje over Joanna’s eigen twee paar Grosseldre. ‘Mama’s ouders woonden in het Dawdi Haus hiernaast, en pa’s ouders naast Abe en Rachel Stoltzfus... maar binnen loopafstand. Wij zorgen voor hen, zie je.’


  ‘Ik wou dat de mijne al die jaren dichter bij ons hadden gewoond,’ zei Amelia.


  Joanna beaamde het. ‘Jah, het is echt heel fijn.’


  Amelia knikte, ze wist dat ze veel gemist had door zo ver van de ouders van haar moeder te wonen. Gelukkig leefden haar grootouders van vaderskant nog, hoewel ze met hen nooit zo’n goede band had gehad. Waarom niet? vroeg Amelia zich af, en ze wilde dat ze het kon verhelpen.


  Ze was nog maar net aangekomen, maar haar bezoek aan Hickory Hollow maakte nu al een massa herinneringen los.
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  ‘Wat krijgen we nou?’ Lillianne Hostetlers hand vloog naar haar mond. Ze was buiten haar bloembedden aan het wieden toen ze Michael over de weg aan zag komen lopen, hun kant op. Ze verstrakte meteen en slikte moeilijk. Gisteren nog had hij voor een week eten meegenomen naar de plek waar hij naar toe was gevlucht. Kwam haar zoon nu al terug?


  Lieve help, ze hoopte het maar. Met haar hele hart. En ze sprak met zichzelf af zich niet af te vragen wat de oorzaak van Michaels snelle terugkeer was. Hij kwam zo zelfverzekerd naar het huis toe lopen, dat ze van haar stuk gebracht werd. Ze moest naar Paul toe om hem te waarschuwen. ‘Dank U, God!’ zei ze, liet de handtroffel op de grond liggen en stond op.


  Ze vloog om de zijkant van het huis heen, langs de oude bronpomp en de waslijnen. Ze vond Paul in de stal, waar hij een van de trekpaarden stond te borstelen. Zijn lichtbruine haar was vettig van de warmte en de vochtigheid, en er kleefde een stukje maïsstengel aan de rug van zijn overhemd. ‘Paul... Paul,’ zei ze buiten adem. ‘Weet je nog wat de bisschop zei dat we moesten doen als Michael terugkwam?’


  Hij keek haar fronsend aan, met de borstel in zijn hand. ‘Waar maak je je druk om, Lily?’


  ‘Onze jongen komt eraan... ik zag net Michael over de laan aan komen lopen,’ zei ze tegen hem. ‘We moeten hem verwelkomen.’ Ze wuifde zich met haar zakdoekje koelte toe.


  Aan de geschokte blik van haar man te zien, wist Lillianne dat de vermaning van de bisschop van kortgeleden nog vers in zijn geheugen lag.


  Paul fronste zoals gewoonlijk en ging weer aan het werk. ‘Ik zal mijn best doen.’


  Zonder uitstel begon ze zwijgend te bidden terwijl ze naar huis liep. O Gott, help mijn man zijn uiterste best te doen. Toen het tot haar doordrong wat ze bad, kwam Lillianne op andere gedachten. Nee, ik bedoel, help Paul zijn tong in te tomen, God...


  Ongerust, maar tegelijkertijd blij, nam ze zich voor om door te zetten, wat er ook zou gebeuren, en niet alleen omwille van de bisschop. Haar rok wapperde om haar benen toen ze om de voorkant van het huis heen snelde en Michael op zich af zag komen.


  Lillianne staarde hem van de wijs gebracht aan. Wat heeft het te betekenen?
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  Michaels hart ging uit naar zijn moeder, wier gezicht straalde toen ze hem zag. Hij mocht haar niet in de waan laten dat hij voorgoed terugkwam, dat zou niet eerlijk zijn. Zijn maag draaide om. ‘Ik kom alleen om een poosje met pa te praten,’ legde hij uit.


  ‘O.’ Haar lieve gezicht kreeg een verdrietige uitdrukking. ‘Hij is daarginds... in de stal.’


  Michael knikte abrupt. ‘Waarom gaat u niet mee?’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Natuurlijk, mama.’


  ‘Goed dan.’


  Hij zag dat ze verstijfde en de zorgenrimpels in haar voorhoofd waren plotseling zichtbaar. Op de een of andere manier zal ik dit moeten doen. O God, bad hij, wees ons allen genadig.


  De vochtige stallucht rook naar een mengeling van zoet hooi en voer. Pa haalde de roskam over de flank van het paard, het zweet stond in zijn nek en op zijn gezicht. Zijn buik hing licht over de tailleband van zijn donkere werkbroek.


  Mama hield zich bezig in de volgende stal en ging toen het jonge paard water geven. Michael hield zich even op de achtergrond en zag hoe zorgzaam zijn vader met de oude Cricket omging. Voor dieren is hij zo vriendelijk...


  Hij haalde diep adem en zette zijn voeten in beweging. Het was tijd om door te zetten. Al veel te laat.


  Een golf van herinneringen aan hun vele ruzies kwam terug. In werkelijkheid gingen ze allemaal over meningsverschillen – ze hadden van een mug een olifant gemaakt. Dat wist Michael nu. Zelfs een korte tijd weg uit zijn vertrouwde omgeving had een zekere mate van perspectief gebracht. Net als Amelia...


  Zijn vader keek op en zag Michael staan. Het paard hinnikte luid en pa keek om naar het dier, zijn roskam nog steeds in beweging. Veeleisend mannetje, die Cricket...


  ‘Pa, ik zou u graag even willen spreken.’


  ‘Wat is er?’


  Michael wachtte even en vroeg zich af of hij zijn besluit er zomaar uit zou flappen om het achter de rug te hebben. Om de lastige klus snel te klaren. Zou het zo niet minder pijnlijk zijn voor hen beiden?


  Pa draaide zich weer half om en haalde een eeltige hand door zijn dikke, donkere baard. ‘Hoor es, Michael, ik heb nagedacht over wat ik gisteren heb gezegd. Ik ben buiten mijn boekje gegaan.’ Hij sprak kalm en bedaard.


  ‘Ik ben niet gekomen voor een excuus, pa. Ik heb onnodig uw woede gewekt, en al te vaak.’


  ‘Maar ik ben driftig geworden... een zonde en een schande,’ wierp zijn vader tegen. ‘Ik had nooit zo moeten praten.’


  ‘Pa, ik...’


  ‘Laat je ouwe heer es even uitpraten, als je het goedvindt.’


  Michael knikte en wachtte gefrustreerd af. ‘Jah... sorry.’


  Pa krabde het paard achter de oren. ‘Je moeder en ik hopen dat je hier blijft zo lang als het nodig is... tot je lid wordt van de kerk. We menen het, jongen.’ Pa stak zijn hand uit. ‘Het is een serieuze aangelegenheid om je gelofte voor het leven af te leggen.’


  Hoewel hij versteld stond van zijn vaders toon en aanbod, nam Michael zijn vaders uitgestoken hand aan – een sterkere greep dan hij ooit had gevoeld. ‘Dit had ik eerlijk gezegd nooit verwacht,’ zei hij, niet op zijn gemak.


  ‘En, jongen, er is nog iets.’


  ‘Jah?’


  ‘Ik wil niet dat je je auto daarginds bij je oom Jerry parkeert. Ik ben niet blind, Michael; ik weet dat je hem daar dacht te verstoppen.’ Pa’s gespierde schouders rezen en daalden. ‘Van nu af aan zet je hem hier op de laan.’ Hij wees door de stal naar het raam.


  ‘Ik zou er niet over piekeren u zo te schande te maken,’ antwoordde Michael.


  ‘Bisschop John staat erop... en ik ook.’


  De bisschop? Michael was sprakeloos, maar hij was wel wijzer dan vragen te stellen.


  Pa’s ogen waren vochtig in de hoeken.


  Nee... nee..., dacht Michael, speel niet op mijn gevoelens in!
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  Er was bijna een uur voorbijgegaan en Amelia vroeg zich af waar Michael bleef. Hopelijk verliep alles goed met zijn bezoek thuis. Ze betrapte zichzelf. Was het mogelijk dat ze zich te veel om de afloop bekommerde, omdat ze zich zo gemakkelijk in Michaels narigheid had herkend?


  Joanna was aan het vertellen over een aantal naaiprojecten, waarvan ze er enkele verkocht op de boerenmarkt van Bird-in-Hand aan Route 340.


  ‘Kom je vaak Englischers tegen?’ vroeg Amelia.


  ‘Afgezien van op de markt niet veel.’ Joanna schudde vlug haar hoofd. ‘Mijn nichtje Marissa was de beste Englische vriendin die ik had... alleen worden mennonieten niet meer zo erg als wereldse mensen gezien. Haar familie is tamelijk behoudend.’


  ‘Marissa? Is dat het meisje met wie Michael verloofd was?’ Amelia keek naar de uitzetkist, vastbesloten Joanna niet in de ogen te kijken. Net als Michael leek ze haar veel te makkelijk te doorgronden.


  Joanna vertelde haar dat nicht Marissa inderdaad een en dezelfde was. ‘Weet je het van haar?’ Er klonk verrassing door in haar toon. Ze had evengoed kunnen zeggen: Volgens mij ken je Michael beter dan je doet voorkomen...


  ‘Ze moet een heel bijzonder meisje zijn,’ zei Amelia.


  ‘O, dat is ze zeker.’


  Amelia wist niet of ze de vraag wel moest stellen, maar ze deed het toch. ‘Waar is je nicht nu?’


  Joanna stond op, liep naar het raam en keek naar buiten. ‘Ze wordt opgeleid om als zendelinge overzee te gaan.’


  ‘Ik wilde niet nieuwsgierig zijn,’ zei Amelia.


  ‘Zit er niet over in.’


  ‘Misschien vind je het een beetje pijnlijk om met een buitenstaander te praten. Vooral over je familie.’


  Joanna schudde haar hoofd. ‘Met jou helemaal niet.’ Toen brak er een vriendelijke glimlach uit op haar gezicht. ‘Gute vriendinnen... zoals ik het voel met Marissa.’


  Doe ik haar denken aan Michaels vroegere verloofde? vroeg Amelia zich ineenkrimpend af.


  Alsof ze haar gedachten kon lezen, trok Joanna de andere stoel naast de hare en ging zitten. ‘Ik vergelijk je niet met haar, hoor. Het is meer een gevoel, denk ik. Maar zoals ik al zei, je lijkt wel op iemand die een eindje verderop woont.’ Joanna zweeg even en keek haar in de ogen. ‘Michaels enige nichtje is ook lang en slank, en ze heeft net als jij donker haar.’ Joanna fronste en wendde ineens haar blik af. ‘Ik neem aan dat Michael het je niet verteld heeft?’


  ‘Wat verteld heeft?’


  ‘Dat Lizzie verlangde naar de Englische wereld. Een tijdje terug heeft ze er voor het eerst van geproefd toen ze Michael smeekte haar in zijn auto te laten rijden.’ Joanna schudde bedroefd haar hoofd. ‘Het is zo jammer... zo’n gut meisje als ze vroeger was. Dat ze nu haar ouders zo’n verdriet doet.’


  ‘Is ze uit Hickory Hollow weggegaan?’


  ‘Jah, ze wilde een opleiding doen, net zoals Michael. Ik heb gehoord dat ze zich ingeschreven heeft voor het lentesemester bij een college in Harrisburg.’


  Ineens voelde Amelia zich medeplichtig aan Michaels opstandigheid, omdat ze wist dat hij op ditzelfde moment met zijn vader sprak over zijn voornemen om het huis uit te gaan.


  Ze bleven zwijgend bij elkaar zitten. Eindelijk onthulde Joanna hoeveel zorgen iedereen zich de afgelopen jaren over Michael had gemaakt, en hoe ze gehoopt hadden dat hij uiteindelijk lid van de kerk zou worden.


  Amelia had het hart niet om te vertellen hoe dicht hij erbij was om modern te worden. In plaats daarvan vertelde ze iets over haar eigen vaders aspiraties voor haar.


  Van het een kwam het ander en uiteindelijk vertelde Amelia Joanna over het noodweer dat haar gisteravond bij Michael had gebracht.


  ‘Michael is een oprechte vent,’ zei Joanna.


  Amelia beaamde het, goed oppassend om niet breeduit te glunderen.
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  Lillianne verjoeg de vliegen met de zoom van haar lange zwarte schort. Ze had totaal niets te verbergen, ondanks het feit dat ze alles wat haar man en zoon tegen elkaar zeiden afgeluisterd had. En o, wat was ze tevreden met Pauls vriendelijke manier van doen. Nu wel... dank de goede God.


  Gisteren was hun districtbisschop langs gekomen en had verklaard dat Paul van nu af aan milder voor Michael moest zijn. ‘Hoop vurige kolen op zijn hoofd,’ had bisschop John hen aangemoedigd. Hij was niet te vermurwen: ze moesten Michael behouden voor God en de kerk, koste wat het kost. Waar zij mee bezig waren geweest, had duidelijk geen jota geholpen.


  Lillianne had bisschop John nog nooit zo sympathiek meegemaakt en onwillekeurig vroeg ze zich af of hij spijt had van de hardvochtige eisen die hij in het verleden aan de jongelui had gesteld. ‘Je moet leren je woede te beteugelen... vriendelijkheid te betonen en lankmoedig te zijn,’ had de bisschop tegen Paul gezegd, die had geknikt, kennelijk diep ongelukkig nadat Michael het huis uit was gevlucht.


  ‘O, God, toon onze Michael de weg,’ fluisterde Lillianne op weg naar het koelhuis. Ze keek naar de weg, in de hoop dat Michael de uitnodiging van zijn vader ter harte nam.


  Hun zoon had er nogal ferhoodled uitgezien toen hij de stal uit kwam. Hij is vast en zeker teruggekomen om te zeggen dat hij vertrekt.


  Maar hij had haar verrast door Paul te vertellen dat hij zou overwegen nog een poosje langer thuis te blijven. Haar hart was opgesprongen van blijdschap.


  Wie weet of Pauls woorden niet een weg banen in Michaels hart.


  Lillianne vertrouwde erop.
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  Amelia wilde best even wachten terwijl Joanna naar een andere kamer ging om het handwerk te halen dat ze haar wilde laten zien. Amelia stond op en ging voor het open raam staan, om uit te kijken over de bonte schakering van akkers zo ver het oog reikte. Genietend van de rust om haar heen dacht ze aan Michaels verzoek en ze sloeg haar ogen op naar de blauwe lucht, bezaaid met schapenwolkjes. Help mijn nieuwe vriend alstublieft, God, bad ze kort.


  Maar Michael rekende op een oprecht gebed, niet op een onverschillige inwilliging van zijn verzoek. Amelia liet zich weer op de rieten stoel zakken, boog haar hoofd en vouwde eerbiedig haar handen terwijl ze zich Michael voorstelde zittend aan de tafel in de keuken van zijn Amish moeder. Ze bad oprechter nu, op God vertrouwend dat alles goed zou gaan voor Michael en zijn familie.


  Hoefgekletter buiten trok haar blik naar het raam. Er kwam een koets met een paard ervoor over de weg aanrijden. Ze stond op en keek nieuwsgierig toe. De snelheid van het dravende paard bracht het rijtuig sneller dichterbij dan ze had verwacht. Nu keek ze neer op een jong Amish paar met een baby en vier kleine kinderen die achterin zaten. Twee kleine meisjes leunden op hun mollige armpjes naar buiten, met blije gezichtjes op deze ontspannen dag.


  Stel je voor om zo te reizen, allemaal op elkaar gepropt. De meisjes leken precies op elkaar; was het een tweeling? Ze herinnerde zich meerdere tweelingen in één familie vlak bij de oude boerderij van haar grootouders. Oma had haar een keer verteld dat ze zeven tweelingen uit dat gebied had gekend, wat grote indruk had gemaakt op de jonge Amelia.


  Ze zag de vierkante koets verder over Hickory Lane rijden, het was een beetje een vreemd gevoel om ze vanaf haar hoge uitkijkplaats te begluren. De zon wierp zijn stralen over het rijtuig, zodat het grijs bijna zilver leek.


  Ze wiebelde met haar blote tenen in het handgeweven tapijt op de houten vloer. De huiselijke geur van een chocoladecake in de oven dreef vanuit de keuken beneden omhoog. Het trage, luie tempo van de dag kalmeerde haar, zo volkomen ontspannend was het.


  Amelia gaf zich over aan de rust, leunde achterover in de stoel en deed haar ogen dicht. Ze dacht aan Michaels opmerking over de Voorzienigheid. Misschien heeft het zo moeten zijn dat ik gisteravond door het noodweer ben gestrand.
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  Joanna’s ogen twinkelden toen ze terugkwam met een stapel kleurig handwerk voor een quilt die ze van plan was te maken met de vrouwen van haar familie. ‘We geven de kunst van het quilten door aan de jonge meisjes in de Hollow,’ zei ze toen Amelia met haar vingers over de ingewikkelde patronen streek. ‘Mijn jonge nichtjes hebben al geleerd om eenvoudige geknoopte beddenspreitjes voor hun popjes te maken.’


  ‘Heb jij het je nichtjes geleerd?’ Amelia was gecharmeerd door Joanna’s duidelijke toewijding aan hen en aan haar neefjes. Ze zou later stellig veel kinderen krijgen, zoals de meeste Amish.


  Joanna knikte blij. ‘Ik vind quilten het leukst om te doen.’ Toen bedacht ze zich. ‘Nou ja, behalve verhalen schrijven.’


  Amelia vroeg verder naar haar verhalen, maar toen Joanna snel weer over quilten doorging, werd duidelijk dat ze niet meer wilde vertellen over het schrijven. Dus Amelia luisterde en Joanna vertelde over de komende quiltbijeenkomsten.


  Toen er even later een stilte viel in het gesprek, vroeg Amelia: ‘Moeten we opletten of Michael al terugkomt?’ Ze wilde niet klinken alsof ze haast had om te vertrekken, noch onbeleefd zijn, maar ze wilde ook niet langer blijven dan ze welkom was. Eigenlijk genoot ze van Joanna’s gezelschap.


  ‘Ach, hij gooit wel een steentje tegen het raam... als hij ons buiten niet ziet,’ verzekerde Joanna.


  Amelia keek naar het open raam en bedacht dat hij hen ook wel zou horen praten. ‘Ik vond het fantastisch om kennis met je te maken, Joanna,’ zei ze, ‘maar ik wil je niet van je werk houden.’


  ‘Pf! Dat haal ik wel weer in, zoals altijd.’ Joanna spreidde de vierkantjes uit op haar bed. ‘Hier, wil jij ze eens schikken, gewoon voor de lol?’


  Voor de lol... Daar had je het weer. Amelia nam zo zelden de tijd om te ontspannen... eigenlijk zou ze nu haar nieuwste stukken aan het repeteren moeten zijn. ‘Ja, goed.’ En ze begon de vierkantjes in het rond te schuiven en een patroon te creëren dat haar beviel.


  Toen ze klaar was, ging Joanna een wegwerpcamera halen om een foto van het ontwerp te maken. ‘Wij maken geen foto’s van elkaar, maar het is wel handig om er een paar van de quiltpatronen te hebben.’ Ze glimlachte.


  ‘Goed idee.’ Amelia deed een stap naar achteren en bekeek haar patroon. ‘Ik zou er best aan kunnen wennen om zulke mooie quilts te ontwerpen.’


  ‘Nou, dan zou het leuk zijn als je eens in de wintertijd kwam. Er worden veel werkbijeenkomsten gehouden als de grond aan het rusten is.’


  ‘Graag,’ zei Amelia zonder na te denken.


  ‘Je kunt ook nu blijven, als je wilt. Althans voor het weekend.’ Joanna’s ogen begonnen te stralen. ‘Ik zou het heerlijk vinden. Nu Cora Jane weg is, staat er een mooie, rustige slaapkamer leeg vlak tegenover de mijne in de gang. Wat vind je?’


  Joanna’s onverwachte uitnodiging trok haar aan. ‘Echt waar? Mag dat?’


  ‘Of het mag? Ik zou het heerlijk vinden!’ Joanna deed Amelia denken aan een kind op een verjaarspartijtje, dat niet wist welk cadeautje ze het eerst open zou maken. ‘Blijf je dan?’


  Amelia had tegen Byron gezegd dat ze een kleine omweg maakte, maar het was niet de bedoeling geweest om er een weekend van te maken. ‘Wat zal je familie ervan zeggen?’


  ‘Mijn zus zou het helemaal niet erg vinden. Ze is weg naar Strasburg om een jonge moeder te helpen. En mama, tja... er heeft nog nooit een Englischer bij ons gelogeerd, dus misschien zal ze je Amish willen aankleden,’ grapte Joanna. ‘Nee, ze zal het best vinden, zeker als ze ziet hoe blij ik ervan word.’


  ‘Je zult je broers en oudere zussen wel missen.’


  ‘Jah, heel erg soms. Maar ik zie ze wel heel vaak. Het is alleen niet meer hetzelfde nu de meesten niet meer thuis wonen.’


  Amelia dacht over de spontane uitnodiging na. Ze had zoals gewoonlijk te veel ingepakt voor de reis naar Philly, en ze had de jurk die ze gisteravond had gedragen, evenals een paar golvende rokken en blouses in dezelfde retrolook. Ze had zelfs een paar sandalen mee, om haar zere voeten lucht te geven. Ideaal om met Joanna op te trekken.


  ‘Goed, ik neem het aan,’ zei ze, opgewonden om deze unieke kans. ‘Maar ik hoop dat dat van die Amish kleren een grapje was.’


  ‘Ja, dat was het.’ Joanna kwam vlug naar haar toe en gaf haar een knuffel. ‘Wat is dat wunnerbaar-gut!’


  ‘Ik moet je wel om een kleine gunst vragen,’ zei Amelia aarzelend.


  ‘Tuurlijk.’ Joanna’s gezicht straalde van blijdschap.


  ‘Ik moet minstens een paar uur per dag viool spelen.’


  Even snel betrok Joanna’s gezicht. ‘Speel je viool?’


  ‘Is dat een probleem?’


  ‘Ik denk het niet, want je bent geen Amish.’ Joanna zweeg even en keek uit het raam. ‘Ja, het zal wel goed zijn.’


  ‘Ik kan ook ergens anders spelen dan in huis.’ Uit respect, dacht ze.


  ‘Jah, ik denk wel dat dat beter is.’


  ‘Ik kan makkelijk ergens heen rijden... om ergens in een weiland te oefenen, onder een mooie schaduwboom.’


  ‘Waar is je auto nu?’


  ‘Hij staat bij het huis van Michaels oom.’


  ‘Bij Jerry Landis?’


  Amelia vroeg zich af of ze Michael had verraden. ‘Eh... ik weet niet of je dat wel mag weten.’


  ‘Ach, alle jonge mensen weten dat Michael een auto heeft, daar hoef je niets van te denken.’ Joanna dempte haar stem tot een fluistering. ‘en als je toch buiten viool gaat spelen, kan ik misschien wel mee.’


  ‘Ik moet de viool en mijn tas uit de auto halen. Meestal doe ik mijn best om hem op een warme dag als deze niet te lang in de auto te laten.’


  ‘We krijgen hier in Hickory Hollow niet vaak instrumenten te horen; dat soort muziek is verboden,’ zei Joanna. ‘Maar ze zeggen dat de oude Mathias Byler in Grasshopper Level vroeger op zijn mondharmonica speelde als hij in de schemering op zijn voorveranda zat... om te spelen voor de vrijende paartjes die langsreden. Maar hij is overleden. Op de avond dat hij naar Jezus ging, dacht de oude Mathias zijn allang overleden lieve Mattie te zien, die was gekomen om hem met haar mee naar de hemel te nemen.’


  Amelia was geroerd. ‘Wat een lief verhaal,’ zei ze. ‘Maar hoe kan iemand weten wat hij meemaakte toen hij stervende was?’


  ‘Volgens het verslag in The Budget vond zijn dochter hem in elkaar gezakt in zijn hickoryhouten schommelstoel, zijn harmonica lag op de veranda... en overal hing de zoete geur van lelietjes-van-dalen; de lievelingsgeur van zijn vrouw.’ Amelia knipperde een traan weg. ‘Maar kun je uitleggen waarom muziek verboden is?’


  ‘Onbegeleide muziek mag wel, zeker als het uit de Ausbund komt; ons liedboek.’


  ‘Maar veel soorten muziek bieden hoop,’ hield Amelia vol.


  ‘Misschien wel, maar hier kun je je muziekmakerij beter verborgen houden, zoals een van onze meisjes een poosje geleden deed.’


  ‘Familie van je?’


  ‘Tja, ik veronderstel dat Katie Lapp wel familie is, maar door adoptie. We zijn bijna allemaal op een of andere manier aan elkaar verwant, zie je.’


  ‘Wat voor instrument speelde ze?’


  ‘Gitaar, en het klonk prachtig ook.’


  ‘Heb je haar horen spelen?’ vroeg Amelia verbaasd.


  ‘Eén keer maar. Op een middag trof ik haar bij de beek. Ze zat maar een beetje te tokkelen en huilde haar ogen uit haar hoofd.’


  ‘Wist ze dat je luisterde?’


  ‘Ze heeft het nooit geweten.’ Joanna schudde ernstig haar hoofd. ‘En uiteindelijk werd ze betrapt.’


  ‘Wat gebeurde er?’ vroeg Amelia, nieuwsgierig om meer te weten.


  ‘Het is een heel triest verhaal. Katie is voor de rest van haar leven onder de Bann. Maar mama weet zeker dat Katies adoptiemoeder soms stiekem naar de buurtwinkel in Bird-in-Hand gaat om Katie op te bellen. En ook anderen gaan nu en dan met haar om. Het enige wat ik weet is dat de bisschop de verstoting enigszins verlicht heeft.’


  Joanna’s bedroefde gezicht ziende, liet Amelia het onderwerp varen. Als Joanna meer wilde vertellen, deed ze dat wel zonder verdere ondervraging.


  Joanna begon over de mensen die naast hen woonden op Hickory Lane, waaronder de eerbiedwaardige bisschop John Beiler, die vroeger een jonge weduwnaar met een huis vol kinderen was geweest. ‘Toen hij hertrouwde, was het met een meisje van twintig jaar jonger. Katies beste vriendin Mary,’ zei Joanna, met een afwezige blik in haar ogen. ‘Al die mensen hebben een interessant levensverhaal.’


  ‘Wie niet?’ fluisterde Amelia.


  Joanna knikte. ‘Wat is jouw verhaal, Amelia?’


  Ze lachte zacht. ‘Dat kan ik je alleen vertellen als je belooft dat je me niet in een van je verhalen zult stoppen.’


  ‘Ach, dat kan ik makkelijk beloven.’ Joanna knipperde een paar keer met haar ogen. ‘Lieve help, we hebben allebei beloften te houden, jah?’


  ‘Zeker.’ Amelia geloofde vast dat ze een jonge vrouw als Joanna Kurtz ieder geheim kon toevertrouwen, zelfs haar leven als voliste. Zonder enige twijfel.
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  Joanna verontschuldigde zich om haar moeder te gaan helpen met het middageten. En hoewel Amelia ook haar hulp aanbood, stond Joanna erop dat ze het even lekker rustig aan deed. ‘Morgen mag je helpen met ontbijt maken, jah?’


  Dus Amelia ging naar buiten om onder de torenhoge schaduwboom in de achtertuin te gaan zitten wachten op Michael, in de veronderstelling dat hij ieder moment terug kon komen. Nu ze had afgesproken om te blijven, verheugde ze zich erop meer te zien van het leven op een Amish melkveebedrijf, maar ze hield beslist haar schoenen aan als ze op verkenning gingen!


  Ze herinnerde zich nog maar al te goed de keer dat ze bij opa in de schuur in een koeienvlaai trapte. De zompige, stinkende mest lag haar nog vers in het geheugen. Ze had het dagen later nog geroken, al had ze elke avond lange bubbelbaden genomen om de stank weg te wassen. Mooie tijden, dacht ze, glimlachend in zichzelf.


  Amelia zat nog onder de boom toen Michael verscheen. Hij snelde over het achtergazon, zijn strohoed een beetje achter op zijn hoofd geschoven.


  ‘Hoe ging het?’ vroeg ze gretig.


  ‘Vreselijk.’


  Ze keek naar hem op.


  ‘Ik kon er niet mee doorgaan.’ Hij hurkte naast haar neer. ‘Wat gebeurde er?’


  ‘Pa deed veel moeite om zijn excuus aan te bieden. Hij wilde het bijleggen.’ Zijn stem brak en hij ging naast haar in het zachte gras zitten. ‘Ik denk dat ik deze week nog niet vertrek.’


  ‘Ben je van gedachten veranderd?’


  ‘Pa heeft mijn gedachten veranderd, en zo gaat het.’ Michael blies lucht in zijn wangen en liet ze puffen. ‘Het is ontzettend ingewikkeld, Amy... Amelia, bedoel ik.’


  Ze voelde met hem mee. Ze had weliswaar nog nooit geprobeerd om openhartig met haar eigen vader over haar twijfels te praten, maar ze kon zich niet voorstellen dat het veel anders zou aflopen dan nu voor Michael. Ondanks de ondernemingslust die hij had uitgestraald, voelde Michael zich nu opgesloten. Hij heeft meer pit dan ik kan opbrengen, dacht ze, en ze nam het hem niet kwalijk dat hij bezweken was. Hoe kon hij anders, als zijn vader hem zo barmhartig welkom had geheten?


  Er vlogen drie vogels over en Michael keek op en staarde ze diep in gedachten een hele tijd na. Toen keek hij Amelia weer aan en zei: ‘Pa wil dat ik mijn auto bij hem op de oprit zet.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ik begrijp er niets van.’ Michael plukte een paar grassprietjes. ‘Hij bood me de broederhand... een heel eigenaardige tactiek, volgens mij.’


  ‘Ga je hem eraan houden?’


  ‘Tja, het zou wel makkelijker zijn.’ Michael knikte langzaam. ‘Ik kan er gewoon niet over uit.’


  Amelia vroeg zich af wat Michael ervan vond dat ze bij Joanna en haar familie bleef logeren. Zou hij blij zijn, of zou het de zaken met zijn ouders verder voor hem compliceren?


  ‘Vertel eens over vanochtend,’ zei hij. ‘Heb je kennisgemaakt met Joanna?’


  ‘O, wacht maar tot je dit hoort.’ Ze bracht hem vlug op de hoogte; de rondleiding door de schuur, de ontmoeting met Joanna’s moeder en de buurvrouw, het maken van het quiltontwerp, het hele verrukkelijke bezoek. Behalve Joanna’s geheim. ‘Ze heeft me zelfs uitgenodigd om het weekend te blijven.’


  Michael keek geschokt, toen klaarde zijn gezicht op. ‘Doe je het?’


  Ze meende dat hij met ingehouden adem wachtte op haar antwoord. ‘Ja.’


  Hij straalde. ‘Des gut!’ Hij stond op en bood haar zijn hand om haar overeind te helpen. ‘Dan heb je meer dan genoeg tijd om Ella Mae te ontmoeten.’


  ‘Wie is dat?’ vroeg ze.


  ‘De Wijze Vrouw.’


  ‘O, ik hoop het. Ik kan nu wel een beetje wijsheid gebruiken.’


  Hij lachte. ‘Wie niet?’ Ze liepen door de tuin en stonden even stil bij de achterveranda, waar Michael wachtte terwijl zij tegen Joanna ging zeggen dat ze later terugkwam met haar auto.


  ‘Waarom kom je niet terug voor het middageten, als je wilt?’ vroeg Joanna, die op blote voeten in de keuken van haar moeder stond.


  Omdat Amelia niet wist wat Michael voor plannen had, sloeg ze het af, maar zei dat ze een andere keer graag kwam. ‘Als dat goed is.’


  ‘Ik hoop dat je lang genoeg blijft om heel Hickory Hollow te zien... alle hoeken en gaten.’


  ‘Dank je, Joanna.’


  ‘Geen dank.’ Joanna liep met haar mee naar de omheinde achterveranda en keek nieuwsgierig naar buiten. ‘Hoi,’ zei ze, zwaaiend naar Michael.


  ‘Ik zal goed voor Amelia zorgen,’ grapte hij en keek van Amelia naar Joanna. ‘Wees maar niet bang.’


  ‘Ik twijfel er geen moment aan.’ Joanna bleef terzijde staan toen Amelia het trapje afdaalde. ‘Nou, fijne wandeling, jullie tweeën.’ Joanna wierp een veelzeggende blik in hun richting.


  ‘Nogmaals Denki voor het rondleiden van Amelia. Ze moet er nu wel klaar voor zijn om om half vijf op te staan om te helpen met melken,’ zei Michael over zijn schouder.


  ‘O, nee... dat is afgrijselijk vroeg!’ antwoordde Joanna lachend.


  ‘Natuurlijk help ik,’ bood Amelia aan, overal voor in. Maar haar intuïtie vertelde haar dat Joanna meer in beslag genomen werd door Michaels aandacht voor een Englischer dan door welke tijd Amelia morgen op zou staan.


  Eerlijk gezegd was Amelia daar zelf ook benieuwd naar. Ze wist genoeg van moderne mannen als Byron om te begrijpen wat hen dreef, maar voor een Amish jongen had ze geen referentiekader.


  Ze viel in de pas met Michael en vond het interessant dat hij zo blij was dat ze besloten had te blijven.
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  Michael wist dat hij zijn vader moest laten zien dat hij zijn ongewone uitnodiging op prijs stelde. Terwijl hij en Amelia naar hun auto’s terugliepen, probeerde Michael uit te leggen dat het een reusachtig welwillend gebaar van zijn vader was om hem te vragen zijn auto op zijn oprit te zetten. ‘Je hebt geen idee.’


  ‘Het klinkt alsof je vader je probeert terug te winnen.’


  ‘Daar lijkt het inderdaad op,’ beaamde Michael. ‘Ik vraag me af wat mijn moeder ervan vindt.’ Hij keek Amelia aan. ‘Je moet niet verbaasd zijn als ze uit het raam staat te gluren als we aankomen. Misschien vraagt ze ons zelfs wel of we blijven eten.’ Hij vermoedde dat zijn ouders alles uit de kast zouden halen om hun goede wil te tonen.


  Amelia was onthutst. ‘Zal ik ze niet laten schrikken in mijn moderne kleding?’


  ‘Ik denk van niet. Bovendien, ik heb erover nagedacht en ik wil toch graag dat je mijn ouders ontmoet.’ Al hoopte hij wel dat ze geen overhaaste gevolgtrekkingen zouden maken.


  Michael lachte haar toe. Natuurlijk was Amelia een gast van Joanna Kurtz. Dat kon hij zo nodig melden, al wilde hij zijn ouders niet misleiden. Haar aanwezigheid kan wat opschudding geven, dacht hij. Maar ja, misschien was Amelia wel de afleiding die ze op dit moment allemaal nodig hadden.
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  ‘Ach, Paul, kijk daar eens... uit het raam!’ riep Lillianne naar hem door de keuken.


  Haar echtgenoot stond zich te wassen bij de gootsteen en spetterde met vuil water. ‘Wat is er, Lily?’ Hij was nu chagrijnig, misschien om te compenseren dat hij zo inschikkelijk tegen Michael had moeten doen. Nou ja, toch hield ze van hem.


  ‘Michael is teruggekomen met zijn auto... en hij heeft een jonge vrouw bij zich.’ Ze wees, een ogenblik sprakeloos. ‘Ze heeft zelf ook een auto!’


  Paul liep naar het raam en keek naar buiten. ‘Zo, die is in elk geval niet van Eenvoud, hè?’


  Lillianne smoorde een lachje terwijl ze samen toekeken hoe de twee jonge mensen de oprit op reden en de jonge vrouw haar auto achter die van Michael parkeerde. ‘Nou, Paul, we hebben onze zoon al welkom terug geheten, nu moeten we haar ook verwelkomen.’ Wie het ook mag zijn.


  Hij knikte en schraapte zijn keel, toen kuierde hij naar zijn stoel aan het hoofd van de tafel. ‘Ze zijn net op tijd voor het tafelgebed, hè?’ merkte Paul op toen er aan de achterdeur werd geklopt.


  ‘Het eten staat op tafel, jongen,’ riep haar echtgenoot over zijn schouder. ‘Kom binnen en eet met ons mee.’


  ‘Pf!’ zei Lillianne, die naar de achterveranda holde en de deur opendeed. ‘Je hoeft nooit aan te kloppen, Michael... dat weet je wel.’ Nu ze het knappe, donkerharige meisje dat bij hem was beter kon bekijken, was ze diep geschokt. Als die niet precies op onze Elizabeth lijkt!


  ‘Mama, dit is Amelia Devries,’ stelde Michael haar voor. ‘Ze is op bezoek in de streek... ze logeert bij de familie Kurtz.’


  ‘Kind, wat leuk,’ zei Lillianne, die haar zelfbeheersing terugvond. Daar had Rhoda helemaal niets over gezegd!


  ‘Het was niet onze bedoeling om zomaar binnen te vallen. Ik wilde jullie alleen laten weten dat Amelia er een paar dagen is.’ Michael scheen zich uit te putten om een verklaring te geven.


  ‘Wil je niet binnenkomen en mee-eten... jullie allebei?’ Ze stak haar hand uit en kreeg de zachtste, tengerste handdruk van haar leven. ‘Prettig je te ontmoeten, Amelia.’


  ‘Insgelijks,’ zei de jonge vrouw. Ze zag eruit of ze zo uit een kledingwinkel kwam stappen.


  Lillianne volgde hen naar de keuken en hield zich op de achtergrond toen Michael Amelia opnieuw voorstelde. Paul was niet half zo hoffelijk als Lillianne gehoopt had. Had hij ook moeite met de sterke gelijkenis met hun vermiste kleindochter? Die ervandoor is gegaan naar de wereld, en naar de duivel.


  Ze wachtte met haar plaats aan tafel in te nemen tot Michael en de jonge vrouw allebei zaten; Michael op zijn gewone plek en Amelia naast hem op de bank. Op elke andere dag in de afgelopen jaren zou Michael de uitnodiging om te blijven eten afgeslagen hebben als hij met een van zijn vele mennonitische kameraden was. Hoewel hij het meisje nooit mee naar huis had genomen om met hen kennis te laten maken, wist Lillianne toch meer dan ze losliet over zijn vroegere verloofde.


  Maar hoe zat het met deze?


  ‘Laat ons bidden,’ zei Paul met een blik naar Michael en boog zijn hoofd.


  Het stille gebed van haar echtgenoot duurde langer dan gewoonlijk. Ze vermoedde dat hij de verloren tijd goed wilde maken, want Michael had twee maaltijden gemist sinds hij de deur uit gestormd was.


  Eindelijk kuchte Paul zacht en tilde zijn hoofd op om aan te geven dat het stille gebed afgelopen was. Toen reikte hij naar de afgekoelde rundvleesjus en de aardappelpuree. Lillianne meende zeker te weten dat alles goed was – of zou zijn als de mannen hun buik vol hadden. Noch haar man, noch Michael sprak een woord in de volgende minuten, zodat zij mocht bedenken wat ze in vredesnaam tegen Amelia moest zeggen, die haar met een glimlach in die grote blauwgrijze ogen zat aan te kijken en haar best deed om aardig te zijn.


  O, lieve help. Lillianne was benieuwd of deze knappe jonge vrouw romantische gedachten koesterde over Michael. Maar waarom zou hij dan zeggen dat ze bij Nate en Rhoda logeerde? Michael pronkte niet met zijn vriendinnetjes. Dat had hij nooit gedaan.


  ‘Geef het zout en de peper aan,’ zei Paul, en hij stak zijn hand uit voordat de beleefde jongedame ook maar de kans had gekregen om ze aan Michael te overhandigen om door te geven aan Paul.


  Lillianne hield haar adem in en wachtte af, maar ze werden geen van beiden bedankt. Als ze er niet mee ophield zich zo druk te maken over wat er aan haar tafel voorviel, kreeg ze een zenuwtoeval voordat het tijd was om het sinaasappelnotenbrood met echte geklopte room op te dienen voor het dessert. Wat moest de mooie buitenstaander wel niet denken?


  Lillianne kon haast niet wachten om het toetje op te dienen. Als ze maar op kon staan en rondlopen, haar handen bezig kon houden zodat haar geest de kans kreeg om een beetje tot rust te komen.


  ‘Amelia komt uit Ohio,’ vertelde Michael aan zijn vader. ‘Ze kende daar een heleboel Amish toen ze nog een kind was.’


  Paul spitste zijn oren. ‘Beachy’s misschien?’ vroeg hij.


  Maar Amelia wist geen bijzonderheden over de mensen van Eenvoud daar, alleen dat het buren waren van haar overleden grootouders. ‘Ik weet nog wel dat hun gebedskapjes komvormig waren, met veel platte plooitjes,’ zei Amelia. ‘Helpt dat?’


  ‘O, zoals die van nicht Mandie in Walnut Creek?’ zei Lillianne, met een blik op Michael en Paul.


  ‘Waarom zijn er verschillende hoofdbedekkingen, als ik vragen mag?’ zei Amelia.


  ‘Aan de verschillende stijlen Kapps is de kerkelijke groepering te herkennen,’ antwoordde Lillianne.


  ‘Kapps en veel andere dingen die in verband staan met de verordeningen,’ voegde Michael er vlug aan toe.


  ‘Ordnung,’ zei Paul, met een blik op Amelia.


  Lillianne wenste dat iemand over iets anders begon. ‘Amelia, je zult het heerlijk vinden om bij Joanna Kurtz te logeren,’ begon ze. ‘Het is een heel best Amish meisje... jaren geleden al lid van de kerk geworden.’ Het laatste zei ze omwille van Michael, maar aan de uitdrukking op het gebruinde gezicht van haar zoon te zien, kwam haar opmerking berekenend over.


  ‘Amelia heeft een deel van de ochtend bij hen doorgebracht,’ zei Michael.


  ‘Ik heb genoten van de kennismaking met de babygeitjes.’ Amelia wisselde een glimlach met Michael.


  Jah, er is beslist een vonk tussen hen, dacht Lillianne. Dat kon weleens alles bederven wat Paul en ik van plan waren!


  Zenuwachtig stond ze op en ging haar vers gebakken sinaasappelnotenbrood snijden.
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  Terwijl Michael de koeltas met voedsel dat hij meegenomen had naar de blokhut uitpakte en zich weer bij zijn vader thuis installeerde, reed Amelia het korte stukje naar Joanna en met een slakkengangetje reed ze de oprijlaan op. Had ze er maar aan gedacht Michael te vragen of het wenselijk was op het terrein van de familie Kurtz te parkeren. Komen daar problemen van? Ze nam zich voor Joanna er meteen naar te vragen.


  Ze hing de weekendtas over haar schouder en liep met haar vioolkist in de hand naar de achterveranda. Joanna’s familie gaf er kennelijk de voorkeur aan de achterdeur te gebruiken, die door de omheinde veranda en de bijkeuken naar de keuken leidde.


  Amelia ging op het trapje staan, keek naar binnen en klopte zachtjes aan. Binnen hoorde ze kleine kinderen lachen en er werd gesproken in Pennsylvania Dutch. ‘Hier is Amelia,’ riep ze toen ze Joanna door de keuken aan zag komen.


  ‘Fijn dat je er weer bent,’ zei Joanna.


  ‘Ik heb mijn auto op jullie oprit geparkeerd. Als dat een probleem is, zet ik hem ergens anders.’


  Joanna schudde vlug haar hoofd. ‘Hij staat daar best. Kumme... dan kun je kennismaken met mijn kleine neefje en nichtjes die op bezoek zijn uit Bird-in-Hand, dat een stukje verderop ligt.’


  Opgelucht om haar auto liep Amelia achter haar aan en zette haar viool en bagage in de keuken neer voordat ze doorliep naar de grote voorkamer. De deur stond wijd open en ook alle ramen stonden open om een zwoel briesje binnen te laten. De schattige Amish kinderen zaten op de grond te giechelen en met blokken te bouwen. De meisjes leken kleine uitvoeringen van Joanna en Rhoda, en het jongetje was rond de leeftijd waarop Amelia voor het eerst een klein viooltje in haar handjes gedrukt kreeg van haar vader.


  Joanna liep naar hen toe en bukte, gaf elk kind een klopje op het hoofd terwijl ze hun namen noemde: ‘Stephen, Sylvia en Susan. Onze drie S’en, de kleintjes van mijn oudste zus Salina.’


  ‘Dus vier S’en,’ zei Amelia, neerhurkend op hen gedag te zeggen. ‘Hallo, kinderen. Zo te zien hebben jullie plezier.’ En met een blik op Joanna: ‘Wat een schatjes.’


  ‘Salina heeft ze hier voor een paar uurtjes gedropt terwijl ze een feestmaal kookt om naar een ziek familielid te brengen.’


  Amelia bekeek de kinderen. ‘Ze lijken zo weinig te schelen,’ zei ze, en kon haar ogen haast niet van het knappe jongetje afhouden.


  Joanna zei dat de oudste en de jongste maar twee jaar scheelden. ‘Het is net een drieling, hè?’


  Amelia kon zich niet indenken hoe het moest zijn om drie kinderen zo kort op elkaar te krijgen. Bewonderend bekeek ze de jurkjes en schortjes van de meisjes. Het leken wel poppen met hun goudblonde haar naar achteren gekamd in een strakke knot.


  Kleine Stephen kwam achter haar aan toen ze naar de keuken ging om haar spullen te halen. ‘Vas?’ Hij wees naar haar tas.


  ‘Alleen maar wat kleren, liefje.’ Ineens lachte ze. ‘Spreek je Engels?’ vroeg ze zacht.


  Vlaskopje Stephen hield zijn hoofd schuin en keek haar met grote ogen aan.


  Vlug kwam Joanna haar redden. Ze praatte Deitsch en gebaarde naar Amelia en de trap, waarschijnlijk om uit te leggen dat Amelia naar boven ging om uit te pakken. Ze wendde zich tot Amelia en zei: ‘Ik heb de kamer van Cora Jane voor je klaargemaakt. We kunnen ook ruilen, als je liever de mijne hebt.’


  ‘O, nee, zeg.’ Amelia was verbluft door Joanna’s grootmoedigheid. Wat attent! ‘Maar hartelijk bedankt.’


  Toen ze haar slaapkamer gevonden had, recht tegenover die van Joanna in de gang, liep Amelia naar het raam en keek naar buiten. Ach, wat mooi! Het raam keek uit op een weiland met weelderig groen gras. Ze kon zich geen aanlokkelijker plek indenken om te musiceren.


  Ze snakte naar een korte broek, maar ze was toch blij dat ze de vrouwelijke kleding had ingepakt die ze gewoonlijk bij countryshows droeg. Op die manier kwam ze niet in de verleiding om iets aan te trekken wat Joanna – of haar moeder – onfatsoenlijk kon vinden. Aan een korte broek zouden ze zeker aanstoot nemen.


  Ze schudde haar kleren uit en hing ze op hangers aan de houten haken. De kreukels trokken er door de vochtigheid wel uit.


  Amelia liep naar de eikenhouten ladekast en bewonderde de handgemaakte onderleggertjes, de mooie handspiegel en een sierlijke speldenhouder van wit porselein met een klein dekseltje. Ook was er een kleine kandelaar met een votiefkaars erin en een Duits gebedenboek. Net als in de kamer van Joanna was de brede planken vloer versierd met een enkel ovaal handgeweven tapijt. De muren hadden een interessante grijsblauwe tint, waarbij het blauw en groen van de beddenquilt mooi uitkwam.


  ‘De eenvoudigste dingen zijn het mooist,’ had oma haar jaren geleden verteld. En nu geloofde Amelia dat ze gelijk had; ze wilde niet meer nadenken over de Europese tournee. Ze wenste zelfs dat de tijd stil bleef staan.
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  Amelia neuriede de begintonen van Mendelssohns Sweet remembrance terwijl ze door Joanna’s achtertuin naar de rij populieren liep die langs de westkant van het huis stonden. De kleine Stephen en een van zijn jongere zusjes waren naar de veranda gekomen en babbelden tegen haar. Ze lachte en zwaaide naar hen, in de hoop dat ze nog op bezoek waren als ze terugkwam.


  Langs het windscherm van populieren heen dwaalde Amelia met haar viool door het open veld met een overvloed aan rudbeckia en andere wilde zomerbloemen naar een sterke eik, waar ze haar plaatsje innam.


  Amelia liet de kist open onder de lommerrijke boom staan en nam haar viool op. Ze draaide de A-snaar aan tot de correcte toon. Ze had er nooit over opgeschept dat ze een absoluut gehoor had, maar het geluid zat in haar hoofd. Net zo vlug stemde ze de resterende snaren af op de A.


  Toen boog Amelia zich over haar viool terwijl ze langzaam heen en weer liep. Ze speelde de toonschalen volgens Galamian, gebruikmakend van de metronoom in haar hoofd, strevend naar de perfecte intonatie, ordelijke positieveranderingen en volmaakte strijkstokbeheersing.


  Na een uurtje opwarmen – haar dagelijkse regime van etudes, toonladders, arpeggio’s en octaven – begon ze aan de eerste van haar toegiftstukken, een stuk waar ze bijzonder van hield vanwege het pathos in het eerste deel voor het opgewekte – zelfs optimistische – tweede deel.


  Het blauw van de lucht werd dieper, de schittering van de zon nog stralender terwijl ze opging in de muziek. In haar hoofd hoorde ze de delicate pianobegeleiding terwijl ze de exquise solo speelde.


  Haar gedachten dwaalden af zoals zo vaak als ze oefende; haar vingers wisten waar ze de snaren moest raken. ‘Spiergeheugen,’ noemde haar vader dat. En hoewel Amelia haar duurdere viool miste, kon ze het met haar vaders viool best redden zo lang ze hier was.


  Vervolgens speelde ze Vocalise van Rachmaninov, een stuk dat ze als kind al speelde. De pakkende melodie omhulde haar en ze kreeg tranen in haar ogen toen ze aan Byron dacht. Hun band was wel nooit formeel gemaakt, maar er waren zoveel verwachtingen. Ze zag zichzelf niet het verleden ongedaan maken om een nieuwe en andere afloop te creëren. Natuurlijk had ze op een gegeven moment om Byron gegeven, maar... De gedachte trof haar met een schok: wanneer was hun relatie als een nachtkaars uitgegaan?


  Amelia dwong zich weer aan de muziek te denken en werkte zich door haar hele selectie aan concertstukken heen. Ze stelde zich de lachende gezichten voor in Engeland, Nederland en Duitsland, en het applaus dat uiteindelijk zou volgen. Maar op dit moment voelde ze zich vredig, daar onder de schaduw van de beschuttende boom. Wat had ze het hard nodig gehad, deze verlichting van het gewicht dat ze zo lang in haar hart had meegedragen.
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  Nog nooit had Michael zulke prachtige muziek gehoord. Het stuk leek in het geheel niet op het countryvioolspel waar hij soms zo graag naar luisterde.


  Over Hickory Lane liep hij op het geluid van de pakkende melodie af, in de zekerheid dat het Amelia moest zijn die hij hoorde. Alleen was deze muziek volkomen anders dan de wijsjes die ze in de blokhut had gespeeld.


  Hij keek in de richting waar de muziek vandaan kwam en zag geen mens in het uitgestrekte land waarin Nate Kurtz in de lente zijn veulens buiten liet. Hij zag zelfs geen enkel grazend dier. Misschien waren ze vanwege de hitte teruggedwaald naar de stal voor water en voer.


  Hij bukte diep om onder het hek door te glippen, aangetrokken door het prachtige geluid dat achter uit de wei kwam. De zon brandde op zijn hoofd en Michael was blij met zijn strohoed, die hij achter op zijn hoofd duwde om zijn kwetsbare nek te beschermen. Elke zomer verbrandde de huid daar vuurrood en begon daarna te vervellen, ook al had hij het koele sap van een aloë vera-plant erop gesmeerd.


  Uiteindelijk vond hij Amelia onder een enorme eikenboom. De wind speelde met haar diepbruine haar terwijl ze heen en weer wiegde. Hij besloot uit het zicht te blijven en als toeschouwer de schoonheid in te drinken – van de muziek en van de musicienne. Ze was niet zomaar getalenteerd; ze was briljant, zoals ze uit haar hoofd speelde. Ruim een half uur lang bleef hij een paar bomen verder zitten luisteren.


  Toen hield Amelia op met spelen en ging ze zitten in het gras, haar viool onder haar arm. Net als in de hut voelde hij zich onweerstaanbaar tot haar aangetrokken. De diepgaande emotie in haar optreden, ook al stond ze hier alleen te oefenen, wees op een of ander innerlijk conflict. Maar wat? Had het met haar vader te maken? Hij wilde het graag weten.


  Na een tijdje hief ze tot zijn verrassing het instrument en begon opnieuw, nu met haar rug tegen de boomstam geleund. Deze melodie was trager en voller, ze speelde twee snaren tegelijk, zoals bij de countrywijsjes.


  Omdat hij graag wilde weten hoe het droevige stuk heette, stond hij op en liep naar haar toe, een beetje omzichtig om haar niet te laten schrikken. Maar met haar ogen dicht haalde ze haar strijkstok over de snaren, en als hij zich niet vergiste zag hij tranen op haar wangen glinsteren.


  Wat is er aan de hand?


  Michael was ontzet. Natuurlijk moest hij haar niet storen. En juist toen hij uit respect voor haar eenzaamheid wilde omdraaien, deed Amelia haar ogen open. Ze bleef doorspelen en op haar gezicht brak een trage glimlach uit. Ze lachte naar hem!


  Hij knikte en nam zijn hoed af, al was dat dom in de brandende zon. Vlug zette hij hem weer op en lachte naar haar.


  Hij wees naar de grond, in stilte vragend om toestemming om haar territorium binnen te dringen. Ze knikte terwijl ze het mooie wijsje almaar door speelde. Hij vond het mooi, maar de muziek bracht hem van zijn stuk.


  Toen de laatste noot kwam, hield ze die lange tijd aan. Toen hief ze de strijkstok sierlijk van de snaren en sloeg haar ogen weer naar hem op. ‘Je hebt me gevonden,’ zei ze zacht met die prachtige glimlach.


  ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het is hier een beetje eenzaam.’


  ‘Dat was prachtig... hoe je speelde,’ zei Michael omdat hij niets anders durfde te zeggen. Ze zag er zo engelachtig uit zoals ze daar zat, met het zonlicht dat door de bladeren om haar heen filterde.


  ‘Humoresque van Alexander de Taeye. Nooit gehoord?’


  ‘Tot nu toe niet.’


  ‘Van een duistere componist uit Brussel in België.’ Ze stopte haar viool in de kist, net als de strijkstok. ‘Ik vind het een van de mooiste vioolstukken die ooit geschreven zijn.’


  ‘Ik begrijp waarom.’


  Met een glimlach sloot ze het deksel. ‘Ik ben er dol op.’ Ze duwde haar weelderige lokken over haar schouder. ‘De melodie heeft iets sereens.’


  ‘Houd om mij alsjeblieft niet op met spelen.’


  Ze leunde achterover op haar armen, haar voeten wezen naar hem toe. ‘Het verbaast me dat je van dit soort muziek geniet... omdat je ook van countrymuziek houdt.’


  ‘Het klonk gewoonweg verrukkelijk.’


  ‘Dat vind ik ook.’ Amelia zuchtte en veegde haar gezicht af; haar tranen waren opgedroogd. ‘Ik dacht dat je countrymuziek mooier zou vinden.’


  ‘Ik wil niet kiezen,’ zei hij eerlijk. Toen vroeg hij: ‘Speel je altijd zonder muziek?’


  ‘Ik lees de noten tot ik de lijnen van de melodie en de akkoorden uit mijn hoofd ken. Mijn vader – en mijn vroegere instructeur – leerden me voor mijn klassieke optredens nooit op herhaaldelijk oefenen te vertrouwen... maar ook de muzikale vorm te analyseren.’ Haar gezicht betrok, ze besefte dat ze iets gezegd had wat ze niet had willen vertellen. Had ze iets onthuld wat ze liever niet wilde dat hij wist?


  ‘Optredens?’ vroeg hij. ‘Bedoel je...’


  Ze boog haar hoofd. ‘Ik moet nadenken voordat ik iets zeg.’


  Hij wachtte af toen hij haar innerlijke strijd zag. Wat verborg ze?


  Er ging een lang, pijnlijk ogenblik voorbij waarin de enige geluiden het zoemen van insecten in het gras en nu en dan het blaten van een geit in de verte waren.


  ‘Het heeft een reden, Michael, dat ik twee namen heb.’ Ze tilde haar hoofd op om hem aan te kijken. ‘Omdat ik twee soorten levens heb.’


  ‘Ik begrijp het niet.’ Hij nam zijn strohoed af en krabde op zijn hoofd. Vrouwen waren echt een raadsel.


  ‘Jij kent me als Amy Lee, countryvioliste. Maar ik ben ook Amelia Devries, concertvioliste.’


  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘En is Amelia je echte naam?’


  Ze knikte en glimlachte zwak. ‘Dat is de naam die mijn ouders me bij mijn geboorte hebben gegeven.’


  ‘Maar waarom maakt je dat zo verdrietig?’


  ‘Dat is een heel lang verhaal. Een verhaal dat niemand echt kent...’


  Hij keek om naar de schuur in de verte. ‘Tja, zoals je ziet, zit ik hier maar in mijn eentje.’ Hij trok zijn benen op en liet zijn kin op zijn knieën rusten. Hij was nieuwsgierig, maar was er niet zeker van dat ze haar hart zou luchten. Haar openhartigheid van gisteravond ten spijt, scheen ze onwillig om hem haar geheim toe te vertrouwen.


  ‘Mijn ouders weten niet dat ik countryvioliste ben, Michael. En ze hebben mijn countrypseudoniem Amy Lee nog nooit gehoord.’


  ‘Hoor es, Amelia... of wie je dan ook wilt zijn,’ zei hij. ‘Je kunt me vertrouwen.’


  Hij keek onderzoekend naar haar gezicht.


  ‘Ik bedoel dat je op me kunt rekenen... snap je?’


  Ze kreeg tranen in haar ogen en wendde haar blik af. Toen ze zich weer in de hand had, begon ze hem geleidelijk te vertellen over haar andere leven. ‘Countrymuziek spelen had ik nodig,’ zei ze met een grimas. ‘Ik moest iets doen om het allemaal draaglijker te maken.’


  Hij luisterde aandachtig naar haar ongewone verhaal; de gave die op zo’n jonge leeftijd naar voren was gekomen, en de jaren van rondreizen door het land als wonderkind. En de enorme verwachting dat ze door zou gaan met optreden en reizen. Nu en dan voegde ze een opmerking toe over haar vriend; een trompettist die Byron heette. En hoe meer ze onthulde over haar leven, hoe meer Michael haar frustratie en ontgoocheling proefde. Hij vond het merkwaardig dat ze over die Byron praatte alsof ze vond dat het niet mocht... niet uit liefde, maar uit verplichting.


  Tot nu toe had Michael Amelia gezien als een heel zelfverzekerde jonge vrouw, muzikaal en in andere zin. Dus wat hield haar gebonden in die kennelijk bepaald niet tevreden stemmende relatie?


  Op dat moment hoorde hij duidelijk een etensbel luiden in de verte. In Hickory Hollow werden die signalen om etenstijd gebruikt en voor noodgevallen. Michael spitste zijn oren en probeerde vast te stellen of het de etensbel van zijn eigen vader was. Kling, kling... stilte. Toen de herhaling, het afgesproken teken.


  ‘Er is iets gebeurd,’ zei hij tegen Amelia en sprong overeind. ‘Ik moet meteen naar huis.’


  ‘Wat is er?’ Vlug stond ze ook op en veegde het gras van haar lange rok.


  ‘De bel dient als waarschuwing als hij zo geluid wordt. Mijn vader heeft mijn hulp nodig.’ Michael voelde zich schuldig omdat hij wegrende en haar achterliet, maar er was beslist iets mis. Ik heb geen keus. Hij zette het op een lopen in de richting van zijn huis, zonder achterom te kijken om te zien of Amelia nog steeds verbijsterd en ongerust stond te kijken.
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  De bel bleef zijn verontrustende roep herhalen toen Michael al uit het zicht was verdwenen. Amelia vroeg zich af wat er zoal kon gebeuren in deze kleine gemeenschap die voornamelijk bevolkt werd door Amish boeren en hun families.


  Ze nam haar viool weer op en speelde Tsjaikovski’s Vioolconcert in D, enkele maten van het openingsgedeelte, het technisch moeilijkste stuk – het vuurwerk, dacht ze altijd. Het populaire stuk was het ultieme romantische concert. Ze was dol op de krachtige uitbarsting van golvende melodie, extravagante harmonieën, de snelle loopjes en de muzikale kneepjes. En o, de vurige finale! Soms had ze het gevoel weer helemaal opnieuw verliefd te worden – op de muziek tenminste – als ze het moeilijke stuk speelde.


  Herhaling had haar altijd geholpen ruwe plekken glad te strijken. De razendsnelle vingerzetting in het allegro moderato in het eerste deel was een pure verrukking als het goed gespeeld werd. Maar een dag zonder oefenen was funest voor elke violist. Voor Amelia was het veel meer dan haar techniek bijhouden; het ging om haar welzijn. Zoals de legendarische violist Sir Yehudi Menuhin eens zei: ‘Muziek houdt het leven in stand.’ De viool was zozeer een deel van Amelia’s dagelijkse bestaan, dat ze zich lusteloos en zelfs ziek voelde als ze niet oefende.


  Blij met de kans om buiten te spelen onder het gewelf van wolken en lucht, bleef ze waar ze was, omdat ze niet in de weg wilde lopen bij datgene waarvoor het alarm was geluid. Maar Michael was zo wit geworden vlak voordat hij wegrende. De herinnering maakte haar weer ongerust.


  Had ik met hem mee moeten gaan?
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  Tot haar grote opluchting zag Lillianne haar oudste zoon Joseph en zijn vrouw Lena te voet aankomen nadat ze de alarmbel had geluid. Vanaf haar uitkijkpunt in de slaapkamer beneden, zag ze hen haastig over het pad lopen.


  De achterdeur sloeg dicht toen ze de keuken binnenkwamen. Joseph riep meteen naar haar hoe het met zijn vader was en kwam naar de slaapkamer, waar Paul spierwit uitgestrekt lag zonder geluid te maken.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Joseph, met zijn oude strohoed nog op, die op de kruin een gat begon te vertonen.


  Lena sloop achter hem aan de kamer in. Ze hield zich een beetje op de achtergrond, haar grote bruine ogen waren wijd opengesperd. ‘Is hij buiten kennis?’


  Vlug legde Lillianne uit dat Paul het op de een of andere manier gepresteerd had om door een van de hooigaten in de schuur te glippen en zijn enkel had verdraaid toen hij beneden aankwam. ‘Hij is bij bewustzijn... maar misschien moet hij een poosje rusten.’


  ‘Ik ga een dokter bellen,’ zei Joseph, wijzend naar de hevig gezwollen enkel. ‘Ik denk dat hij gebroken is.’


  Lillianne was wel wijzer dan veel te zeggen. Paul hield er niet van als er drukte om hem werd gemaakt en dat was precies wat Joseph en Lena deden. ‘Het is een gut idee om er een dokter naar te laten kijken.’


  Op dat moment deed Paul zijn ogen open en deed ze gauw weer dicht toen hij hen allemaal om zich heen zag staan. Zijn pony kleefde aan zijn voorhoofd van het zweet. Met zijn ogen dicht zwaaide hij met zijn hand om hen te beduiden hem met rust te laten.


  Lillianne ging voorop en gaf hem zijn zin, Joseph en Lena kwamen achter haar aan naar de keuken. Lillianne leunde tegen het aanrecht en schudde haar hoofd. ‘Het heeft zelfs geen zin om te zeggen wat er gebeuren moet,’ fluisterde ze tegen hen.


  ‘Jah, pa heeft zijn eigen mening.’ Joseph zette zijn strohoed af en streek met zijn handen door zijn bruine haar. ‘Ik hoop dat Michael blijft om te helpen nu pa in bed ligt.’


  ‘Ik hoop het ook,’ beaamde Lillianne.


  ‘Ik moet er niet aan denken dat hij weer wegloopt...’ Joseph zweeg even en keek naar Lena. ‘... net als onze Elizabeth.’


  ‘Ze lijken misschien wel sprekend op elkaar,’ zei Lena. Ze duwde de bandjes van haar Kapp over haar slanke schouders.


  Lillianne moest er niet aan denken. Als Michael maar niet besmet was met het onderwijsvirus!


  Als een heleboel dingen maar niet gebeurd waren hier...
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  Er gingen nog drie kwartier voorbij en hoewel Amelia gewend was om vier tot vijf uur achter elkaar te oefenen, besloot ze haar spullen in te pakken en terug te gaan naar het huis waar Joanna woonde. Het knaagde nog steeds aan haar hoe Michael was weggerend nadat hij de alarmbel had gehoord. Wat kan er aan de hand zijn?


  Hoge wolken maakten de hitte draaglijker toen ze door het weiland naar het huis liep. Toen ze in de achtertuin kwam, hoorde ze iemand roepen. Ze keek op en zag een kleine Amish vrouw in een blauwe jurk en met een zwart schort voor op de kleine vierkante veranda zitten van een van de aangebouwde huizen aan de oostkant van het grote huis. Amelia was overrompeld toen de vrouw lachend zwaaide. ‘Ja?’ riep Amelia terug.


  Een zachte stem vroeg: ‘Ben jij Amelia?’


  ‘Ja.’


  ‘Kumme je bij me zitten?’


  Amelia keek om naar Joanna’s huis en het viel haar op hoe rustig het daar was, niemand te zien. Zijn ze allemaal naar de Hostetlers gegaan?


  Ze liep het smalle pad op, dat aan de rechterkant bezaaid was met rode en witte petunia’s. Het sierlijke huisje was tegen de grote, witte boerderij aan gebouwd en langs een lattenframe klommen sierlijke rode rozen omhoog. Een hoog vierkant vogelhuis stond halverwege de tuin naar het andere huis. Een Dawdi Haus, had Amelia in Ohio geleerd.


  De bejaarde vrouw stelde zich voor als mevrouw Zook en zei dat ze op bezoek was geweest bij Joanna’s Mammi – grootmoeder. ‘Ze doet haar middagdutje.’ Zonder dat Amelia ernaar vroeg, legde het aardige vrouwtje uit dat iedereen naar het huis van Paul Hostetler was gegaan om te helpen.


  ‘Dat vroeg ik me al af.’ En toen Amelia vroeg wat er gebeurd was, kreeg ze te horen dat Paul van de bovenverdieping van de schuur was gevallen.


  Ze vroeg zich af waarom ze geen sirenes had gehoord. ‘Is hij ernstig gewond?’


  ‘Tja, als je weet hoe koppig Paul is – Glotzkopp! – zal hij er wel niet over piekeren om zelfs met een gebroken arm of been naar het ziekenhuis of de dokter te gaan. Hij zal het wel gewoon inpakken en ermee gaan rondhobbelen.’


  ‘Maar de pijn zal toch ondraaglijk zijn?’ Ze had nog nooit gehoord dat iemand voor zoiets geen medische hulp zocht. De oudere vrouw schudde haar hoofd. ‘Ach, je kent de man niet!’


  Amelia dacht ontzet na over de mogelijkheid zulk letsel onbehandeld te laten. ‘Ik hoorde de bel daarstraks.’


  ‘Jah, zo roepen de boeren hier in de buurt om hulp.’ Mevrouw Zook vertelde dat er ook genoeg mensen zouden komen om Pauls werk in de schuur en op het land over te nemen. ‘Iedereen springt bij, we dragen de last met elkaar.’


  Dat raakte Amelia. ‘Als één grote, gelukkige familie, zogezegd.’


  De vrouw drukte zich in haar schommelstoel, haar gerimpelde handen grepen de armleuningen vast. ‘Soms verre van gelukkig, geloof me. Net als elke andere familie, neem ik aan.’


  Amelia vond het interessant dat de vrouw zo openhartig was. ‘Heeft Joanna u gevraagd naar me uit te kijken? Wist u daarom hoe ik heet?’


  Mevrouw Zook glimlachte. ‘Jah. Ze zei dat ik moest luisteren tot de muziek ophield... dan zou je komen. En daar was je dan, precies zoals Joanna zei.’


  ‘Hoorde u me hier helemaal spelen?’


  ‘Jazeker. Ik ben nog niet doof!’


  Amelia was geschokt. ‘Nee... nee, ik bedoelde niet...’


  De vrouw stak haar hand uit en klopte op Amelia’s knie. ‘Ik maakte maar een grapje, meisje. Goed?’ Ze leunde achterover, zich vasthoudend aan de stoel. Zuchtend sloot ze haar ogen een ogenblik. ‘Kun je Gods muziek horen in de wind?’ vroeg ze met haar ogen dicht.


  ‘Soms.’


  ‘Diezelfde zachte wind droeg jouw muziek naar mij toe.’ Mevrouw Zooks blauwe ogen gingen trillend open. ‘Ik heb elke noot gehoord.’ Toen schudde ze haar hoofd en keek Amelia strak aan. ‘Jij kunt een viool laten praten.’


  ‘Dank u.’


  ‘En ik bedoel niet alleen praten, hoor, maar zingen en dansen alsof er geen morgen bestaat.’ Plotseling wapperden de handen van de vrouw door de lucht alsof ze zelf een dans uitvoerden. ‘Ik hoop alleen dat je niet elke dag onder een boom zo mooi zit te spelen, wel?’ Ze keek Amelia aan. ‘Zulke muziek is bedoeld om gedeeld te worden. Zoals iedere zegen.’


  Weer was Amelia overrompeld door de openhartigheid van mevrouw Zook, maar ze voelde dat de vrouw onschuldig was als een lam. ‘Nee, ik oefen zelden in een koeienwei. Het was zelfs de eerste keer ooit.’


  ‘Nou, waarom speel je niet hier op de veranda of ergens in huis? Toch niet omdat iemand heeft gezegd dat de mensen bezwaar zouden hebben?’


  ‘Nou, ik...’


  ‘Pf! Dat dacht ik al.’ Mevrouw Zook boog zich bijna uit haar schommelstoel. ‘Luister goed, kind. Je hebt een wondergut talent. Zet je licht niet onder de korenmaat omdat iemand je zo nodig wil waarschuwen.’ Ze streek met haar hand over haar hoge voorhoofd. ‘Je zult nog allerlei merkwaardige dingen horen als je hier lang genoeg in de buurt blijft.’


  ‘O, ik blijf maar kort op bezoek.’


  ‘Dat zullen we nog weleens zien,’ zei ze. ‘Hickory Hollow is een beetje verslavend voor sommige mensen. Je bent niet de eerste Englischer die in deze streek langskomt en besluit zich een poosje te installeren.’


  Vanaf haar eerste woord had de vrouw Amelia’s aandacht getrokken en nu was ze nog nieuwsgieriger geworden. ‘Werden die buitenstaanders goed opgenomen? Ik bedoel, werd het afgekeurd dat ze zich niet van Eenvoud kleedden?’ Amelia was bang dat ze vooral Joanna’s ouders aanstoot gaf met haar moderne kleding, omdat zij haar gastheer en gastvrouw waren. En niet eens erg spontaan.


  ‘Afgekeurd omdat ze modern zijn... omdat ze zijn wat ze zijn?’ De vrouw giechelde. ‘Tja, als ze geen Amish zijn, kunnen ze zich beter niet kleden zoals wij!’


  ‘Dat is waar.’ Amelia leunde achterover, nu meer op haar gemak in de aanwezigheid van mevrouw Zook. De vrouw zat hoog opgericht voor haar gevorderde leeftijd en hoewel ze een beetje stekelig was, vond Amelia haar zelfverzekerde optreden onweerstaanbaar.


  Mevrouw Zook bekeek de vioolkist. ‘Je bent niet gisteren pas begonnen met spelen, hè?’


  Amelia ving een glimp van ondeugendheid in haar waterige blauwe ogen. ‘En ook niet vorige week,’ plaagde Amelia terug.


  ‘Ik veronderstel dat je nog een kleintje was toen je voor het eerst een viool in je handen had.’


  ‘Mijn vader zei dat ik pas drieënhalf was toen ik voor het eerst belangstelling toonde voor zijn viool,’ zei Amelia, die het nog wist alsof het inderdaad vorige week was. ‘Hij was een heel bedreven tourneeviolist en kon spelen als niemand anders die ik ooit heb gekend.’ Ze legde vlug uit dat haar vader vroeger, door zijn opmerkelijke toon en vlotte stijl door veel mensen werd geprezen en werd vergeleken met een jonge Isaac Stern. ‘Door de manier waarop hij zich onderdompelde in de muziek, kon het publiek het genie bespeuren van de componist zelf, nog meer dan mijn vaders eigen vertolking. Papa had de griezelige gave de muziek tot leven te brengen.’


  Mevrouw Zook keek haar vol belangstelling stralend aan.


  ‘Hij mocht graag zeggen dat de muziek de uitvoerder volmaakt maakt, en niet andersom.’ Amelia zweeg even en miste hem ineens. ‘Maar dat is allemaal veranderd... toen paps heel ziek werd.’


  ‘Ach, nou... zeg.’ Mevrouw Zook perste haar lippen op elkaar, met evenveel rimpeltjes eromheen als plooien in een rok. ‘Leeft hij nog, je vader?’


  ‘Gelukkig wel.’ Amelia knikte. ‘Door hem kwam ik eigenlijk op het idee om countrymuziek te gaan spelen, maar dat weet hij niet. Mijn vader noemde zichzelf namelijk net als Isaac Stern een “vioolspeler”.’ Ze vroeg zich af of ze nu te veel gezegd had.


  ‘Ga door,’ drong mevrouw Zook aan. ‘Sei so gut!’


  Onwillekeurig was Amelia gecharmeerd van haar enthousiasme. ‘Mijn vader weet er niets van dat ik countrymuziek speel en hij zou heel boos zijn als hij het wist.’


  Een ontwapenende glimlach verscheen. ‘Is die countrymuziek anders dan wat ik je net in de wei hoorde spelen?’


  ‘In sommige opzichten heel anders en in andere heel gelijksoortig, afhankelijk van het stuk.’


  ‘Aha.’ Mevrouw Zook zweeg even en keek haar nieuwsgierig aan. ‘Ik wil weleens een countrydeuntje horen, alleen voor het contrast.’


  ‘Goed, voordat ik wegga zal ik een keer voor u spelen. Met alle plezier.’


  Ze zaten op hun gemak te praten als oude vriendinnen. Drie Amish vrienden in nog geen vierentwintig uur, dacht Amelia, opgetogen dat ze besloten had een poosje te blijven.


  Mevrouw Zook was bijzonder geïnteresseerd in Amelia’s opvoeding als jonge violiste.


  ‘Mijn vader was de eerste die me aanmoedigde. Hij geloofde dat het spel van een kind vol eerlijkheid is... anders dan volwassen artiesten, wier gevoelens na verloop van tijd ingetoomd en zelfs onderdrukt kunnen worden.’


  ‘Wie zou dat beter begrijpen dan een ouder? Dat weet de Gemeenschap van Eenvoud heel goed, als we de eenvoudige gaven doorgeven aan de volgende generatie.’


  De eenvoudige gaven...


  ‘Dat zei Michael ook tegen me.’


  De vrouw knikte zwijgend.


  Niet op haar gemak omdat ze ineens over Michael was begonnen, sneed Amelia een ander onderwerp aan. ‘Hoelang verwacht u dat Joanna en haar ouders weg zullen blijven?’


  ‘O, die komen wel terug voor het melken om half vijf. De koeien kunnen niet wachten.’


  Ze bleven nog een poosje zitten, genietend van de zon en de vogels en hun zorgen weg schommelend in de hickoryhouten schommelstoelen. De twee stoelen schommelden in hetzelfde ritme.


  ‘Je geeft jezelf wel volledig over aan je muziek, Amelia.’ ‘Het is bijna mijn hele leven zo... ons huis was constant gevuld met muziek. Het was mijn vaders grote liefde.’


  ‘En jij geniet er natuurlijk ook van.’


  Daar dacht Amelia over na. Ze hield inderdaad van muziek, maar ze wilde het vermijden om te praten over haar leven, de roem en het sterrendom dat door de topmusici gretig werd gezocht. Niet met deze bescheiden vrouw. ‘Ja, ik ben gepassioneerd over wat ik doe.’ Ze zweeg een ogenblik en voelde zich vreemd gedrongen te vertellen wat al te lang in haar ziel begraven had gelegen. ‘Alleen...’


  De vrouw hield Amelia’s blik vast, alsof ze diep in haar open hart keek. En in dat pijnlijke moment drong het tot Amelia door dat mevrouw Zook de Wijze Vrouw moest zijn over wie Michael zo gloedvol had gesproken.


  ‘Bent u... Ella Mae?’ vroeg ze.


  ‘Tja, ze noemen me van alles, maar jah, Ella Mae is de naam die mijn ouders me gegeven hebben.’


  Michael had gelijk. Ze heeft iets...


  ‘Gaat het, kind?’


  Had Ella Mae dat maar niet gevraagd! De vrouw was veel te lief en meevoelend. Amelia vermande zich. ‘Als ik op concertpodia voor grote menigten sta... wanneer ik door het hele land reis,’ flapte ze eruit, ‘vraag ik me soms af of ik optreed in de hoop om mijn weg te vinden... mijn doel.’


  ‘O, meisje, toch.’


  Amelia wendde haar blik af. ‘Het moet u vreemd in de oren klinken.’


  ‘Helemaal niet.’


  ‘Maar al zou ik nu willen stoppen met reizen om te gaan trouwen en een gezin te stichten, zou mijn vader er niet van willen horen,’ voegde ze er in tranen aan toe. ‘Ik zit gevangen.’


  Ella Mae keek haar doordringend aan. ‘Kun je onthouden wat ik ga zeggen, Amelia?’


  Ze luisterde en haar hart zwol van tederheid.


  ‘Er is maar één persoon die je moet behagen,’ zei Ella Mae zacht. ‘Eentje maar.’


  Amelia dacht aan de vele avonden dat ze met haar oma over zulke dingen had gepraat als ze buiten aardbeienijs zaten te eten en te kijken hoe de vuurvliegjes oplichtten in het weiland.


  Ella Mae hield op met schommelen en draaide zich een beetje in haar stoel. Er speelde een bedachtzame uitdrukking over haar rimpelige gezicht. ‘Je bent een enorm getalenteerde jonge vrouw... en ook knap om te zien. Als je het mij vraagt, zijn je dagen als ongetrouwde vrouw geteld.’


  Amelia voelde haar wangen rood worden.


  Ella Mae glimlachte. ‘Je hebt zachte gevoelens; dat hoorde ik in je spel... heel diepe gevoelens, denk ik. Maar het heeft geen zin om muziek te spelen tenzij je ertoe geroepen bent, jah?’


  Amelia hoorde haar aan.


  ‘Denk je weleens dat je speelt om God in de hemel te behagen?’


  Het was lang geleden dat Amelia het behagen van de Almachtige meegenomen had in de afwegingen omtrent haar carrière.


  Ella Mae vervolgde: ‘Ik geloof dat je iets wilt betekenen in deze oude wereld, hè?’


  Ze pakte Ella Maes magere, sproetige hand. ‘Uw roem gaat wel voor u uit,’ zei Amelia, glimlachend door haar tranen heen.


  Ella Mae verhief zich langzaam uit haar stoel en reikte naar haar stok, die tegen de witte verandaleuning stond. ‘Je zult nog wel geen tijd hebben gehad om over mijn pepermuntthee te horen.’ Ze kuierde langs Amelia heen, op haar neerkijkend. ‘Kom eens een kopje drinken hier in mijn kleine huisje voordat je de Hollow verlaat.’


  ‘Dank u, graag.’


  Ze lachten naar elkaar en hoewel Ella Mae zich in de richting van de deur begaf, verlangde Amelia ernaar dat ze bleef om nog wat langer te praten.


  ‘Nou, ik ga maar eens bij Joanna’s grootmoeder kijken, voordat ik je de oren van het hoofd praat.’


  ‘Ik vond het fijn om met u te praten,’ zei Amelia. Meer dan u weet. Vlug stond ze op en kwam naast het kleine vrouwtje staan, bezorgd dat ze te broos was om rond te lopen, zelfs als ze voorzichtig deed.


  ‘Denk erom: speel je viool voor de Goede God in de hemel.’ Ella Mae wees met haar vinger omhoog. ‘Hij is de meestermusicus... en de innigste, dierbaarste vriend die je ooit zult kennen... nog inniger dan een broer, staat er in de Bijbel.’ Daarop stapte Ella Mae Zook naar binnen en sloot de hordeur.


  Amelia nam zich voor niet naar huis te vertrekken voordat ze een van haar mooiste countrywijsjes voor de lieve Wijze Vrouw had gespeeld. Ik moet haar weer zien!
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  Toen Amelia terugliep naar het huis van Joanna’s ouders, bleef ze zich erover verbazen dat ze zich zo openhartig had uitgesproken tegen Ella Mae Zook. Het was allemaal zo onwerkelijk, net als de afgelopen nacht met Michael in de blokhut. En dan te bedenken dat hij niet alleen van de countrymuziek had genoten, maar ook gefascineerd werd door de klassieke muziek die ze in het weiland had gespeeld. Voor een plattelandsjongen die in zo’n afgezonderde omgeving was opgevoed, scheen Michael de klassiekers beslist te waarderen!


  In huis zag Amelia een briefje op de keukentafel liggen, naast een grote schaal met gesneden zoet brood afgedekt met huishoudfolie. Lieve Amelia, help jezelf. Er staat ijskoude zelfgemaakte thee in de koelkast, als je zin hebt. We zijn gauw terug. Joanna.


  Amelia nam het briefje en haar vioolkist mee en snelde naar de geborgenheid van haar gastkamer. Ze deed de deur achter zich dicht. Ze ging op het bed zitten nadenken over de ontmoeting met de Wijze Vrouw en het effect dat het lieve kleine vrouwtje op haar had gehad. Ze dacht aan haar eigen moeder, in de eerste tijd nadat de ziekte bij haar vader was vastgesteld. Bijna onmiddellijk had haar moeder zich op het schrijven gegooid en een knusse, maar mooie werkplaats in het souterrain gemaakt. Daar had ze haar verdriet van zich afgeschreven, veronderstelde Amelia.


  Wist haar vader wat er de oorzaak van was dat haar moeder was gaan schrijven? Stellig was het zijn onzekere toekomst – zijn onvermogen om zijn glanzende en lucratieve carrière vol te houden – waardoor mam in emotionele verwarring was geraakt. Ze had een soort uitlaatklep nodig.


  Amelia zette de gedachten van zich af en bedacht hoe heerlijk rustig het hier was. In Hickory Hollow scheen de zon overvloedig – binnen en buiten. Was het de Amish manier van leven, of de mooie dingen die Ella Mae had gezegd over de hemelse Vader Die licht en waarheid in Amelia’s hart liet regenen?


  Ze besloot nog even door te werken aan enkele passages uit het concert van Tsjaikovski, omdat het huis leeg was en waarschijnlijk tot melktijd zo zou blijven. In haar zachtmoedige toestand wist Amelia dat ze haar zorgen uit kon storten in de muziek... zoals haar vader haar geleerd had.
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  Michaels moeder trok een wenkbrauw op toen ze de inventaris opmaakte van pa’s verwondingen. ‘Hij zal wel zo blijven rondschuifelen tot zijn voet uiteindelijk geneest,’ zei mama tegen Michael. ‘Geen dokter komt aan die enkel van hem. Toch, Paul?’


  Michael wilde voor geen van beide ouders partij kiezen, hij stond op van zijn plek aan tafel en volgde zijn vader, die zich hinkend – en vast en zeker krimpend van de pijn! – naar de schuur begaf. ‘Pa!’ riep hij hem na, in de wetenschap dat zo’n harde, koppige man zich door weinig liet tegenhouden.


  ‘Het komt wel goed – allrecht, hoor je?’ verklaarde pa een beetje te luid, zonder zelfs zijn hoofd om te draaien. ‘Het werk wacht!’


  Er waren nog vier boeren komen helpen nadat ze de bel hadden horen luiden. Ook Michael was in staat en bereid om te werken en hij wilde een steun zijn voor zijn vader, evenals voor zijn moeder. Maar zelfs mama kon pa niet lang in zijn stoel houden. Nee, pa had erop gestaan dat ze zijn voet en enkel verpakte in een heel strak rekverband en de voet daarna in nota bene zijn oude slaapkamerslippers stopte. Toen had hij gevraagd om zijn wandelstok zodat hij een poosje op de veranda kon scharrelen. En daar had hij het afgelopen uur gezeten en iedereen weggejaagd die iets te opperen had – omdat ze om hem gaven, dacht Michael. Maar zijn vader vatte het verkeerd op en vond dat de mensen hem niets hadden op te dragen. Daar moest hij niets van hebben!


  Bezorgd ging Michael achter hem aan naar de tuigwerkplaats in de schuur. Hij hoorde zijn vader kermen van pijn en zag hem elke keer als hij zijn gewonde voet voor de andere zette in elkaar krimpen van pijn.


  Terwijl Michael tuigdelen naar de werkbank zeulde die gerepareerd of geolied moesten worden, dacht hij aan Amelia en haar vioolspel in Nates weiland. Lieve help, haar muziek had hem recht in zijn ziel geraakt. Hij had op het zachte gras gezeten en naar haar gekeken. Haar muziek – en haar opmerkelijke schoonheid – hadden hem ontroerd. En heel even wenste hij dat Amelia langer dan een weekend in Hickory Hollow bleef.


  Een bruine boerenzwaluw dook naar beneden en liet hem schrikken, tikte bijna zijn strohoed van zijn hoofd. ‘Jah, maak me maar wakker... des te beter,’ fluisterde hij, niet wetend wat er in hem gevaren was. ‘Lecherich – belachelijk.’


  ‘Praat je in jezelf, jongen?’


  ‘Ik geloof van wel, jah.’ Michael pakte een nieuw paardentuig op en gaf een hardere ruk aan de riem dan nodig was.


  Pa moest eens weten!
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  Amelia concentreerde zich op het meest veeleisende deel van het concert terwijl ze boven in de gang heen en weer liep. Ze verloor zichzelf in de muziek en speelde nog toen ze de trap afdaalde. Buiten liep ze naar het schilderachtige tuinschuurtje, al spelend genietend van het kleurenarrangement in de bloembedden van Rhoda Kurtz. Haar aandacht werd getrokken door een interessante rotstuin, aardig gevuld met sedum, tijm en de levendige paarse asters, naast het smalle keienpaadje dat om de zijkant van het huis naar het gazon aan de voorkant voerde. Het pittoreske paadje leidde naar een oude houten bank, waar stenen potten in verschillende maten fluweelgroene mossen toonden, eentje leek precies op een groot speldenkussen. Ze hield op met spelen en liet de schoonheid tot zich doordringen.


  Heel onverwachts hoorde Amelia stemmen aan de andere kant van het huis. Joanna en haar ouders... nu al thuis?


  Ze hield haar adem in toen de stemmen, vooral die van Rhoda, luider werden. Toen sprak Joanna, als ze zich niet vergiste, kalmer nu.


  ‘Het geeft helemaal niets, echt niet,’ zei Joanna dringend.


  ‘Je hebt er niet over nagedacht wat er kon gebeuren, hè?’ zei Rhoda. Ze gingen naar binnen en de stemmen stierven weg.


  Wat geeft niet? Amelia sloop verder over het keienpaadje, met haar viool onder haar arm. Ze keek naar het verweerde bankje, opnieuw vol bewondering voor de kunstzinnige collectie potten die daar was neergezet.


  Ineens riep Joanna haar van boven. ‘Psst. Amelia!’ Eerst fluisterde ze, toen iets luider. ‘Amelia... hierboven!’


  Ze keek op en zag Joanna voor het raam staan, met haar witte hoofdbedekking in de vorm van een hart. ‘Hallo,’ zei Joanna zacht. ‘Kun je even boven komen?’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  Joanna boog zich verder uit het raam. ‘Mama is een beetje boos.’ Ze keek vlug over haar schouder. ‘Ze heeft je horen spelen.’


  ‘Ik ben de tijd vergeten, denk ik.’ Amelia legde uit dat ze had opgelet wanneer ze terugkwamen en dat het haar speet. ‘Het is mijn schuld, ik heb de moeilijkheden veroorzaakt.’


  Ik heb het nu al verknoeid, dacht ze. Moet ik mijn spullen pakken en weggaan?


  ‘Mama vindt het goed als ze je maar niet meer hoort spelen,’ probeerde Joanna haar gerust te stellen.


  ‘Maar ik moet toch echt oefenen,’ antwoordde Amelia.


  Joanna knikte. ‘Alleen niet zo dicht bij huis, jah?’


  Amelia had medelijden met haar vriendin, die tussen twee vuren zat. ‘Misschien ga ik wel een poosje naar de stad om mijn e-mail te checken en contact te zoeken met een paar mensen,’ zei ze. ‘Of levert het nog meer problemen op als ik met de auto ga?’


  ‘Nee. Dat is goed. Tot straks, als je terug bent.’


  Joanna had haar niet gevraagd voor het avondeten. ‘Het spijt me echt heel erg. Ik dacht...’


  ‘Zit er niet over in,’ zei Joanna vlug, maar Amelia was er niet zeker van dat ze het meende.


  Ze moest echt nodig online zien te komen. Het was makkelijk genoeg om naar een internetcafé te gaan. Maar toen Amelia op haar gemakje Hickory Lane op reed, overwoog ze in plaats daarvan te vragen of ze Michaels laptop mocht gebruiken.
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  Toen Amelia stopte voor de ingang van de boerderij van de familie Hostetler stond er een aantal grijze rijtuigen geparkeerd in de zijtuin, opgesteld in rechte rijen. Zijn al die mensen gekomen om te helpen?


  Ze was onder de indruk van de reacties uit de gemeenschap. Ze zette de motor af en liep over de oprit op zoek naar Michael, zonder de aandacht op zich te willen vestigen. Maar of dat ging, zoals ze gekleed was?


  Vlak bij een oude bronpomp zag ze een man die een paar jaar ouder leek dan Michael. Vlug legde ze uit dat ze een vriendin van Michael was en zich afvroeg waar ze hem kon vinden.


  De man stelde zich voor als Michaels oudste broer Roy. ‘Ik vermoed dat hij ergens in de schuur is,’ zei hij met een hoofdknik in die richting.


  Even had Amelia bijna Denki gezegd. Ze moest lachen om die impuls, maar toen schrok ze. Was ze zo bekoord door het leven van Eenvoud dat ze er eigenlijk in wilde passen?


  Verlang ik soms naar een plek om thuis te horen?
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  Lillianne zag Amelia op de oprijlaan staan. Ze zag er nogal verward uit... een beetje verloren zelfs. Zonder zich een ogenblik te bedenken, pakte ze haar lange rok op en snelde naar buiten. ‘Heb je de bel daarstraks gehoord?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ antwoordde Amelia ongerust. ‘Is er iets wat ik kan doen... nu nog?’


  ‘Ach, nee. De crisis is voorbij, dus niet ongerust zijn, jah?’ Lillianne keek haar glimlachend aan. ‘En als het Michael is die je zoekt, die is met zijn vader aan het werk in de tuigwerkplaats.’ Ze vertelde hoe druk Paul was met bestellingen deze week, met een gepijnigde uitdrukking op haar gezicht. ‘En dat nu net dit ongeluk moet gebeuren.’


  ‘Hoe erg is het?’


  ‘Tja, weet je, er vallen zo veel mensen door een hooigat. Het is gevaarlijk. We mogen dankbaar zijn dat hij niet ernstiger gewond is. Paul zal iets aan zijn hoofd hebben gehad en niet opgelet hebben.’ Lillianne zag wel dat Amelia oprecht was in haar wens om te helpen – en in haar vriendelijke navraag. Ze deed het niet om maar een praatje te maken, zoals sommige stadse mensen die langskwamen om haar zelfgemaakte limonade of aardbeienjam te kopen, en hun neus in andermans zaken staken. ‘Paul heeft vaker dan ik tellen kan een ongelukje gehad op het land of iets dergelijks. Sommige mensen zeggen dat hem altijd van alles overkomt.’


  ‘Nou, ik wil Michael niet lastigvallen als hij het druk heeft.’


  ‘Hij kan vast wel even pauze nemen,’ zei Lillianne. ‘Eigenlijk heeft hij vakantie. Maar dat weet je misschien al, hè?’


  Amelia schonk haar een hartelijke glimlach. Kennelijk wist ze het inderdaad.


  Lillianne zou er iets voor over hebben om te weten hoe haar zoon kennis had gemaakt met die wereldse Englischer – met al die oogmake-up en die kunstmatige blos op haar wangen. Maar tegelijkertijd had ze iets heel liefs. Trek haar een pelerinejurk en een schort aan, wat zou je dan krijgen?


  Lillianne zette die dwaasheid van zich af en bood Amelia iets kouds te drinken aan.


  ‘Weet u wat... ik houd het te goed. Ik moet vlug een boodschap in de stad gaan doen,’ sloeg Amelia het aanbod beleefd af.


  Lillianne wist amper hoe ze zich tegenover haar moest gedragen. ‘Ik zal tegen Michael zeggen dat je langs bent geweest,’ zei ze vlug.


  ‘Hartelijk bedankt.’


  Ze keek naar Amelia’s auto, die naast de brievenbus geparkeerd was. ‘Weet je hoe je er komen moet?’


  ‘Ik denk van wel,’ was het antwoord.


  ‘Goed dan. Wees voorzichtig op de snelweg, jah?’


  Amelia’s gezicht lichtte op. Misschien stelde ze het op prijs dat Lillianne haar best deed om haar tegemoet te komen. Maar wat Michaels stadse vriendin ook dacht, ze zwaaide vriendelijk voordat ze Hickory Lane opreed.
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  Amelia liep om de auto heen om in te stappen, nog steeds met gemengde gevoelens over Rhoda’s negatieve reactie toen ze haar had horen oefenen. Niettemin wist Amelia dat ze het alleen aan zichzelf te wijten had. Joanna had per slot van rekening duidelijk gemaakt waar ze wel en niet mocht spelen. Desondanks vond ze het verbijsterend om zo opgesloten te worden in een verouderd stel regels. Regels die creativiteit en individualiteit onderdrukken. ‘Niet te geloven,’ mopperde ze. ‘Wat zou ik moeten beginnen zonder muziek nota bene?’


  Ze draaide de sleutel om in het contact en controleerde haar dode hoek. Toen reed ze langzaam Hickory Lane op.


  ‘Schtoppe!’ Michael sprong voor de auto, met zijn armen hoog geheven en zijn hoed in zijn hand.


  Ze trapte hard op de rem, een golf bloed bonsde in haar hoofd.


  Michael grinnikte en snelde om de auto heen naar haar toe. ‘Ik hoop dat ik je niet heb laten schrikken.’


  ‘Je verscheen ineens uit het niets!’


  Zijn ogen verzachtten. ‘Sorry, ik hoopte dat je niet wegging zonder gedag te zeggen.’ Hij liet zijn gebruinde armen rusten in haar open raam, zijn hoed nog in de hand. ‘Dat doe je toch niet?’


  ‘Ik kwam alleen even langs om te vragen of ik je laptop mocht lenen, maar je moeder zei dat je het druk had. Ik wilde je niet lastigvallen.’


  ‘Het is helemaal geen moeite,’ zei hij lachend. ‘Wacht maar even.’ Daarop rende hij over de laan naar het huis.


  Ze had hem echt geen last willen bezorgen. Ze bleef zitten wachten en dacht na over Michaels moeilijke situatie. Nu zijn vader gewond was, hadden ze hem thuis toch harder nodig dan ooit? Het leek wel of het een steeds tot het ander leidde voor Michael, zodat hij steeds dieper wegzonk in precies het leven dat hij zo graag wilde achterlaten. Ze huiverde bij de gedachte... maar ja, hoe zag haar eigen toekomst eruit?


  Hij heeft tenminste zijn best gedaan om te vertrekken...


  Verderop zag Amelia een Amish boer die midden over de weg hooi binnenhaalde. Zijn brede wagen kwam zwaaiend en krakend haar kant op. Ze was blij dat ze zo’n eind van de weg af stond.


  Toen zag ze dat de jonge boer naar haar knikte, zijn strohoed ferm op zijn hoofd geplant. Net als Michael en vele Amish hier, had hij blond haar en blauwe ogen. Onmiskenbaar Zwitsers erfgoed.


  De overvloedige maïsvelden overziend, drong het tot Amelia door dat ze gisteren om deze tijd haar viool had gestemd achter de coulissen in het Mann Center for the Performing Arts... wachtend tot haar optreden begon. En met hetzelfde instrument dat Joanna’s moeder daarstraks had beschimpt.


  Hoe kon een viool zo geweldig aantrekkelijk zijn voor een Engels publiek en toch zo aanstootgevend voor de mensen van Hickory Hollow? Uitgezonderd Michael en de Wijze Vrouw, dacht ze. Ze herinnerde zich de dag dat haar vader haar het geliefde instrument had aangeboden. Het ongewone gebaar en zijn nogal beschermende opmerkingen waren bijna als een inwijding op de overdracht. Ze had destijds geweten dat het niet zijn beste viool was, maar wel zijn meest geliefde – de viool waarop hij in zijn studietijd speelde en tijdens zijn eerste professionele optredens. Eerbiedig had ze hem in haar handen genomen, onder haar kin gesteund, en ter ere van haar vaders mooie geschenk haar arpeggio’s en toonladders op en neer langs de strakke snaren die dag sneller en zuiverder gespeeld dan ooit tevoren.


  Haar vaders diepliggende ogen hadden gestraald van blijdschap. En zo hadden ze daar naar elkaar staan glimlachen, alleen in de muziekstudio. ‘Er is geen snelle weg om iets van waarde te bereiken,’ had hij benadrukt, een van zijn favoriete Beverly Sills-uitspraken citerend.


  Amelia was nog maar elf jaar geweest en had gevochten tegen haar tranen. Die blik in zijn gevoeligere kant had ze prachtig gevonden.


  Wat zou ik graag willen dat hij nog eens zo openhartig zou zijn, dacht ze weemoedig.
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  Amelia reed op haar gemak door Intercourse, langs de schilderachtige reeks historische gebouwen aan de zuidkant van de stad, en het uitgestrekte, moderne Kitchen Kettle Village aan de noordkant.


  Al gauw reed ze in westelijke richting naar Bird-in-Hand en vond een cafetaria. Daar bestelde ze een kop koffie terwijl ze wachtte tot de computer opgestart was.


  Grappig, dacht ze. Ik heb mijn mobiel amper gemist.


  Ze wachtte een paar minuten voordat ze haar eerste slokje nam. Er stond zoveel op het spel thuis dat ze er zelfs tegen opzag haar e-mail en andere online accounts te checken. Maar voordat ze dat deed, las ze de recensies door van het concert van Tim McGraw, nieuwsgierig of de Bittersweet Band vermeld werd in de Philadelphia Inquirer. Ja, hoor: Opschuiven, nationale countrykampioen... Amy Lee beklimt het podium!


  Amelia griezelde van het vernederende zinnetje. Ze hield er niet van iemand anders te kleineren, in welk verband ook. Ze sloot de site af en haalde haar e-mail op. Ze knipperde geschokt met haar ogen toen ze haar stampvolle inbox zag. Er waren meerdere mails van haar agent, evenals van Byron.


  Ze opende de eerste van Stoney, waar een bijlage bij bleek te zitten van een fantastische proefdruk voor een reclameposter voor haar Europese tournee. Alleen al het zien van de poster, nog zonder commentaar van haar sluwe agent, zette haar onder druk. Er werd al iets in de markt gezet waar ze nog niet eens officieel in toegestemd had. Iedereen deed maar en nam aan dat alles nog hetzelfde was als vorig jaar en het jaar daarvoor. Amelia was echter nog niet met haar muzikale passie naar Europa geweest, en Stoney en haar vader meenden dat het hoog tijd werd.


  Er waren nog meer e-mails van Stoney, maar ze kon zich er niet toe zetten die te openen. Ik moet je handtekening hebben, Amelia! luidde een onderwerpregel.


  De oude spanning kwam terug, heviger dan tevoren. Knarsetandend scrollde ze door naar Byrons eerste e-mail, die vanmorgen vroeg was verstuurd, voor hun gesprek. Ik hoopte dat je me zou bellen als je thuis was, Amelia. Ik doe nog steeds mijn best om te begrijpen wat je me gisteren allemaal hebt verteld, maar dat gaat wel even duren. Ik wou dat we samen hadden kunnen zijn op onze gedenkdag. Liefs, Byron.


  ‘Liefs?’ fluisterde ze.


  Amelia leunde achterover in het comfortabele zitje en liet haar ogen door de cafetaria dwalen. Ze vond het wel een beetje vermakelijk, al die klanten die over hun laptop gebogen zaten. Enkelen namen een slok van hun koffie, en een man bewoog zijn lippen terwijl zijn vingers over een toetsenbord vlogen.


  Ze voelde een plotselinge aandrang vanbinnen, een behoefte om dit ene kleine deeltje van haar leven te beheersen. Amelia zette de laptop uit en pakte haar koffie. Stoney en Byron konden wachten.
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  Lillianne had gezien dat Michael naar buiten rende om zijn vriendin uit te zwaaien. Hij had wel overreden kunnen worden, tobde ze. Waarom jaagt hij achter een buitenstaander aan?


  Hoofdschuddend ging ze de kippen voeren, ze strooide maïsvoer in het open hok. Terwijl ze scharrelden, aten en naar elkaar pikten, betrad Lillianne het warme, donkere kippenhok om de eieren van de nesten te halen en in haar draadmandje te leggen. Jaren geleden had ze er op een keer haar oudste zoon Roy aangetroffen, die zat te vrijen met het meisje met wie hij uiteindelijk was getrouwd.


  O, dacht Lillianne, viel Michael maar voor een meisje van onze kerk! Maar Michael koesterde duidelijk liefde voor de jonge vrouw die nu in haar auto naar de stad reed. Zelfs Marissa kon niet tippen aan deze Englischer, scheen het.


  Met grote voorzichtigheid droeg Lillianne de eiermand met zijn kostbare inhoud, ze wilde geen enkel ei laten vallen. Niet zoals ze gisteren gedaan had, terwijl Michael en zijn vader verhitte woorden wisselden. Vandaag zou ze een paar van deze eieren gebruiken om een welkomsttaart te bakken voor hun jongste zoon, die er zeker nooit over zou denken een meisje te kussen in het kippenhok nota bene!


  Dat hoopte ze tenminste maar.
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  Zaterdagochtend heel vroeg vond Lillianne Michael alleen in de keuken. Hij werd lijkbleek toen hij haar zag en liet zijn handen snel in zijn schoot vallen.


  ‘Michael, ik weet best dat je een mobiele telefoon hebt. Je hoeft hem niet te verstoppen.’


  Hij keek heel ernstig.


  ‘Nou, u hebt het liever niet, mama.’


  Ze sloeg geen acht op zijn woorden. ‘Wat kijk je ongerust.’


  Hij aarzelde. ‘Ik kreeg een berichtje van Elizabeth. Ze moet het gisteravond verstuurd hebben,’ prevelde hij. ‘Ik heb nu net pas gekeken of ik een sms’je had.’


  ‘Is alles goed?’ vroeg Lillianne.


  Hij haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Ach, weet u, dat weet je met haar toch nooit.’


  Lillianne keek met bonzend hart naar de mobiele telefoon in zijn handen. Wat zou ze graag willen weten waar hun lieve kleindochter was na al die maanden. ‘Wanneer had je voor het laatst iets van haar gehoord?’


  ‘Een paar weken geleden.’ Michael sprak zacht, alsof hij amper adem genoeg kon krijgen om te praten. ‘Ik heb een berichtje teruggestuurd. Binnenkort horen we vast meer.’


  ‘Zeg haar dat Dawdi en ik elke dag voor haar bidden, wil je?’ Lillianne wilde niet meer vragen, al kon ze het amper verdragen dat ze niet wist wat er aan de hand was. En er was iets aan de hand, dat zag ze wel aan Michaels zorgelijke gezicht.


  Hij keek ongerust naar de deur. ‘Ik moet terug naar de schuur. Pa zal niet weten waar ik blijf.’


  Ze knikte en keek hem ziek van ongerustheid na toen hij naar de tuigwerkplaats sjokte. Hij weet meer dan hij loslaat!
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  Michael was in de stal de muilezels aan het voeren toen Amelia aankwam. Zijn polsslag versnelde zodra hij haar zag; toen gaf hij zichzelf op zijn kop. Ze was per slot van rekening maar tijdelijk in Hickory Hollow.


  ‘Ik heb je laptop op de keukentafel gelegd,’ zei ze tegen hem. ‘Bedankt voor het lenen gisteren.’


  ‘Je zegt het maar als je hem weer nodig hebt.’


  ‘Is er iets?’ vroeg ze. Allemensen, ze keek recht door hem heen!


  ‘Eigenlijk wel,’ bekende hij.


  ‘Kan ik iets doen?’ Ze stak haar hand uit alsof ze die op zijn arm wilde leggen, maar scheen zich te bedenken.


  ‘Ik weet niet of er iets gedaan kan worden,’ zei hij zacht, terwijl hij voer in de voerbak bleef gieten. ‘Het gaat slecht met Lizzie, mijn nichtje.’


  Amelia kreeg een bezorgde blik in haar ogen. ‘Waar is ze?’


  ‘Harrisburg... in het ziekenhuis.’ Hij vertelde over het ruige stelletje waar ze zich bij had aangesloten en vroeg Amelia niets tegen Joanna of iemand anders te zeggen. ‘En zeker niet tegen mijn ouders.’


  ‘O, ik hoop dat het goed met haar gaat.’


  ‘Ze zegt dat het niets is. Maar met schrammen en schaafwonden beland je niet in het ziekenhuis. Dus er klopt iets niet helemaal.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze neemt haar telefoon niet op. Een sms’je heb ik ook geprobeerd.’


  ‘Misschien moet je gewoon naar haar toe gaan.’


  Hij boog zijn hoofd. ‘Daar hebben we het al eerder over gehad. Lizzie wil niet dat ik me ermee bemoei... ze kan soms zo koppig als een ezel zijn.’


  ‘Maar zij heeft toch contact met jou gezocht?’


  Michael knikte.


  ‘Misschien is dat haar manier om hulp te vragen.’


  ‘Tja, ik kan hier gewoon niet weg... nu pa zo is. Bovendien ben jij mijn gast,’ antwoordde hij.


  ‘Maak je over mij maar geen zorgen... ik logeer bij Joanna. Je moet gaan, Michael. Zou je vader niet willen dat je ging?’


  Een beetje gegeneerd om wat hij gesuggereerd had, maakte Michael zijn werk af voordat hij het gesprek voortzette. Wat wist Amelia van dit alles? Maar het scheen haar te raken. ‘Je zult wel gelijk hebben,’ zei hij ineens. ‘Weet je wat? Jij bent Englisch. Misschien kun jij helpen duidelijkheid te brengen... met Elizabeth, bedoel ik.’


  Amelia keek twijfelachtig. ‘Jullie tweeën hebben kennelijk een hechte band, Michael. Ze vraagt naar jou. Ik ben maar een Englische onbekende.’


  ‘Maar serieus, zou je dat wel willen?’ Hij zat met zijn handen in het haar wat zijn nichtje betreft, zeker na dit laatste nieuws. Kijk eens wat ze aan mij heeft gehad...


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg ze.


  Hij richtte zich op en keek haar strak aan. ‘Het zou veel voor mij betekenen.’


  ‘Goed dan,’ gaf ze toe. ‘Wanneer wil je gaan?’


  Michaels schouders zakten af van opluchting. ‘Zodra ik mijn handen heb gewassen en een broek aan heb getrokken waar geen mest aan de zoom kleeft.’


  ‘Ik ben er klaar voor,’ zei ze met een lichte glimlach, die Michael teruggegeven zou hebben als hij zich niet zo druk had gemaakt over naïeve Elizabeth die buiten de Gemeenschap van Eenvoud woonde. Als haar iets vreselijks overkwam, zou een groot deel van de schuld op hem vallen.
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  Toen ze onderweg waren, wilde Michael eerlijk tegen Amelia zijn. ‘Er is nog meer aan de hand met Elizabeth,’ vertrouwde hij haar toe. ‘Ze is smoorverliefd op een wereldse jongen.’


  Amelia keek hem aan. ‘Wilde je daarom dat ik meeging?’


  Hij knikte. ‘Ik hoop dat ze voor de verandering eens naar wijsheid wil luisteren.’


  Amelia glimlachte snel en vouwde haar handen. ‘Misschien moet je haar niet te zwaar vallen, zeker in het begin.’


  Michael lachte zacht. ‘Ik hoopte dat jij daarmee zou kunnen helpen.’


  ‘Dus je wilt haar eigenlijk overhalen om met je mee naar huis te gaan.’


  Hij knikte vlug. ‘Als je haar ziet, weet je meteen dat ze in Hickory Hollow thuishoort.’ Hij meende het. ‘Als ze maar openhartig wil praten – met ons allebei – dan zal zij het ook weten.’


  Hij verafschuwde de gedachte dat Lizzie betrekkingen had met een man van buiten de Gemeenschap van Eenvoud, iemand die haar van God af kon trekken. Anders dan hij toonde zijn nichtje weinig interesse meer in het geloof.


  ‘Ik zal doen wat ik kan,’ zei Amelia zacht.


  ‘Tja, zij moet de keuze maken om terug te komen.’ Hij besefte hoe vreemd dit in Amelia’s oren moest klinken, gezien zijn eigen moeite met de kerk. ‘Voor Elizabeth is het beslist het juiste,’ voegde hij er vlug aan toe.


  ‘Maar... voor jou niet?’


  Amelia had hem te pakken en hij vermoedde dat Lizzie zo’n beetje hetzelfde zou vragen. Zo eindigde het altijd. Maar het deed er nu niet toe. Wat ertoe deed, was zijn nichtje te helpen. En als hij dan in haar ogen een hypocriet was, jammer dan.


  Na een korte stilte in het gesprek, vroeg Amelia: ‘Ik vraag me op dit moment echt af hoe de Amish kerk jonge mensen vasthoudt. Hoe lukt het Hickory Hollow om iemand als Joanna of jouw broers binnen te houden?’


  ‘Sommigen vinden het een merkwaardig raadsel, maar de jaren van de Rumschpringe geven de jeugd de kans om te zien hoe de buitenwereld is. Niet alle tieners begeven zich buiten de grenzen van de Gemeenschap van Eenvoud, zie je. Het is maar een klein percentage dat van de moderne wereld proeft.’


  ‘Een paar maar, zeg je.’ Amelia keek ongebruikelijk nadenkend.


  ‘Ja, heel weinig,’ herhaalde hij, en wenste dat hij weer tegenover haar aan tafel zat en zich alleen op haar kon concentreren.


  Amelia scheen erover na te denken. ‘Hoe vreemd het ook mag klinken, ik herken iets van mijn eigen leven hier in dit Amish land. In zekere zin ben ik net zo afgezonderd van de wereld geweest als de Gemeenschap van Eenvoud, al zouden mijn ouders het vreselijk vinden om te horen.’ Ze glimlachte wrang. ‘Misschien is dit mijn Rumschpringe, hè?’


  Michael begreep niet goed wat ze bedoelde totdat ze hem vertelde over de Europese tournee en alle verwachtingen daaromheen.


  ‘Het voelt alsof iedereen zijn adem inhoudt tot ik getekend heb op de stippellijn. En tja, ineens weet ik het niet zo zeker meer.’ Amelia zuchtte en verschoof op haar zitplaats. ‘Het is ongeveer net zoals met jou, denk ik, met je bisschop en je familie die wachten tot je lid van de kerk wordt. Er hangt zoveel af van die beslissing.’ Ze wendde zich van hem af en keek door het raam.


  ‘Het is toch niet mogelijk om zo’n beslissing lichtvaardig te nemen?’ zei hij. Nu begreep hij beter waarom ze vanaf het allereerste begin een band hadden gevoeld.
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  Toen Michael en Amelia op het parkeerterrein van het ziekenhuis stonden, haastte hij zich om het portier aan de passagierskant voor haar te openen. Ze wachtte glimlachend af.


  ‘Wauw, dank je wel... het is tijden geleden dat ik een heer ben tegengekomen.’ Hij tikte aan zijn strohoed en lachend zetten ze koers in de richting van het ziekenhuis. Het luchtige ogenblik voelde goed na het eerlijke gesprek dat ze onderweg hadden gevoerd.


  Ze hadden niet veel tijd nodig om erachter te komen dat Elizabeth ruim een uur geleden ontslagen was. Omdat er geen nadere details gegeven werden, kon Amelia zich alleen maar voorstellen wat haar overkomen kon zijn om opgenomen te worden.


  Michael haalde zijn mobiele telefoon tevoorschijn en terwijl ze terugliepen naar de auto, stuurde hij zijn nichtje een sms’je. Amelia hield haar adem in en hoopte dat de reis niet tevergeefs was geweest. ‘Ze moet nu in haar appartement zijn,’ zei hij met een peinzende blik.


  Amelia was blij dat ze met hem mee was gegaan – hoe zou het voor hem zijn geweest als hij op dit moment alleen was?


  ‘Waarom bel je haar niet nog een keer? Misschien wil ze graag je stem horen.’


  Hij knikte met een ernstig gezicht en probeerde nog een keer om de jonge Elizabeth te bereiken.


  Eindelijk had Michael zijn nichtje te pakken. ‘Je hebt me flink ongerust gemaakt, Lizzie,’ zei hij toen ze opnam. ‘Ik bleef je maar sms’en, maar hoorde niks terug.’


  ‘In het ziekenhuis mocht ik mijn telefoon niet gebruiken, dus ik kreeg je berichtjes niet meteen.’


  ‘Nou, ik kom er net vandaan en ik kreeg te horen dat je er alweer uit bent. Ik wil je opzoeken... met eigen ogen zien dat alles in orde is.’


  Elizabeth zweeg even en Michael hoorde stemmen op de achtergrond. Mannenstemmen. ‘Het is eigenlijk niet zo’n gut moment,’ zei ze met een vreemde stem.


  ‘Ik ben hierheen gereden om bij je te kijken.’ Hij verzachtte zijn toon. ‘Je vroeg me om te komen, weet je nog?’


  ‘Het gaat nu wel weer,’ zei ze afwerend. ‘Echt waar.’


  ‘Mama is ontzettend ongerust.’


  Elizabeth snakte naar adem. ‘Weet oma Lily dat...?’


  ‘Hoor es, ik heb opgepast met wat ik zei. Ik wil je echt zien, Elizabeth.’ Nu begon hij te smeken.


  ‘Wacht even.’ Ze moest de telefoon afgedekt hebben, want hij hoorde haar praten – en iemand op luide toon antwoord geven – maar het klonk gesmoord. Binnen een paar seconden kwam ze weer aan de lijn. ‘Oké, daar ben ik weer.’


  ‘Wat is je adres?’ vroeg hij hoopvol.


  Na een lange stilte gaf ze hem de straatnaam en het nummer.


  ‘Ik kom er meteen aan.’


  ‘Geen drukte maken, jah? Het gaat echt goed!’ Protesteerde ze niet een beetje te veel?


  ‘Oké, dag!’ Michael klikte zijn mobiel uit.


  We zullen zien of ze in orde is.
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  Elizabeths appartement stond in een deel van de stad waar er geen einde leek te komen aan de hoeveelheid rijtjeshuizen langs de straat. Michael zei niet tegen Amelia wat hij dacht toen hij stopte aan de stoeprand voor een nogal vervallen uitziend gebouw. Het is maar goed dat haar ouders niet weten waar ze woont!


  Hij vroeg Amelia mee te gaan en ze stapten uit de auto en gingen de trap op. Elizabeth kwam net naar buiten door de voordeur, die ze vlug achter zich dicht deed, met een grote canvas tas over haar tengere schouder. Eén kant van haar gezicht was behoorlijk blauw en zat in het verband, en haar rechterarm zat in het gips en in een mitella. Ze stonk naar sigarettenrook.


  Elizabeths blauwgrijze ogen lichtten verrast op toen ze Amelia zag, maar ze zei niets. Zijn nichtje leek in het geheel niet op de onschuldige jonge vrouw die ze was geweest toen ze opgroeide in Hickory Hollow. Haar lange donkere haar hing los over haar rug naar beneden en meer dan de helft was afgeknipt – zo ongelijk dat Michael zich afvroeg of ze het zelf had gedaan. Het beetje oogmake-up dat ze op had, was over haar gekneusde gezicht uitgesmeerd alsof ze gehuild had.


  ‘Kom, we praten in de auto,’ opperde hij. Wat miste hij haar vroegere vrolijke voorkomen.


  ‘Dit is trouwens Amelia, een vriendin van me,’ zei hij tegen haar, in de hoop dat Elizabeth nette manieren zou tonen en gedag zou zeggen.


  Elizabeth knikte snel en keek naar hem om terwijl ze voor in de auto stapte. ‘Ik heb niet veel tijd,’ zei ze vlug.


  ‘Als ik eens een eindje ging lopen,’ zei Amelia toen hij zich om de auto heen haastte naar de bestuurderskant.


  ‘Oké,’ antwoordde hij terwijl hij het portier opende. ‘Dank je.’


  Michael gleed achter het stuur, niet wetend hoe dit zou aflopen, zo verfrommeld als Elizabeth eruitzag – niet alleen haar gehavende gezicht en haar gebroken arm, maar vooral haar doffe blik.
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  Amelia slenterde op haar gemak over straat. De meeste huizen van bruinrode zandsteen waren aardig netjes onderhouden, maar verderop in de straat stond een kapotte driewieler verlaten langs de stoeprand. Naast het gebouw waar Elizabeth woonde, was één huis in het bijzonder in vervallen staat, aan de buitenkant bladderde de verf hier en daar. Ondanks het vermoedelijk hoge aantal bewoners was de buurt merkwaardig verstoken van leven, vergeleken met het boerenland van Lancaster County.


  Hoe kon een beschermd opgevoed Amish meisje gelukkig zijn hier in de stad? vroeg ze zich af. Uit wat ze gezien had, maakte ze op dat Michaels lieve nichtje behoorlijk risico liep.
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  ‘Snap je het dan niet?’ Michaels stem schoot onbeheerst uit. Hij zweeg even, haalde diep adem en dwong zich tot kalmte. ‘Dit is niet wat je in gedachten had toen je wegging. Zie je dat niet in, Lizzie?’


  Elizabeth pruilde en sloeg opstandig haar armen over elkaar.


  ‘Je ging hierheen om naar school te gaan. Wat is er gebeurd?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je begrijpt het echt niet, hè?’ Nu begon ze te huilen. ‘Ik ben opgehouden met school, nou goed? Ik had geen keus!’ Haar gezicht was rood en ze schreeuwde. ‘Ik kon geen goede cijfers halen. Het was niet genoeg om naar de Amish school te gaan... ik heb met moeite mijn toets algemene ontwikkeling gehaald,’ legde ze uit. ‘Dus ik ben een mislukkeling. Ik kon het niet en mijn kostbare droom is voorgoed verdwenen.’


  ‘Nee... nee.’ Michael strekte zijn hand uit en streelde zacht over haar hoofd. ‘Lizzie, je bent geen mislukkeling.’


  Ze staarde hem met rode ogen aan. ‘Jawel, oom Michael. Ik ben niet zo slim als jij of alle anderen in de Hollow.’


  ‘Lieverd... nee. Hoor nou, je bent wel slim... je bent heel intelligent.’


  ‘Ik wilde een opleiding, meer dan wat ook. Ik wilde mijn weg vinden in de wereld, niet getrouwd met een Amishman eindigen, een huis vol kinderen moeten krijgen... zonder tijd om te lezen of te studeren waar ik altijd naar heb verlangd.’ Ze zweeg even om haar ogen af te vegen. ‘Zoals jij, oom Michael.’


  Hij kon het niet tegenspreken. Hij was haar voorbeeld, had ze een keer gezegd... ze wilde in zijn voetsporen volgen. Maar waar had het haar gebracht?


  Elizabeth keek naar het stenen gebouw. ‘Ook al kan ik de opleiding niet doen, ik wil toch mijn vrijheid.’ Ze wees naar het vervallen gebouw. ‘Dit is mijn leven nu. Mijn baan als serveerster... en dat flatje daar.’


  ‘En de meisjes met wie je samen woont?’ vroeg hij scherp. ‘Zijn die aardig?’


  ‘Ja, hoor,’ zei ze met afgewende blik. ‘En de jongens ook. Ze zijn allemaal aardig tegen me.’


  Hij verstijfde. ‘Wonen daar ook jongens, Elizabeth?’


  ‘Dwing me alsjeblieft niet terug te gaan naar mijn oude saaie leven,’ smeekte ze. ‘Ik ga nog liever dood...’


  ‘Kennelijk ben je daar gisteravond afschuwelijk dichtbij geweest!’


  Ze snikte in haar handen, boog zich naar voren en wiegde heen en weer. ‘Ik wil niet steeds opgelegd krijgen wat ik moet doen.’


  ‘Hoor es, ik wil je mee naar huis nemen.’


  Elizabeths gezicht betrok. ‘Ik ga niet terug.’


  Het gaat niet goed. Hij zag Amelia langzaam aan komen lopen en wou dat ze gebleven was. Misschien was dit gesprek dan niet zo de verkeerde kant opgegaan.


  ‘Je zit in de problemen, Elizabeth. Je wilde mij zien, weet je nog?’ Hij zweeg en wilde dat hij een zakdoek had die hij haar aan kon bieden. ‘Ik ben gekomen omdat ik om je geef.’


  ‘Nou, ik ben klaar met je preek. Ik stap uit en ik ga weer naar binnen... en ik wil niet dat je achter me aan komt, hoor je?’


  Hij wilde haar arm aanraken en ze duwde hem weg. ‘Je denkt niet goed na.’


  ‘Hoe kun jij dat weten?’


  ‘Nou, ik ben niet blind, Elizabeth.’ Hij pauzeerde. ‘Een flat delen met mannen?’


  Ze keek van hem weg en zag toen dat Amelia hun kant op kwam. ‘En, heb je nu verkering met haar? Dus Marissa betekende toch niet zoveel voor je.’


  Dat kwam hard aan. ‘Daar ken je me te goed voor.’


  ‘O, ja?’ Ze stak haar hand uit naar de portierkruk. ‘Het is jouw schuld, hoor. Je had me die dag in de afgelopen winter nooit in je auto moeten laten rijden.’ Ze gooide het hem vlak voor zijn voeten. ‘Jij hebt me voor het eerst van de vrijheid laten proeven... en van de wereld.’


  ‘Lizzie... alsjeblieft.’


  ‘Niet te geloven dat je hierheen gekomen bent. Echt niet te geloven. Na al die maanden...’ Ze zuchtte luid. ‘Waar bleef je?’


  Hij dacht aan de honderden sms’jes die ze hadden gewisseld. ‘Ik ben niet eerder gekomen omdat jij dat nooit wilde. Je klonk gesetteld... en gelukkig.’


  ‘Dan heb ik je goed voor de gek gehouden, net zoals ik iedereen thuis voor de gek heb gehouden.’


  Worstelend met haar onbeschaamdheid wendde hij zijn blik af. ‘Daar meen je geen woord van.’


  Ze snufte en duwde haar lange haar over haar blote schouders. ‘Misschien zie ik er niet erg gelukkig uit, maar dat ben ik wel. Ik vind het leuk om serveerster te zijn en ik ben gek op de man met wie ik ga...’


  ‘De man die gisteravond dronken achter het stuur zat? Zo is het ongeluk toch gebeurd, Lizzie?’


  Ze bleef voor zich uit kijken, zonder antwoord te geven.


  ‘Wil je echt zeggen dat je gek bent op een vent die niet genoeg om je geeft om nuchter te rijden? Je had ernstig gewond kunnen raken, of om kunnen komen.’


  ‘Het is pas de eerste keer dat het is gebeurd,’ zei ze.


  ‘De eerste? Als hij het één keer doet, zal hij het vast nog weleens doen.’


  Elizabeth opende het portier aan haar kant. ‘Ik ben het zat! Je doet me denken aan bisschop John... en aan pa!’


  De moed zonk Michael in de schoenen toen ze uitstapte en het portier dicht gooide. Ik heb het verknoeid. Ik heb het helemaal verknoeid!
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  Amelia had Michael en zijn nichtje geanimeerd zien praten in de auto. Toen had Elizabeth ineens het portier geopend en was ze naar buiten gestrompeld. Ze keek woedend om naar Michael. Kennelijk had hij iets gezegd wat de zaken nog erger had gemaakt.


  Amelia haastte zich om de verfomfaaide jonge vrouw in te halen en vroeg haar vriendelijk: ‘Mag ik even met je praten?’


  Elizabeth nam haar van top tot teen op. ‘Wat kan jou het schelen? Wie ben je trouwens?’


  ‘Een vriendin.’ Ze probeerde iets te bedenken wat ze kon zeggen om het vertrouwen van het meisje te winnen. ‘Ik logeer bij Joanna Kurt... ken je haar?’


  Onmiddellijk verzachtte Elizabeths gezicht. ‘Jah... dat is de oudste zus van mijn beste vriendin.’


  ‘Ik mag Joanna graag,’ zei Amelia.


  Elizabeth knikte. ‘Ze is heel aardig. Ik denk dat ik zo’n zus had moeten hebben.’


  ‘Loop even een eindje mee,’ nodigde Amelia, wijzend in de tegenovergestelde richting van waar ze vandaan kwam.


  ‘Wat zou je hiervan zeggen?’ Elizabeth wees naar de trap.


  Ze gingen zitten zonder iets te zeggen.


  Toen zei Elizabeth: ‘Oom Michael is een beetje heftig.’


  ‘Tja, hij is ongerust.’ Amelia knikte. ‘Dat zou ik ook zijn, als je mijn nichtje was. En dan bedoel ik echt helemaal-uit-mijn-dak ongerust, Elizabeth.’


  Elizabeth rolde met haar ogen.


  ‘Je weet dat je familie van je houdt. Zij missen je ook.’ Amelia knikte naar de flat achter hen. ‘De mensen die echt om je geven, zijn waarschijnlijk niet het type met wie je hier woont, hè?’


  ‘Ik weet het niet...’


  ‘Nou, zijn je huisgenoten aardig voor je?’


  ‘Soms.’ Elizabeth staarde haar aan. ‘Maar hoe kun jij nou iets weten over mijn leven?’


  ‘Ik raad maar.’ Amelia glimlachte. ‘Misschien is het goed om even pauze te nemen hiervan. Je kunt later teruggaan, als je wilt.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik heb zelf ook zo’n soort pauze genomen.’


  ‘Van je vreselijke leven?’


  Amelia klopte op Elizabeths knie. ‘We hebben allemaal weleens ergens moeite mee.’


  In gedachten sprak ze een gebed uit, bang dat ze het kon verknoeien nu ze zo ver gekomen was. Ze zette door en vroeg: ‘Waarom ga je niet een dagje mee naar huis in Hickory Hollow?’


  ‘Daar is niemand die me wil zien,’ antwoordde Elizabeth. ‘Niemand luistert naar me.’


  Amelia nam even de tijd en zweeg een ogenblik. ‘Nou, ik weet één persoon die wel zou luisteren. Michael noemt haar de Wijze Vrouw.’


  Elizabeth viel stil en er welden tranen op in haar ogen. ‘Je hebt gelijk... ik mis Ella Mae erg.’


  ‘En Michael is ook dol op je. Ikzelf wil je graag leren kennen.’


  ‘Echt waar?’


  Amelia knikte en glimlachte naar haar. ‘Ik weet dat hij om je geeft, Elizabeth.’ Ze zweeg weer even en keek naar Michael, die nog in de auto zat. ‘Dat weet ik zeker.’


  Elizabeth staarde naar de auto. ‘Ik ben daarnet hard tegen hem geweest,’ fluisterde ze.


  ‘Ach, het is een man... hij overleeft het wel.’


  ‘Ja...’


  ‘Dus wat zeg je ervan?’ Amelia hield haar adem in. ‘Rijd je met ons mee naar huis?’


  De voordeur van het flatgebouw ging open en toen Amelia omkeek, zag ze een potige man in een mouwloos rood T-shirt. Hij moest minstens in de dertig zijn.


  ‘Maak dat je naar binnen komt, Liz,’ blafte hij.


  Elizabeth sprong op, ze knipperde met haar ogen. Eerst keek ze naar Amelia en toen weer naar de man.


  Amelia verstarde, ze wilde Michael roepen, maar gelukkig stapte hij al uit de auto. ‘Elizabeth?’ zei ze, de naam stokte in haar keel.


  ‘Ik moet naar binnen.’ Elizabeth was bleek geworden. Michael haastte zich naar Amelia toe. ‘Je moet helemaal niks, Lizzie.’


  Elizabeth keek weer naar de kwade man, toen weer naar Michael en Amelia. ‘Ik... eh...’


  ‘Het is goed, lieverd,’ hoorde Amelia zichzelf zeggen, zonder precies te weten waar ze de moed vandaan haalde. ‘Je hoeft echt niet naar hem te luisteren.’ Ze stak haar hand uit. ‘Neem je eigen besluit.’


  Elizabeth deed een stap naar achteren, naar Amelia toe. ‘Ik heb niks om aan te trekken, behalve wat ik aan heb... als ik met jullie mee ga,’ fluisterde ze.


  ‘We gaan kleren kopen in het winkelcentrum... ik koop een paar leuke dingen voor je.’


  Elizabeth knipperde tegen haar tranen. ‘Wil je dat doen... voor mij?’


  De man schreeuwde weer naar haar, de deur stond nog open. ‘Laat je niet door hen hersenspoelen, lieverd. Je gaat nu gedag zeggen en dan mee naar binnen.’


  ‘Lizzie,’ zei Michael met gebroken stem. ‘Bij ons ben je veilig.’


  Amelia kwam heel voorzichtig dichterbij. Haar hart bonsde, ze had haar hand nog uitgestoken naar het meisje. O God, help ons!


  De man zette zich in beweging en toen greep Elizabeth haar hand vast. Ze volgde Amelia toen die haastig over de stoep naar de auto liep. Michael rende om naar de bestuurderskant, sprong naar binnen en startte onmiddellijk de auto. Snel scheurden ze weg.
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  Toen ze de stad eindelijk achter zich hadden gelaten, hield Elizabeth op met huilen. Over de hoofdsteun heen kon Amelia het niet goed zien, maar ze merkte dat Elizabeth rusteloos zat te draaien op haar plaats.


  Amelia had zelf nog steeds een knoop in haar maag. Steeds opnieuw beleefde ze de dreigende confrontatie. Wat kon een meisje van negentien in zo’n man zien?


  Michael reed nu op weg naar huis voorzichtiger, hij bleef op de rechterbaan en haalde niet in. Hij dacht waarschijnlijk aan Elizabeths ongeluk van gisteravond... en was geschokt door wat er met de man in het flatgebouw was voorgevallen.


  Michael zette de radio zachtjes aan om een kalmerende sfeer te creëren. Wat een middag! Het belangrijkste was dat Elizabeth het besluit had genomen met hen mee te gaan. Maar nu sprak ze haar bezorgdheid uit over ‘in Hickory Hollow blijven’. Onwillekeurig hoorde Amelia wat ze tegen Michael zei.


  ‘Misschien is het verstandig om vannacht bij mijn ouders te logeren,’ opperde Michael.


  ‘Dawdi Paul zal me ervan langs geven, dat weet ik zeker.’


  ‘Je zult verbaasd staan hoe blij hij zal zijn om je te zien... en Mammi Lillianne ook.’


  ‘Maar wat zullen de kerkelijke broeders zeggen?’ Elizabeths stem klonk dun. ‘Zullen ze me dwingen schuld te belijden?’


  ‘Nee, je bent niet gedoopt.’


  ‘Maar jij kent pa niet.’


  Michael lachte zacht. ‘Ik ken mijn broer heus wel. Hij is dodelijk ongerust.’


  Ze keek hem aan. ‘Hij zal me de mantel uitvegen.’


  ‘Nee, Elizabeth.’


  Ze boog haar hoofd. ‘Je weet niet de helft van wat ik heb gedaan.’


  Michael wisselde een blik met Amelia in de achteruitkijkspiegel.


  ‘Ik ben vreselijk bang, oom Michael.’


  Hij glimlachte haar geruststellend toe. ‘Vertrouw mij maar, iedereen zal dolblij zijn om je weer te zien.’


  Ze keek naar Amelia met een innig bedroefde blik; toen zweeg ze een poosje. Toen ze weer sprak, klonk haar stem zacht. ‘Hoelang blijf je in Amishland, Amelia?’


  ‘Waarschijnlijk nog een dag.’


  ‘Ze is gisterochtend pas in de Hollow aangekomen,’ voegde Michael eraan toe. ‘Amelia is aan komen waaien met het noodweer van donderdagavond,’ zei hij met een nieuwe blik naar haar in de achteruitkijkspiegel. ‘Wil je Lizzie vertellen wat je doet, Amelia?’


  ‘Ja, hoor,’ zei ze en boog zich naar voren. Amelia vond het vreemd, gezien de omstandigheden, en ze wilde beslist niet opscheppen of doen voorkomen dat haar loopbaan specialer was dan elk ander soort werk. ‘Ik reis door het land om viool te spelen bij verschillende orkesten. En soms speel ik ook op countryfestivals.’


  ‘Meen je dat?’ zei Elizabeth met plotseling stralende ogen. ‘Wat voor muziek?’


  ‘Alle soorten, maar voornamelijk klassiek en country.’


  ‘Country?’ vroeg Elizabeth opgewonden.


  Michael knikte, met een blik achterom naar Amelia. Wilde hij dat ze Elizabeth het hele verhaal opdiste? Ze fronste en stelde de vraag met haar ogen, tot hij knikte. Vlug bracht ze Elizabeth op de hoogte van haar recente concert met de Bittersweet Band en vertelde iets over haar werk als concertvioliste. Het stukje over tijd rekken ten aanzien van de Europese tournee liet ze weg. Ook ik ben een wegloper.


  ‘Is het moeilijk om viool te leren spelen?’ vroeg Elizabeth.


  ‘Nou ja, ik oefen veel.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Vele uren per dag,’ zei Amelia.


  Elizabeth trok met haar linkerhand haar haar in een paardenstaart en liet hem daar liggen. ‘Ik zie er vreselijk uit, hè?’


  Amelia vroeg zich af of ze zich ergens wilde opfrissen voordat ze thuiskwamen. ‘Weet je wat? Ik wil even stoppen bij McDonald’s of een ander fastfoodrestaurant om me op te frissen. Misschien een hapje te eten. Heb je trek?’


  ‘Ik ben uitgehongerd... en ik moet mijn gezicht wassen op het damestoilet.’


  ‘Ja,’ zei Amelia.


  Michael keek haar stralend aan in de spiegel.


  ‘Maar denk erom,’ zei Elizabeth, nu met een blik naar Michael. ‘Ik ga alleen mee voor een kort bezoek.’ Het klonk alsof ze haar zelfverzekerdheid terug begon te krijgen.


  ‘Ja, dat heb je gezegd,’ zei Michael. Toen keek hij haar ernstig aan. ‘Hoe is het met je arm?’


  Elizabeth zuchtte. ‘Ik denk dat het tijd wordt voor een paar pijnstillers,’ zei ze terwijl ze haar canvas tas open ritste. ‘Het doet nog steeds veel pijn. Gelukkig heb ik een doosje meegekregen van het ziekenhuis.’


  ‘Heb je je portefeuille?’ vroeg Michael.


  ‘O jah... alles wat ik nodig heb zit hierin.’ Elizabeth klopte op de tas op haar schoot. ‘Zelfs de sleutel van de kleine cafetaria waar ik serveerster ben.’


  ‘Heb je de gootsteen soms ook in die tas zitten?’ plaagde Michael.


  ‘Zoals ik al zei... alles wat belangrijk is voor mij.’ Elizabeth lachte zelfvoldaan.


  Als ze haar portefeuille bij zich heeft, hoeft ze niet terug te gaan. Amelia voelde een enorm gewicht van haar schouders vallen.
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  Terwijl hij op de meisjes wachtte, bestelde Michael een rondje hamburgers met frietjes en milkshakes voor alle drie. Hij was nog vol ontzag voor Amelia. Hij twijfelde er geen ogenblik aan dat Elizabeth in de flat zou zijn gebleven als Amelia niet mee was gegaan. Hij had het hele gesprek tussen hen gevolgd, meeluisterend door het open raampje toen ze op de trap zaten, en had er versteld van gestaan hoe vlug Amelia de zaken had omgekeerd.


  Toen Elizabeth en Amelia uit de toiletten verschenen en bij hem kwamen zitten, merkte hij een grote verbetering op in het uiterlijk van zijn nichtje, hoewel mama de snijwonden en blauwe plekken in haar gezicht met grote bezorgdheid zou bezien. Maar de uitgesmeerde mascara en oogschaduw waren verdwenen, zodat zijn nichtje er jonger en onschuldiger uitzag.


  ‘Voel je je beter?’ vroeg hij terwijl hij hamburgers en ketchupzakjes ronddeelde.


  ‘Jah, veel beter.’


  Elizabeth begon te eten zonder haar hoofd te buigen, waar Michael van schrok. ‘Wacht even, Lizzie. Laten we eerst bidden.’


  Elizabeth glimlachte beschaamd. ‘O, jah.Vergeten.’


  Michael boog zijn hoofd en bad kort. Naderhand keek Amelia hem vriendelijk, maar smekend aan: Rustig aan, scheen ze te zeggen.


  Hij knikte terug. Boodschap ontvangen.
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  Amelia was bemoedigd door het hartelijke welkom waarmee Michaels moeder haar kleindochter ontving. Lillianne sloeg haar armen om Elizabeth heen en hield haar dicht tegen zich aan, zachtjes pratend in het Deitsch. Ze zei dingen die Amelia niet verstond, maar aan de innige blikken te zien die ze wisselden, waren het beslist liefhebbende woorden. Elizabeth zei weinig, maar dronk de aandacht van haar grootmoeder in, die bezorgd met de tong klakte over haar verwondingen en toen haar vrije hand pakte om haar naar de keukentafel te leiden. Ze liet haar gaan zitten en haalde een schaal vol koud vlees en crackers en een chocoladetaart van twee lagen. ‘Fresse... eet gut, lief kind!’


  Toen Paul door de achterdeur naar binnen kwam, vermoeid van de dag, lichtten zijn ogen op toen hij Elizabeth bij Lillianne, Michael en Amelia zag zitten. ‘Zo, wat krijgen we nou... een feestje?’ Hij nam zijn strohoed af en hing hem aan een houten haak hoog aan de muur. ‘Daar heeft niemand me iets van verteld!’


  Amelia zag zijn kin beven toen hij naar zijn kleindochter toe hinkte, een kus op haar kruin gaf en beide handen op haar schouders legde. ‘Het is gut om je thuis te hebben.’ Zijn gezicht betrok toen hij de kneuzingen en het verband bekeek... en haar gebroken arm. ‘Wat is je in vredesnaam overkomen, Lizzie?’


  Elizabeth haalde haar schouders op en wendde haar blik af.


  ‘Geef haar even de tijd,’ drong Lillianne zacht aan, terwijl ze haar hand op Elizabeths goede arm legde.


  Amelia hield haar adem in en was benieuwd of Elizabeth zou zeggen dat ze alleen maar even op bezoek was. Maar Elizabeth zweeg. Paul ging aan het hoofd van de tafel zitten en sloeg zijn armen over elkaar.


  ‘God heeft je bij ons teruggebracht,’ zei Paul, zijn baard deinde op en neer toen hij knikte. ‘Veel gebeden zijn voor je opgezonden, Lizzie. Veel gebeden van deze oude man in elk geval.’


  Elizabeth en haar grootvader aten terwijl Lillianne bleef moederen over haar ‘enige Grossdochder!’


  Er werd aan de deur geklopt en alle hoofden werden omgedraaid. Een Amishvrouw stak haar hoofd om de deur en Elizabeth gaf een gilletje toen ze haar zag.


  ‘Annie Lapp-Fisher!’ Elizabeth stond op van de bank, snelde door de keuken, duwde de hordeur open en gaf haar een eenarmige omhelzing op de veranda.


  ‘Wat een verrassing om jou hier te vinden, Lizzie! Elam zal blij zijn het te horen,’ zei Annie.


  De anderen keken toe hoe de twee vrouwen buiten stonden te kletsen.


  ‘Heel fijn om Lizzie weer te zien,’ zei Paul nog een keer.


  ‘Ik betwijfel of ze voorgut terug is,’ zei Michael vlug.


  ‘Dat zullen we nog weleens zien, Michael,’ vermaande Lillianne.


  Michael voegde eraan toe dat Amelia bepalend was geweest in het overreden van Lizzie om mee naar huis te gaan. ‘Ik zou beslist met lege handen zijn teruggekomen.’


  Zijn moeder keek Amelia met knipperende ogen over de tafel heen aan. ‘Weet je, je zou bijna voor Elizabeths tweelingzus kunnen doorgaan,’ zei ze, glimlachend door haar tranen heen.


  ‘Dat klopt,’ beaamde Paul. Hij trok aan zijn baard en keek over zijn schouder naar de achterdeur.


  Michael lachte breed en keek met twinkelende ogen naar Amelia.


  ‘Waar zei je dat je vandaan kwam?’ vroeg Lillianne.


  ‘Columbus, Ohio,’ zei Amelia. Ze wenste dat Michael niet zo hoog had opgegeven over haar inspanningen met Elizabeth. Het was genoeg dat ze een klein beetje verschil had mogen maken in haar jonge leven.


  Niettemin besefte Amelia dat de kleindochter van de Hostetlers, als ze niet op andere gedachten kwam, uiteindelijk weer precies daar terecht kon komen waar Michael haar had gevonden.
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  Voordat ze vroeg in die avond de familie Hostetler verliet, vroeg Amelia Elizabeth haar te laten weten wanneer ze wilde gaan winkelen voor wat kleren, als ze nog wilde. ‘Ik ben er morgen ook nog als je me nodig hebt,’ bood ze aan.


  Elizabeth bedankte haar, maar zei dat ze morgen niet durfde te gaan winkelen nu ze bij haar grootouders was. ‘Niet op de Dag des Heeren.’


  ‘Natuurlijk! Wat jij het beste vindt,’ zei Amelia, en bood aan haar een rok en een blouse te lenen, wat Elizabeth vlug aannam. ‘Ik breng ze later vanavond wel even langs,’ beloofde Amelia en liep naar haar auto.


  Amelia reed terug naar de boerderij van de familie Kurtz en probeerde de herinneringen aan de angstaanjagende momenten in Harrisburg uit haar hoofd te zetten. Ze ging via de achterdeur naar binnen en vond Joanna in de keuken, waar ze in haar eentje de vaat stond te doen. Amelia begroette haar en kwam naast de gootsteen staan, waar ze een theedoek pakte. Ze begon te vertellen wat er was voorgevallen met Elizabeth.


  ‘Lizzie is terug, zeg je?’ Joanna’s ongelovige blik was veelzeggend. ‘Ach, het is een wonder.’


  ‘Ze was inderdaad moeilijk te overreden,’ zei Amelia, de zenuwslopende details weglatend. ‘Maar ja, ze is terug.’


  ‘En Michael vroeg jou om mee te gaan?’


  Amelia knikte. Het drong tot haar door dat Joanna’s gedachten alle kanten op dwaalden. ‘Hij dacht dat het kon helpen omdat ik een Englischer ben,’ zei ze.


  ‘O, wat een wondergut nieuws!’ Vlug droogde Joanna haar handen af aan haar schort en excuseerde zich om snel naar de schuur te gaan, vermoedelijk om het haar vader te laten weten.


  Blij dat Joanna in beslag genomen werd, glipte Amelia de trap op naar de logeerkamer. Het zijn me wel dagen geweest! Ze ging op de rand van het bed zitten en beleefde opnieuw haar eerste momenten in Hickory Hollow gistermorgen... eerst de heerlijke ontmoeting met Joanna en later met die lieve Ella Mae... en met Michaels ouders. En vandaag met de arme, lieve Elizabeth.


  Wat is er veel gebeurd na mijn optreden van donderdagavond!


  Ineens schoot haar het beeld van de promo voor de Europese tournee in gedachten. Stoney rukte vast de laatste haren uit zijn hoofd terwijl hij op haar terugkeer wachtte. Haar vader zou zich ook afvragen waar ze bleef... zou de spanning invloed hebben op zijn ziekte?


  Amelia keek rond in de eenvoudige, maar comfortabele kamer. Wat ben ik in een rustgevende cocon terechtgekomen.


  Nooit zou iemand in Ohio zich kunnen indenken dat ze afgezonderd was van de moderne wereld en de sereniteit van een Amish omgeving indronk. Maar Joanna’s oude boerderij was niet zomaar een rustoord, en Hickory Hollow niet zomaar een vredige gemeenschap. Het was een unieke en aanlokkelijke wereld op zichzelf, en Amelia had zich nog nooit zo gelukkig gevoeld.
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  Een poosje later hoorde Amelia Joanna de trap op komen en zachtjes roepen: ‘Joehoe, ben je boven?’


  Amelia moest ingedommeld zijn. ‘Ja.’ Ze ging rechtop zitten en rekte zich uit. ‘Kom binnen, Joanna.’


  ‘Ik hoop dat ik je niet wakker heb gemaakt.’ Op blote voeten stond Joanna in de deuropening, met een brede lach op haar gezicht.


  ‘Ik voel me hier gewoon zo ontspannen.’


  Piekjes haar waren uit de dikke knot in Joanna’s nek gevallen. ‘Ik ben helemaal klaar in de keuken. En ik ben het gute nieuws van Elizabeths thuiskomst ook aan mijn ouders gaan vertellen.’


  ‘Ze zullen wel blij zijn.’


  ‘O, ze zijn zo blij!’ Joanna lachte stralend. ‘De hele Gemeenschap van Eenvoud zal je dankbaar zijn, dat weet ik zeker.’


  Amelia schudde haar hoofd. ‘Ik mag de eer niet opstrijken. Michael heeft een grote rol gespeeld.’ En God. Ze dacht aan haar vertwijfelde gebed op de trap met Elizabeth.


  ‘Hoe het ook gegaan is, Lizzie is terug.’


  Amelia beaamde het.


  ‘Als je zin hebt – en als je genoeg gerust hebt – kunnen we samen een lekkere lange wandeling gaan maken,’ opperde Joanna gretig. ‘Voordat de zon ondergaat.’


  Amelia was verrukt. ‘Dat zou ik leuk vinden.’ Heel leuk, dacht ze.
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  De zon stond laag en rood aan het uitspansel toen ze over Hickory Lane liepen. Na een tijdje sloegen ze een zijweg in en Joanna begon weer over Elizabeths terugkomst. ‘Ik hoop dat Lizzie het thuis naar haar zin heeft. Ze heeft het zo lang moeten missen,’ zei Joanna. Haar lange jurk wapperde zachtjes in de wind.


  ‘Misschien kan je zus daarbij helpen.’


  Joanna’s wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Heeft Lizzie Cora Jane genoemd?’


  ‘Niet met name, nee.’


  ‘O.’ Joanna verklaarde dat haar jongere zus en Elizabeth bijna als zussen waren, maar dat Cora Janes hart was gebroken toen Lizzie vertrokken was zonder een woord tegen haar te zeggen. ‘Alleen Michael wist wat er gaande was, maar hij heeft er voornamelijk over gezwegen.’ Joanna zuchtte. ‘Ik denk dat het Cora Jane hard zal vallen om Lizzie te vergeven, maar ze zal het vroeg of laat wel doen. Dat is ons geleerd en dat is wat God van ons verwacht.’


  Amelia dacht erover na terwijl ze genoot van de koelte van de avond. De vogels kwetterden hoog in de bomen langs de oude zandweg. ‘Denk je dat Michael Marissa zal vergeven... dat ze hem verlaten heeft?’ vroeg ze zacht.


  ‘O, jawel... maar die dingen kosten tijd. En het is niet zo dat ze Hickory Hollow heeft verlaten of afgedwaald is van de kudde van de Amish kerk. Marissa was altijd al mennoniet.’ Joanna wachtte even. ‘Michael had beter moeten weten.’


  ‘Ik wil niet nieuwsgierig zijn.’


  ‘Nee, het geeft niet. Ik neem aan dat je Michael tamelijk goed kent,’ zei Joanna, zwaaiend met haar armen. ‘Maar als ik je vertel wat er gebeurd is tussen Marissa en Michael, dan vertel je het toch aan niemand verder, hè?’


  ‘Je kunt me vertrouwen.’


  ‘Je moet begrijpen dat Marissa dol was op Michael. Ze heeft zelfs aangeboden lid van de Amish kerk te worden voor hem, als hij wilde. Hem verlaten was het moeilijkste wat ze ooit heeft gedaan.’


  Amelia knikte.


  ‘Maar uiteindelijk wist ze dat ze Gods roeping over haar leven moest beantwoorden.’


  ‘Roeping?’


  ‘Zendingswerk. Marissa vertelde Michael dat Christus haar eerste liefde was.’


  Amelia dacht erover na. ‘Waarom kon Michael niet lid van haar kerk worden en met haar meegaan?’


  ‘Ik weet niet of ze hem dat gevraagd zou hebben. Amish evangeliseren niet buiten de grenzen van de gemeenschap, zoals mennonieten en andere kerken doen. Wij richten ons op onze eigen kinderen, in de hoop dat die zich bij de kerk zullen aansluiten.’


  Amelia was verrast. ‘Dus Michael aanvaardt die leer, maar de andere aspecten van het Amish geloof niet?’


  ‘Ik weet eerlijk gezegd niet wat Michael van alles vindt, maar ik weet hoe zijn ouders hem opgevoed hebben. En ik zie niet in hoe hij met Marissa mee had kunnen gaan om zendeling te worden.’


  Er schoof een reusachtige wolk voor de zon terwijl ze verder van de boerderij van Kurtz af raakten, en binnen een paar minuten schitterde een stralende rand om de wolk, met zilveren stralen die recht omhoog schoten. ‘Heb je de lucht ooit zo gezien?’ merkte Amelia op. ‘Het doet me denken aan een schilderij.’


  ‘Prachtig is het.’ Joanna keek een hele tijd naar boven. Toen zei ze: ‘Zo zal het eruitzien als de Heer terugkomt.’


  Amelia kon haar ogen niet van Joanna afhouden terwijl ze naar de hemel staarde, haar gezicht stralend van verwachting en aanbidding.


  Marissa noemde Christus haar ‘eerste liefde’.


  Joanna’s verhaal over Marissa, gepaard aan de vrome uitdrukking op haar gezicht, raakte Amelia’s hart. Was mijn geloof maar zo rijk als het hunne... Gaat hun gevoel van tevredenheid zo diep omdat deze twee vrouwen hun doel gevonden hebben in het leven?


  Ze liepen een paar minuten zwijgend verder en Amelia genoot van de wilde bloemen, vooral van het levendige geel van de vele groepjes margrieten.


  ‘Even voor de duidelijkheid,’ zei Joanna ineens. ‘Ik hoop niet dat je denkt dat Michael schuldig was aan de breuk met Marissa. Eigenlijk waren ze gewoon niet voor elkaar bestemd.’ Joanna keek weer naar de lucht. In de tijd van een paar minuten was de straling verflauwd.


  ‘Dat is niet zo vreemd,’ merkte Amelia op. ‘Veel stellen ontdekken dat ze niet bij elkaar horen.’


  Na verloop van tijd...


  ‘Klopt.’ Joanna trok een hoopvol gezicht. ‘Wat mij betreft – en voor mijn beau – ik geloof dat we op een goede dag zullen trouwen,’ fluisterde ze. ‘Als God het wil.’


  ‘Heb je een beau?’ vroeg Amelia.


  Joanna knikte blozend, ze keek ineens verlegen. ‘Maar niemand weet het natuurlijk.’


  ‘Een geheime liefde?’


  ‘Jah... hij is zo wondergut.’


  ‘Nou, als hij je zo kan laten glimlachen, dan zal het wel,’ antwoordde Amelia, in de hoop dat Joanna meer zou zeggen... en ze verbaasde zich toen ze het niet deed.


  Joanna keek haar aan. ‘Je bent in ons Amish geïnteresseerd, hè?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik krijg het idee dat je welwillend staat tegenover onze gewoonten.’ Joanna glimlachte.


  ‘Ik had nooit verwacht dat het ergens zo vredig zou kunnen zijn,’ gaf ze toe.


  ‘Nou, blijf gerust als je wilt. Aanstaande dinsdag is er een inmaakbijeenkomst, en als je echt van het Amish leven wilt proeven, maandag is het in alle vroegte wasdag.’


  Amelia lachte. ‘Daarover gesproken, Elizabeth wil een paar kleren van me lenen, dus ik rijd er vanavond nog een keer heen.’ Ik was het bijna vergeten.


  ‘O? Gaat ze haar oude Amish jurken dan niet dragen?’


  Amelia haalde haar schouders op. Ze wilde niet voor Elizabeth spreken. ‘Misschien heeft ze wat tijd nodig om opnieuw aan Eenvoud te wennen,’ was het beste antwoord dat ze kon bedenken.


  ‘Ja, dat zal wel,’ antwoordde Joanna.


  Toen ze omkeerden om terug te gaan, zei Amelia niets meer, maar ze bleef nieuwsgierig naar Joanna’s geheime vrijer.
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  In de kleine uurtjes van de nacht droomde Amelia van een Amishvrouw met vriendelijke blauwe ogen en diepe lachrimpels om haar getuite mond. ‘Ik ben zo blij dat je gekomen bent, kind,’ zei ze en ze stak haar rimpelige handen uit. De bejaarde vrouw glimlachte en vroeg schalks: ‘Wil je viool voor me spelen?’
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  Zondagmorgen werd Amelia wakker voor het aanbreken van de dag en vroeg zich af of Joanna al op was om te melken. Het was nog heel donker in de kamer, maar buiten tsjirpten de roodborstlijsters onder de dakrand, de zonsopgang voorvoelend. In de verte kraaide een haan.


  Amelia rekte zich op haar gemak uit. Haar lichaam verlangde naar meer slaap, maar ze wilde er niet aan toegeven en opletten of Joanna opstond. Gisteren had ze zich verslapen en het melken gemist; dat wilde ze vandaag niet nog een keer laten gebeuren. Ze ging rechtop zitten, geeuwde en rekte zich nog een keer uit. Wat moest ze aantrekken naar de schuur?


  Algauw hoorde ze Joanna in beweging komen en Amelia gleed uit bed om zachtjes de gang over te steken. Joanna begroette haar hartelijk, maar was verbaasd dat ze al op was. Ze bood Amelia een mannenoverhemd en een schone broek aan. ‘Als je wilt, kun je deze aantrekken onder je jurk. Het is aan jou, maar wij vinden het goed als je alleen de broek draagt, net als pa en de jongens. De kleren die je bij je hebt, zijn veel te mooi om in de schuur te dragen.’


  ‘Dank je.’ Amelia nam de kleding van Joanna aan, die wel van haar vader of misschien van een van haar broers zou zijn.


  ‘O, en misschien is het een gut idee om een paar van onze werklaarzen te lenen.’ Joanna keek naar Amelia’s eigen laarzen die in de hoek tegen de muur leunden, aan de overkant van de gang. ‘De jouwe zijn veel te mooi om vies te maken.’


  Amelia was er blij mee. Alweer had Joanna aan alles gedacht.


  Beneden maakten ze samen een licht ontbijt klaar; Joanna legde uit dat het volgende ontbijt na het melken plaatsvond. Dit ontbijt bestond slechts uit wat fruit, toost en kaneelbroodjes... evenals sap en koffie.


  ‘Heb je lekker geslapen in dit oude huis?’ vroeg Joanna terwijl ze de tafel dekten.


  ‘Heel goed, dank je. En jij?’


  Joanna glimlachte. ‘Eerlijk gezegd had ik heel wat aan mijn hoofd... tot laat in de nacht.’


  ‘Je beau misschien?’ fluisterde Amelia.


  Joanna’s ogen werden groot en ze schudde haar hoofd. ‘Kan ik niet zeggen.’


  Amelia droeg de boter en jam voor de toost naar de tafel, nieuwsgierig naar Joanna’s vriendje.


  Toen de tafel vol mensen zat, boog Nate Kurtz zijn hoofd en sprak zwijgend een dankgebed uit. Niemand had veel tijd om de kleine porties voedsel op te eten, het was net genoeg om de honger te stillen voor het grotere ontbijt later.


  Nadat ze haar handen had gewassen, volgde Amelia Joanna naar de schuur. Toen de zware deur openschoof, rook ze de geur van stro en voer, en ze verheugde zich op de overvloed aan verse, rauwe melk van de kudde. Ze dacht aan wat Michael had verteld over de op diesel lopende melkmachines die de Amish nu gebruikten.


  Joanna waarschuwde haar afstand te houden. ‘De koeien laten hun melk niet makkelijk los als ze voelen dat er een vreemde in de buurt is. Ze zijn verschrikkelijk lichtgeraakt... alle vijfendertig.’


  Amelia dacht aan de zorgen van haar eigen grootvader bij de zeldzame gelegenheid dat een bezoeker aanwezig was bij het melken. Hoewel niet per se een vreemde, kwam oudoom Cleo, de oudste broer van haar grootvader soms langs tijdens het ochtendmelken. Cleo stond erom bekend dat hij in zichzelf mompelde terwijl hij de melk in een emmer naar het melkhuis droeg, waar hij die in de grote koeltank leeggoot. Amelia herinnerde zich dat haar grootmoeder ongelooflijk geduldig en vriendelijk deed tegen Cleo, die in de Tweede Wereldoorlog had gediend en nooit was hersteld.


  Een voor een stonden de koeien op in hun stallen, gedreven door honger en hun gezwollen uiers, die als enorme ballonnen tussen hun poten hingen.


  Joanna wees Amelia de propaanverlichting in de schuur – en de automatische schuurreiniger met latten om de koeienmest te verwijderen. ‘Lijkt dit een beetje op de melkstal van je grootouders?’ vroeg ze.


  ‘Niet erg.’ Amelia schudde haar hoofd. ‘En mijn grootouders hadden altijd de radio aan onder het melken. Opa zei dat zachte muziek, vooral barok, de koeien kalmeerde en hielp hun melk los te laten.’


  Joanna lachte. ‘Misschien kun je een melkserenade op je viool spelen voor de kudde... jah?’


  ‘Wat ben je toch grappig.’ Ze glimlachte.


  Amelia hield zich op de achtergrond terwijl Joanna in haar lange jurk neerhurkte naast de eerste koe. Ze besproeide elke uier met een speciale oplossing die één procent jodium bevatte en veegde hem af met een oude krant – het begin van het twee maal daagse ritueel – terwijl haar getrouwde broers hetzelfde deden bij de volgende koeien.


  Joanna’s vader mengde het voer onder een van de silo’s en keek over zijn schouder naar Amelia en Joanna. Hij knikte en glimlachte flauwtjes toen hij Amelia’s blik ving.


  ‘Hoe kan ik helpen?’ vroeg Amelia.


  Joanna keek naar haar vader, die met een kruiwagen met voer hun kant op kwam. ‘Wil je dat echt?’


  Amelia knikte. ‘Wat u denkt dat ik kan doen, natuurlijk. Ik wil de kudde niet laten schrikken.’


  ‘Nou, misschien vind je het leuk om de kalfjes hun fles te geven. Wat zeg je daarvan?’


  ‘Prachtig.’ Amelia lachte breed. ‘Ik voel me of ik weer negen jaar ben!’
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  Nadat ze in het stro met de kalfjes had gespeeld, was Amelia klaar om zich op te frissen. Maar eerst ging ze naar Joanna aan het eind van de halsbeugels, waar haar vriendin haar de handgreep liet zien waarmee de reling geopend werd die de koe in haar stal hield.


  Ze was blij toen Joanna voorstelde dat ze ging douchen en schone kleren zou aantrekken. Hoewel Amelia het heerlijk vond in de schuur – alle geuren en geluiden – werd ze niet meer zo bekoord door het hele melkproces als ze als klein meisje was geweest. Die fascinatie was weggestopt in het verleden, samen met de tijd dat haar grootouders nog leefden.


  Tegen de tijd dat Joanna binnenkwam, was Amelia klaar om te helpen met eten maken. Het was duidelijk dat ze weer met z’n tweeën waren, want Joanna’s moeder was naar het Dawdi Haus gegaan om haar moeder te helpen een warm ontbijt te maken.


  Toen Joanna zich grondig had schoongeboend, maakte ze het deeg klaar voor bosbessenpannenkoeken. Amelia maakte het eimengsel voor de roereieren, waar uien, ham en melk doorheen gingen.


  ‘Ach, wat is dit leuk,’ plaagde Amelia, met een glimlach naar Joanna die aan de andere kant van het aanrecht werkte.


  ‘Straks begin je nog Deitsch te praten.’


  ‘Jah, je weet maar nooit,’ antwoordde Amelia.


  Joanna giechelde. ‘Maak je thuis elke dag een uitgebreid ontbijt?’


  ‘Af en toe,’ antwoordde Amelia. ‘Maar meestal eet ik wat vers fruit en granen of toost. Ik ben maar alleen, zie je.’


  ‘Woon je niet bij je ouders?’ Ze zette grote ogen op. ‘Woon je... op jezelf?’


  ‘Al een paar jaar.’


  Joanna fronste.


  ‘Waarom? Vind je dat verkeerd?’


  ‘Misschien niet zozeer verkeerd als wel...’ Joanna staarde naar de lege roestvrijstalen kom voor haar. ‘Hier wordt verwacht dat een ongetrouwde vrouw bij haar ouders blijft wonen, onder haar vaders dak.’


  ‘Een Amish gebruik, natuurlijk,’ zei Amelia zonder nadenken.


  ‘Dat hoort bij Gods bescherming over een alleenstaand meisje,’ voegde Joanna eraan toe, met haar ogen strak op het pannenkoekenbeslag gericht.


  Dus als je niet bij je ouders woont, zorgt God niet voor je? Amelia had de ham in de dobbelsteentjes gesneden en liet ze in de eieren vallen. ‘Ik begrijp dat je zo bent opgevoed. Maar geloof jij oprecht dat het verkeerd is dat een vrijgezelle vrouw alleen woont?’ Ze was nieuwsgierig, omdat ze wist dat Joanna op de markt en op andere plaatsen met Englischers omging.


  Joanna antwoordde niet meteen, wat een aanwijzing leek te zijn. ‘Het is niet aan mij om te zeggen wat je wel of niet moet doen, Amelia.’ Ze keek naar het plafond. ‘Ik ben jouw rechter niet. Die positie is al ingenomen.’ Ze zweeg even. ‘Ik hoop dat je niet boos bent.’


  Amelia duwde haar haar naar achteren. Deze verrukkelijke zondagmorgen hoefde niet bezoedeld te worden door een verschil van mening. Het viel absoluut niet te verwachten dat een Amish meisje en zij het eens zouden zijn, zelfs over onbelangrijke kwesties. ‘We komen uit zulke verschillende culturen,’ zei Amelia. Maar ze waardeerde Joanna’s bereidheid om haar mening te geven. Haar standpunten weerspiegelden de levensstroom van de Amish traditie.


  ‘Even goede vrienden dus?’ Joanna keek oprecht bezorgd.


  ‘Absoluut.’


  Op Joanna’s gezicht tekende zich opluchting af en zelfs haar schouders ontspanden. ‘Gut.’ Joanna hield op met werken en keek naar Amelia. ‘Het klinkt misschien raar, maar nog niet lang geleden heb ik gebeden en God gevraagd om iemand te sturen om de leegte in de slaapkamer boven op te vullen. Echt waar.’


  ‘Dat is verbazingwekkend... en heel fijn om te weten.’ Amelia meende het met heel haar hart.


  ‘Ik hoop dat je hier een verkwikkende tijd hebt.’


  ‘O, beslist!’ verzekerde Amelia haar. ‘Toen ik gisteravond in bed lag en de krekels hoorde tsjirpen en de maan zag opkomen, wenste ik dat ik langer kon blijven...’


  ‘Nou, waarom niet?’ drong Joanna aan.


  ‘Dank je... je bent een fantastische gastvrouw. Maar ik moet morgen echt terugrijden naar Columbus.’


  ‘Ik meen het echt, hoor.’


  Bewust van de oprechtheid in Joanna’s heldere ogen, vroeg Amelia zich af of haar nieuwe vriendin andere Englischers net zo soepel aanvaardde... afgezien van hun ongewone manieren. Was het gewoon Joanna’s vriendelijke aard... of was ze beïnvloed door Michael?
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  Amelia volgde Joanna’s voorbeeld en droeg een schaal roereieren met krokant gebakken spek ernaast naar de tafel, terwijl Joanna de net zo grote schaal met opgestapelde pannenkoeken meebracht. Joanna’s broers waren allemaal naar hun eigen gezinnen teruggekeerd voor de ochtend, dus alleen Amelia, Joanna en haar ouders zaten aan tafel voor het stevigere tweede ontbijt van de dag.


  Nadat Nate was voorgegaan in stil gebed, begon Joanna’s moeder over het aangrenzende kerkdistrict, waar het vandaag predikzondag was. ‘De Amish jeugd uit dat district houdt een zangavond in de schemering,’ voegde Rhoda eraan toe.


  Amelia had van zulke bijeenkomsten gehoord, maar had nooit de kans gekregen om naar de koorzang te luisteren.


  Maar haar eerste prioriteit was om Ella Mae Zook weer te zien. Ze wilde zo graag de charmante vrouw weer bezoeken en Amelia had grote moeite om Joanna niet te vertellen wat ze van plan was terwijl ze de keuken opruimden.


  Zodra ik vrij ben, ga ik naar Ella Mae met mijn viool!
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  Lillianne schonk haar kleindochter zowel voor als na het ontbijt met genoegen de onverdeelde aandacht waar ze naar scheen te verlangen. Elizabeth vertelde hoe vreselijk moeilijk haar schoolwerk was geweest en later over haar werk als serveerster en de twee andere meisjes die de huur met haar deelden. Het was alsof het arme kind in al die maanden niemand had gehad om tegen te praten.


  Elizabeth volgde Lillianne als een schaduw en zat vlak naast haar tijdens het ochtendgebed en de Bijbellezing. Lillianne hoopte dat ze over een bezoek aan haar ouders zou beginnen. Lillianne was eerlijk gezegd bang dat als Paul of Michael haar niet gauw daar naartoe brachten, Elizabeths kennelijke aarzeling nog meer strijd in de familie zou veroorzaken. Jah, vast en zeker.


  Lilliannes hart deed ook pijn om haar man als ze zag hoe moeilijk het voor Paul was om op de been te zijn, al mopperde hij niet. Elke stap moest een kwelling zijn, en hij was bijna gevallen toen hij ’s nachts naar de wc was gegaan. Ze begreep het gewoonweg niet, die koppigheid en weerstand om naar de dokter te gaan. Hij hield vol dat hij zich best kon redden met de provisorische kruk die hij van hout had gemaakt, met een paar oude handdoeken om de bovenkant gewikkeld voor de zachtheid.


  Lillianne was na maandenlang God smeken om bescherming van haar kleindochter en goddelijke genade innig dankbaar dat ze haar terug had... Maar haar opluchting ten spijt, kon ze er nog steeds niet over uit hoe vreemd haar kleindochter eruitzag, uitgedost in Amelia’s stadse kleding. Lillianne was bang dat Lizzie niet lang zou blijven.
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  Halverwege de ochtend verliet Michael het huis via de achterdeur, zonder te zeggen waar hij heen ging. Als Lillianne zich niet vergiste – en de glinstering in zijn ogen zag – begaf hun zoon zich op ditzelfde moment naar het huis van Nate Kurtz. Waar Amelia logeert.


  En voor hoelang? peinsde Lillianne.


  Ook Elizabeth had nog voor het ontbijt naar het slanke Englische meisje gevraagd, terwijl de koffie doorliep. Het leek wel of Amelia’s naam door heel Hickory Hollow gonsde. En omdat ze zo dankbaar was dat Elizabeth veilig thuis was... kon Lillianne dat toch niemand verwijten?
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  Michael ging op weg naar de boerderij van de familie Kurtz in de hoop een praatje met Amelia te maken, aangezien dit een vrije zondag van de kerk was. Hij dacht er geen moment over na welke indruk het kon wekken dat hij de violiste ging bezoeken. Ook Elizabeth had laten doorschemeren, toen Amelia gisteravond was langsgekomen met kleren voor haar om aan te trekken, dat ze haar graag nog eens wilde zien. ‘Wil je niet liever bij je ouders zijn?’ had hij haar gevraagd. Elizabeth had hem ongelovig aangestaard. Wat zou hij doen als ze hem smeekte haar terug te brengen naar Harrisburg? Laat de zaken maar even rusten, dacht hij, zijn pas versnellend op Hickory Lane.


  Toen hij aankwam, zat Nate op de schommelbank op de veranda aan de voorkant. Michael knikte en riep: ‘Gute Dag des Heeren, Nate,’ en werd begroet met een knik.


  Michael zag aan het tuigpaard dat buiten geparkeerd stond dat Joanna’s getrouwde zus Salina en haar man en drie kinderen op bezoek waren. Hij hoefde niet te vragen of Amelia in de buurt was, want hij zag haar auto aan de zijkant van de oprit staan. En ongeveer op het moment dat hij koudwatervrees begon te krijgen, kwam Rhoda Kurtz de achtertuin in en vertelde dat Amelia muziek was gaan spelen voor Ella Mae.


  ‘O, ja?’ zei hij verbluft.


  ‘Jah, en nog wel op de Dag des Heeren. Dat slaat toch alles?’ antwoordde Rhoda met een licht afkeurend gezicht.


  Amelia wekt opschudding, dacht Michael en hij bedankte Rhoda. Hij liep door het noordelijke weiland, weg van het bosachtige terrein waar hij Amelia vrijdagmiddag had horen spelen. Terwijl hij door Nates maïsveld kuierde, dankte hij God dat zijn verwarde nichtje tot zo ver was gekomen. Hij bad nog meer en vroeg om goddelijke leiding.


  Toen hij even stilstond, meende hij de wind door de maïsstengels te horen fluisteren. Maar toen hij nog eens goed luisterde, drong het tot hem door dat het een melodie was; de noten van een gospelsong die hij als kind had gehoord. Maar het was niet de trage, aarzelende vertolking van This little light of mine zoals hij het voor het eerst had horen zingen. Nee, dit was een echte voetenstamper.


  Michael naderde het huis van Ella Mae en zag Amelia op de achterveranda viool spelen. De Wijze Vrouw zat met gesloten ogen en haar hoofd achterover in de oude schommelstoel te genieten als een kat die een dutje doet in de zon.


  Opnieuw was Michael ontroerd door Amelia’s spel. Ella Mae luistert niet naar de wensen van de bisschop, dacht hij, niet al te verbaasd. De vrouw had per slot van rekening in de afgelopen jaren haar leven geleid op haar manier, hoewel ‘onder de beschutting van God’, zoals ze graag zei. Het was alsof de kerkelijke ordinantie en wat bisschop John Beiler ergens van vond voor haar minder belangrijk waren dat wat God op haar hart legde. Michael begreep haar wel, maar hij vond het interessant dat de bejaarde vrouw met zulke dingen wegkwam. Waren de broeders mild omdat ze niet lang meer in deze wereld rond zou lopen?


  Michael lachte toen hij Ella Mae een beetje met haar hoofd zag wiegen, met stralende ogen toen de muziek wegstierf tot de laatste noot. Amelia eindigde met een zwierig gebaar, hief haar strijkstok hoog boven haar hoofd en Ella Mae klapte glimlachend van oor tot oor in haar handen.


  Vervolgens nam de bejaarde vrouw Amelia mee naar binnen in het kleine huis, waardoor Michael iets beters te doen moest zoeken dan zich schuil te houden tussen de bomen. Omdat hij niet wist hoelang ze weg zouden blijven, liep hij terug naar de hoofdweg, verrast om zijn eigen teleurstelling omdat hij de kans niet kreeg om weer met Amelia te praten. Hij voelde zich een beetje buitengesloten.
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  Amelia stapte over de drempel Ella Maes kleine, zonovergoten keuken binnen. De verrukkelijke vrouw begaf zich prompt naar haar op gas lopende koelkast en schonk gekoelde pepermuntthee in voor hen beiden. Toen zette ze de koude bekers op haar tafel. Amelia keek om zich heen, naar de oude kolenkachel in het knusse zitgedeelte net naast de keuken, en naar de modern uitziende plafondventilator boven haar hoofd. De familie Kurtz had er net zo een, en Joanna had uitgelegd dat hij aangedreven werd door doorzichtige buizen die lucht uit een compressor aanvoerden. Over de armleuning van de gestoffeerde stoel in de hoek was een gehaakte deken in rood, blauw en geel gevouwen. In het tijdschriftenrek ernaast lag een grote Bijbel.


  Ella Mae zette een glazen schaal aardbeien met een chocoladelaagje op tafel. ‘Helaas, een van mijn zwakheden,’ fluisterde Ella Mae, met haar lippen van elkaar in een lieve glimlach. ‘Wat voedsel betreft tenminste.’ Met stralende ogen trok ze een stoel bij en liet zich langzaam zakken tot ze tegenover Amelia zat.


  Ella Mae wees haar perzik- en perenbomen aan door het raam, evenals de rij groenten in een lange strook in het zonnigste gedeelte van de achtertuin. ‘Mijn dochter Mattie, die hiernaast woont met haar man, doet het leeuwendeel van het wieden en schoffelen.’


  ‘Mijn oma nam overal waar ze ging haar knielkussen mee,’ zei Amelia. ‘Ze grapte vaak dat ze graag dingen verzorgde, vooral haar tuin.’


  ‘O, ik ken dat gevoel. Het kleinste onkruidje wordt er meteen uitgeplukt!’ Ella Mae glimlachte weer terwijl ze Amelia over haar bril heen aankeek, die was afgezakt naar het puntje van haar neus. ‘Zoals God ons soms snoeit.’


  Amelia’s grootmoeder had ook gesproken over geestelijk snoeien. ‘Wordt Christus in je leven vergroot of verkleind?’ Haar grootmoeder had het zo vaak gevraagd dat Amelia zich soms afvroeg of het haar lievelingsvraag was.


  ‘Onkruid is makkelijk te kweken,’ zei Ella Mae. Ze pakte een chocoladeaardbei en keek er vertederd naar. ‘Maar tja, het fruit... dat is het allermooiste, hè?’


  ‘Mijn grootmoeder zei altijd dat er goed zaad voor nodig is om goede vruchten te kweken.’


  ‘Aan de vruchten kent men de boom.’ Ella Mae knikte, de bandjes van haar gebedskapje bungelden over haar magere schouders. ‘En mijn oma zei altijd, heel lang geleden: “En, Ella Mae, is dit de dag dat je berouw zult hebben over de zonden die je begaan hebt tegen God?” Dan keek ik haar alleen maar aan, fronste en boog mijn hoofd. Natuurlijk was ze reuze schmaert, ze wist dat ik worstelde met Gods roeping tot de heilige doop en zo.’


  ‘Afgezien van mijn ouders ken ik niemand meer die zo praat,’ zei Amelia tussen twee slokjes verrukkelijke thee door. ‘Het is misschien geen gemakkelijke waarheid voor mensen om te aanvaarden. Maar onkruid komt uit zichzelf op. Als het mag groeien, verstikt het het gezonde gute gewas... en tja, daar gaat iedere hoop op fruit.’


  ‘Ik denk dat u en mijn oma best met elkaar op hadden kunnen schieten.’


  ‘Wat aardig om te zeggen, Amelia. Volgens mij zit er veel van je grootmoeder in je.’


  Ella Mae was een van de aardigste mensen die ze ooit had ontmoet. ‘Ik zal het hier missen... en het praten met u,’ zei Amelia met gebogen hoofd. ‘En we kennen elkaar nog maar net.’


  ‘Dus je denkt al aan vertrekken?’


  ‘Ik zou graag langer blijven, geloof me, maar thuis staat alles op het spel... er wachten me een paar grote beslissingen.’


  Ella Mae keek haar nadenkend aan, ze spande en ontspande haar kaakspieren. ‘Je lijkt gespannen door wat er op dit moment allemaal door je hoofd gaat, Amelia.’


  ‘U weet de helft niet.’


  Ella Mae stak haar handen met de palmen naar boven uit over de tafel. ‘Nou ja, we hebben vandaag nog, hè?’ Ze keek uit het raam en toen weer naar Amelia, met een glimlach. ‘Bisschop John vermaant ons elkaar te bezoeken op de zondagen dat er geen kerkdienst wordt gehouden. Dus wij voeren zijn bevel uit.’ Ze keek met een zucht naar boven. ‘En dat van God.’


  Wat Ella Mae ook zei, haar woorden waren als honing – lieflijk en zoet. ‘Ik denk dat u gelijk hebt,’ antwoordde Amelia voordat ze zich weer in haar stoel liet zakken en nog wat thee dronk.


  ‘Wat zit je dwars?’ De ogen van Ella Mae keken diep in de hare.


  Amelia aarzelde, hoewel ze er behoefte aan had om de sluisdeuren te openen en Ella Mae alles te vertellen wat ze vanbinnen opgekropt hield.


  ‘Of we kunnen hier gewoon blijven zitten en de frisse lucht opsnuiven... wat je wilt.’ Ella Mae boog zich naar het open raam, haar Kappbandjes golfden in de wind. Onder haar Kapp kon Amelia de strakke, lage knot op haar achterhoofd zien.


  Amelia hoopte dat ze zich niet al te kwetsbaar opstelde. ‘Hebt u weleens gedacht dat u absoluut geen keus of zeggenschap had in een bepaalde zaak?’


  Ella Maes kleine ogen werden groot... wat een doordringende, wetende ogen. ‘Tja, ik zou niet menselijk zijn als ik me nooit zo gevoeld had.’


  Daar dacht Amelia over na.


  ‘Waarom voel jij je vastzitten?’ vroeg Ella Mae zacht.


  ‘Als het erom gaat mijn diepste gedachten met mijn vader te delen, klap ik altijd dicht. Ik bespaar hem mijn gevoelens en meningen omdat hij zich niet goed voelt.’


  Ella Mae knipperde meelevend met haar ogen, zonder iets te zeggen.


  ‘Het is echt frustrerend, want ik heb er geen moeite mee om vrienden en vriendinnen in zulk soort situaties te helpen.’ Amelia zweeg even en dacht aan haar raad aan Michael. ‘Maar als het op mijn eigen kwesties aankomt, denkt u dat ik dan diezelfde raad kan volgen?’ Ze begon te fluisteren. ‘Ik wil echt de koers van mijn leven veranderen, Ella Mae... in elk geval mijn onmiddellijke toekomst.’


  Ella Mae vouwde haar handen. ‘En wat is daar precies voor nodig, Amelia?’


  Ze zette door. ‘Wat ik eigenlijk zou willen, zou weleens het beste kunnen blijken... of het ergste, afhankelijk vanuit wiens standpunt we het bekijken.’ Ze kreeg buikpijn als ze dacht aan haar ouders en aan Stoney... en tenslotte aan Byron. In die orde van belangrijkheid.


  ‘Waar we in het leven het meest om geven, bepaalt wat we uiteindelijk doen, nietwaar?’ vroeg Ella Mae.


  ‘Maar er komt wel lef bij kijken. Dat is mijn probleem... ik heb iedere ondernemingslust verloren.’


  ‘Die ondernemingslust, kind, komt als je zozeer in je beslissing gelooft dat je alleen maar je hart hoeft te volgen, kome wat er komt.’ Ella Mae boog zich naar voren over de tafel, haar ogen strak op Amelia gericht. ‘En zoals ik al zei toen we vrijdag praatten... als je gelooft dat God je in een bepaalde richting duwt, kun je die het beste volgen, zonder tegenwerpingen.’


  ‘Ook als ik mijn vaders wensen wil respecteren?’


  Dit bracht een lange stilte teweeg. ‘Tja, je ouders eren hoort ook.’


  ‘Dus ben ik weer terug bij af.’ Amelia lachte gedwongen. ‘Mijn gedachten draaien in kringetjes rond, ik word er duizelig van.’


  ‘Ik snap wat je bedoelt; het is een lastig probleem.’ Ella Mae draaide zich om in haar stoel en wees naar het wandkleed aan de andere kant van de kamer, een stamboom van de familie Zook in kruissteekjes. ‘Zie je die naam daar helemaal bovenaan? Dat is de overgrootvader van mijn man, Jesse Zook. Hij heeft een heel krachtige spreuk doorgegeven en geloofde met zijn hele hart in de betekenis.’ Ze zweeg even om op adem te komen. ‘Meer dan tweehonderd van zijn nakomelingen kennen het gezegde tot op de dag van vandaag.’


  Amelia was nieuwsgierig welk lievelingsadagium zo lang voor een hele familie kon opgaan.


  ‘Moed is angst op zijn knieën,’ citeerde Ella Mae, met een nieuwe blik naar Amelia. ‘En dat, kind, zou weleens het antwoord kunnen zijn op jouw lastige parket.’


  De waarheid van het gezegde sprak haar zo aan dat de tranen haar in de ogen sprongen. ‘Ik zal het altijd onthouden,’ bracht Amelia uit. ‘Dank u, Ella Mae.’


  Later, toen ze de Wijze Vrouw had verlaten, vroeg Amelia zich af of God inderdaad de weg voor haar zou banen om openhartig met haar vader over haar toekomst te praten, wat ze ook mocht beslissen. Zal Hij me de kracht geven, als ik erom vraag?


  27


  Amelia wist dat ze haar spullen moest pakken en afscheid moest nemen van Joanna en haar ouders... en van Michael. Maar na haar ochtendbezoek aan Ella Mae werd ze weer aangenaam opgenomen in Joanna’s charmante gezelschap toen ze terugkeerde en Joanna aantrof in het aardige witte prieeltje in de zijtuin. Ze droeg een beige sjaal vastgeknoopt onder haar kin, wuifde naar Amelia, en riep: ‘Kom je bij me zitten?’


  Gezeten in het kleine toevluchtsoord, met vogelgeluiden rondom, luisterde Amelia toen Joanna een paar verhalen vertelde, het ene merkwaardig en komisch, het andere spannender. Toen Amelia vroeg of ze ze had opgeschreven, sloeg Joanna een notitieboek open en liet haar heel verlegen een verhaal lezen.


  Mijn eigen moeder heeft me haar schrijfsels nooit laten lezen, dacht Amelia. Ze besefte het terwijl ze las en onmiddellijk geboeid werd door Joanna’s fascinerende verhaal.


  ‘Je schrijft erg overtuigend over liefde,’ complimenteerde Amelia haar toen ze klaar was. Het verhaal maakte haar bijna treurig en een beetje afgunstig op de diepe emotie en samenhang die de hoofdpersonen op zo’n natuurlijke manier aan de dag legden. ‘Komt het voort uit eigen ervaring?’


  Joanna werd rood en ze stak haar hand uit naar het notitieboek. ‘Niet alles in een verhaal komt uit het leven van een schrijver, hoor.’ Ze wierp Amelia een blik toe. ‘En trouwens, ben je zelf nooit verliefd geweest? Je hebt toch ook wel een beau?’


  Amelia knikte. ‘Ja... hoewel we het allebei zo druk hebben met onze carrières dat we elkaar niet zo vaak zien. Maar we hebben gesproken over een toekomst samen. Hij is ook musicus,’ voegde ze eraan toe.


  Joanna nam haar nieuwsgierig op. ‘Neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar je lijkt er niet erg gelukkig mee.’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ gaf Amelia na een korte stilte toe. ‘Het is ingewikkeld... ik weet niet of ik zelf wel goed begrijp waarom. Misschien voel ik op dit moment wel veel carrièredruk van hem. Het lijkt uit alle hoeken vandaan te komen.’


  Joanna streek met haar vingers langs de randen van haar notitieboek. ‘Houd je van hem?’


  ‘Misschien. Ik bedoel, ik dacht het, maar de laatste tijd ben ik er minder zeker van.’ Ze lachte nerveus. ‘Maar ja, wie wil er nou trouwen met iemand van wie hij niet houdt?’


  ‘Nou, ik ken mensen genoeg die trouwen omdat het zo hoort... het jonge paar kan goed samenwerken of de ouders zijn blij met het huwelijk.’


  ‘En liefde dan... wanneer komt dat in het spel?’


  ‘Als die er in het begin niet is, komt het te zijner tijd wel... dat zeggen de vrouwen tenminste soms.’


  Amelia verschoof op de witte houten bank. Ze kon het zich moeilijk indenken. ‘Maar... stel dat de liefde niet komt? Wat dan?’ Weer dacht ze aan Byron en ze had moeite om op adem te komen.


  ‘We mogen erop vertrouwen dat God ons in alle dingen leidt, ook in de keuze van een partner. Hij is soeverein en doet alle dingen goed.’ Joanna’s ogen glinsterden.


  Amelia’s ouders hadden zoiets ook vaak gezegd. Maar wat haarzelf betreft, zij had God eigenlijk nooit geraadpleegd waar het Byron betrof. Ze bleef zitten, haar vioolkist lag op de lattenvloer, en ze liet Joanna’s woorden langzaam tot zich doordringen... samen met de waarheid van wat dat voor haarzelf kon betekenen... en voor Byron.
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  Toen het tijd werd voor het middageten, vroeg Amelia beleefd of ze een lunchpakketje in mocht pakken. Ze moest vandaag langer oefenen dan gisteren. Rhoda wierp zich meteen op om een broodje tonijnsalade voor haar te maken en stopte er een appel en een thermosfles limonade bij. Dankbaar voor hun attente gastvrijheid – en flexibiliteit – reed Amelia weg over Hickory Lane met haar lunch en haar vaders viool.


  Ze hoopte vandaag een plekje verder weg van Joanna en haar familie te vinden om hun rust te gunnen. Een schaduwrijk groepje bomen bij een lege maïsbak en een Amish telefooncel leek de ideale plek. Dus ze stopte in de brede berm, haalde haar viool uit zijn kist, stemde hem en begon te oefenen, te beginnen met de eerste majeur toonladder en toen de corresponderende parallelle mineur.


  Ze speelde haar opwarmoefeningen en ging toen over op een concerto. Ze huilde onder het spelen. Was Ella Maes mooie, innige advies voor haar bedoeld? Ze was inderdaad afgeweken van het pad van haar roeping en had liever geluisterd naar de aanwijzingen van anderen. Had haar leven echt een doel buiten dat, en kon er op een dag een huwelijk en zelfs kinderen bij horen?


  Toen ze zich uren later in het zweet had gewerkt, dank zij de hoge temperatuur en de vochtigheid, keerde Amelia terug naar de boerderij van de familie Kurtz en douchte voor de tweede keer. Toen zocht ze haar spullen bij elkaar, met de bedoeling ze op de hand te wassen. Joanna opperde echter vlug dat ze wachtte tot het morgen wasdag was.


  Amelia wilde geen drukte veroorzaken op de Dag des Heeren, maar ze wilde iets schoons hebben om morgen aan te trekken voor de reis naar huis. In stilte zocht ze haar stukken wasgoed bij elkaar en liep naar haar auto, met haar viool in de hand voor het geval ze nog een gelegenheid vond om te oefenen. Ze voelde zich opgenomen in een doolhof van geboden en verboden. De raadsels van het Amish leven, dacht ze een beetje gefrustreerd. Maar tegelijkertijd kon ze niet ontkennen dat hun levensstijl haar ongelooflijk fascineerde.
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  Lillianne zat op de achterveranda, verlangend naar wat verlichting van de drukkende middaghitte, terwijl ze zeven hoofdstukken uit de oude Duitse Biewel las en daarna hetzelfde aantal hoofdstukken uit de King James-Bijbel. Tegen het einde van haar lezing begon ze in te dommelen. O, wat zou ze niet over hebben voor een lekkere lange dut in haar eigen bed, maar het was boven veel te heet.


  Ze keek uit over de weide naar het oosten en zag dat de koeien op een kluitje onder een groepje bomen lagen. Ook op het erf was het stil. Ze luisterde, maar hoorde Paul niet snurken binnen. Haar arme echtgenoot was sinds het ongeluk extra vermoeid. Zo’n verwonding vroeg veel van een lichaam. Hij kon natuurlijk ook heel goed buiten op de voorveranda in de Bijbel zitten lezen.


  Daarstraks had ze Michael toestemming horen vragen om het familierijtuig mee te nemen. Paul was toen in de keuken en had het goedgevonden, mits Michael voor het eten terug was. En nu kwam Michael terug om Elizabeth op te halen, die er nog steeds verbazend modern uitzag in Amelia’s rok en blouse. Michael lachte opgewekt en zwaaide naar haar vanuit de koets, met Elizabeth die nu links van hem zat. Ze waren vast en zeker op weg naar Elizabeths ouders.


  ‘O,’ zei Lillianne hardop, die ineens de reden voor de vrolijkheid van haar zoon begreep. Ze was er meteen zeker van dat hij bij Amelia was geweest! Dat was het!
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  ‘Denk je dat iemand die vele malen gezondigd heeft ooit vergeving kan vinden?’ vroeg Elizabeth terwijl Michael de paarden voortdreef over Hickory Lane.


  ‘Van God of van de Gemeenschap van Eenvoud?’ antwoordde Michael.


  ‘Tja, van allebei.’


  Met de teugels in zijn handen dacht Michael na over de situatie van zijn nichtje. Daar zat ze in een Amish rijtuig met mooie Englische kleren aan, naast iemand die evenzeer twijfelde over de Amish kerk. ‘Ik denk dat het ervan afhangt of die persoon oprecht berouw heeft en bereid is om op te houden met zondigen.’ Hij keek haar van terzijde aan, vermoedend dat ze het over zichzelf had en haar best deed om dat niet te laten merken. ‘Denk erom, God ziet het hart. Hij weet het als een mens oprecht berouw heeft en bereid is om de smalle weg te bewandelen.’


  Elizabeth boog haar hoofd.


  ‘In de Bijbel staat dat als God roept en wij antwoorden, wij Hem toebehoren... vanaf dat moment zijn we Zijn kinderen. Natuurlijk, we mogen dan van tijd tot tijd zondigen, maar als we Hem liefhebben, willen we niet langer onze eigen weg gaan.’ Hij zweeg even. ‘We blijven niet langer in onze zonde.’


  Elizabeth zat er even over na te denken en keek hem toen van opzij aan. ‘Denk je dat het een zonde is om geen lid van de kerk te worden, oom?’


  ‘De Bijbel spreekt niet over lid worden van een tastbare kerk. Maar wel over de gemeenschap van gelovigen. Het is eigenlijk een bevel om de samenkomsten met andere christenen niet te verzaken. Ik zou er niet over peinzen om daar tegenin te gaan.’


  ‘En ga jij je deze herfst aansluiten?’ vroeg Elizabeth.


  De vragen waren schijnbaar onschuldig begonnen, maar nu had ze hem in een hoek gedreven.


  ‘Je geeft geen antwoord,’ drong ze aan.


  ‘Dat kan ik ook niet.’ Michael was niet bereid om het verder te bespreken, nu ze de boerderij van de familie Kurtz naderden op weg naar het huis van Elizabeths ouders. Want Amelia’s auto stond niet op Nates oprit! Elizabeths woorden drongen niet meer tot hem door, terwijl hij tobde of Amelia Devries soms in stilte Hickory Hollow had verlaten toen hij even niet oplette.


  Zou ze dat doen?
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  Omdat ze verder niemand tegen de haren in wilde strijken, had Amelia haar laatste schone kleren aangetrokken voordat ze zich excuseerde om op zoek te gaan naar een wasserette. Joanna zal me wel een heiden vinden, dat ik op zondag de was doe.


  Amelia was benieuwd hoe het nu met Elizabeth ging, ze hoopte maar dat niemand bij de Hostetlers – Michael zelf inbegrepen – aanstoot nam aan de moderne kleding. Het was moeilijk voor te stellen dat Elizabeth voor lange tijd in Hickory Hollow terug zou komen... nadat ze in de snelle moderne wereld had geleefd. Tenzij ze vaart wil minderen na haar ervaring aan de andere kant van de grens.


  Toen Amelia’s kleren gedroogd en opgevouwen waren, reed ze tevreden over de binnenweggetjes ten zuiden van Strasburg en verkende het Amish boerenland. Ze genoot van de rit over White Oak Road, waar Amish kinderen op blote voetjes in de tuinen speelden. Sommigen sprongen op een trampoline. Tieners – meest meisjes op de verkeringsleeftijd – wandelden zachtjes pratend en lachend in groepjes van drie over de weg. Sommigen hielden elkaars hand vast, zoals Amelia vrijdag had gezien toen ze met Michael had gewandeld.


  Uiteindelijk cirkelde ze naar de rand van Gap, ook weer binnendoor. Op dat moment herinnerde ze zich dat er die avond een zangavond was in een naburig kerkdistrict. Ze reed in noordwestelijke richting terug naar Bird-in-Hand, benieuwd of ze de locatie van de jongerenbijeenkomst zou kunnen vinden. Ze wilde dit Amish sociale evenement dolgraag met eigen ogen zien, al was het van een afstand.


  Als kind had ze op bepaalde zondagavonden, gewoonlijk na de schemering, open koetsjes naar schuren zien rijden. Toen al was het een aanlokkelijke gedachte voor haar om in de schemering het huis te verlaten om de jongen van wie je hield te ontmoeten of te praten met andere jonge mensen van hetzelfde geloof.


  Haar gedachten keerden terug naar het gesprek met Joanna van eerder die dag, over het geloof en de rol daarvan in de omgang tussen jongens en meisjes. Onder het rijden herkauwde Amelia de feiten van haar relatie met Byron en ze wist wat haar te doen stond. Meteen, zodra ik thuiskom...
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  Joseph en Lena Hostetler waren duidelijk geschokt toen ze het bont en blauwe, verbonden gezicht van hun dochter zagen en haar gebroken arm... toen Michael en Elizabeth hun keuken binnen wandelden. Michael kende zijn broer goed genoeg om te weten dat Josephs gezichtsuitdrukking van grote bezorgdheid getuigde. Hij moest zich afvragen wat zijn enige dochter zich op de hals had gehaald met haar opstandigheid. Haar wereldse outfit hielp ook niet echt, en Joseph, die van zijn hart geen moordkuil maakte, ging zelfs zo ver om daarop te wijzen.


  De arme Elizabeth probeerde uit te leggen dat ze alle maanden dat ze in Harrisburg had gewoond Englische kleren had gedragen. ‘Dus dat is niks nieuws voor me,’ voerde ze aan.


  ‘Maar nu ben je thuis.’ Joseph wierp een boze blik op zijn vrouw.


  Lena kwam tussenbeide. ‘Ga je maar weer in je kamer installeren, kind.’


  ‘Het is maar dat u het weet, mama, maar ik blijf niet lang. Ik ben hier alleen maar voor een kort bezoek.’ Op haar hoede keek Elizabeth naar Michael.


  ‘Nou ja, zeg!’ siste Joseph met een dreigende blik op zijn dochter. ‘Dus je gaat weer terug naar de wereld?’


  Elizabeth boog haar hoofd en liep naar de achterdeur.


  Michael deed er zwaar gegeneerd het zwijgen toe. Het zou weinig helpen om Lizzie te verdedigen. En met zo’n welkom zal ze nooit willen blijven.
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  Het kostte ruim een half uur of langer om de plaats van de Amish zangavond op te sporen; op Harvest Drive, ten zuidwesten van Hickory Hollow. Amelia was er zeker van dat ze de juiste plek te pakken had toen ze de zwarte open rijtuigen in rijen langs de zijtuin geparkeerd zag staan. Ze stonden opgepoetst te wachten tot de paartjes zich erin installeerden voor een lekkere lange rit. Wat zou het grappig zijn om een Amish meisje te zijn op een avond als deze, en met je vriendje in een soort cabriolet te rijden!


  Amelia glimlachte in zichzelf terwijl ze langs de weg parkeerde en in haar auto bleef zitten met de ramen open om te luisteren, ver genoeg weg om geen aandacht te trekken. Hoopte ze tenminste.


  De Amish tieners liepen buiten de schuur rond, gekleed alsof ze naar de kerk gingen. De meisjes droegen groene, koningsblauwe of donderrode jurken met lange schorten, en de jongemannen droegen zwarte broeken en witte overhemden met beige bretels en strohoeden. Omdat ze allemaal rond dezelfde leeftijd waren, zagen ze eruit als een veelvoud van elkaar... drielingen en vierlingen.


  Amelia was maar blij dat ze geen camera bij zich had en niet in de verleiding kwam om foto’s te maken van het gedenkwaardige tafereel... het leek wel iets uit een film.


  Op een teken dat Amelia niet hoorde, gingen alle jongeren op weg naar de schuur. Binnen een paar minuten hoorde ze koorzang – de lage stemmen vermengden zich met de heldere sopranen. Amelia luisterde of ze een van de liederen herkende.


  Haar gedachten dwaalden terug naar alle keren dat ze met haar grootouders op de voorveranda had gezeten, en hen had horen vertellen over hun eigen kindertijd, zo lang geleden, en de tijd dat opa oma het hof maakte. Hij nam haar mee naar opwekkingsbijeenkomsten in tenten of om een ijsje te eten bij de nostalgische drive-in waar de bekers limonade met scheppen ijs erop reusachtig waren, in welke maat je ze ook bestelde. Oma’s ogen lichtten op van tederheid als ze sprak over de golf van opwinding die ze had gevoeld toen opa voor het eerst haar hand had gepakt.


  Zo’n blijdschap en verlangen had Amelia nooit meegemaakt bij Byron of de jongemannen die ze gekend had in haar kring van liefhebbers van serieuze muziek. Haar eigen moeder was erg op zichzelf en had nooit veel over haar jonge jaren gesproken. Maar Amelia wist dat haar moeder haar vader oprecht liefhad. Ze was zo’n steun voor hem sinds zijn ziekte.


  ‘Liefde plooit zich mettertijd,’ had mam een keer gezegd, maar Amelia had het toen niet begrepen.


  De duisternis begon in te vallen en ze meende een jong hertje aan deze kant van de grote schuur te zien staan. Ze sloeg naar een mug in haar hals en vroeg zich af hoeveel andere ze had gemist. De hitte van de dag nam af terwijl de liederen uit de schuur op de zachte bries aan kwamen drijven.


  En toen hoorde ze het, het eerste lied dat ze herkende: Work, for the night is coming. Al luisterend kreeg ze zin om mee te spelen op haar viool. Wat kon het voor kwaad?


  Amelia stapte uit aan de bestuurderskant en haalde de viool uit zijn kist op de achterbank. Toen leunde ze tegen de auto en speelde een hoge tegenmelodie... genietend terwijl de maan verscheen boven de horizon. Overal om haar heen sloten zachte avondgeluiden zich aan bij de noten van de viool.


  Ze ging helemaal op in de muziek terwijl de Amish jongeren de liederen zongen. Luider meespelend, sloot Amelia haar ogen en wiegde heen en weer.


  Het volgende lied, In the sweet by and by, dreef de tranen in haar ogen terwijl ze meespeelde, denkend aan alle jaren dat ze haar lieve opa en oma had mogen kennen en liefhebben. En ze speelde ook voor Byron, hoewel hij het niet kon horen; zoals hij haar hart nooit had verstaan. Een melodieus vaarwel aan een plan dat nooit tot uitvoering zou komen.


  Toen ze eindelijk haar ogen opende, zag ze tot haar schrik drie jonge Amishmannen staan. Wanneer waren die aan komen sluipen? Stotterend bood ze haar excuus aan voor de storing.


  ‘O, nee... je speelt zo gut, we wilden het alleen beter horen,’ zei er een.


  ‘Jah,’ beaamde een ander. ‘Waarom kom je niet met ons mee naar de zang? Kumme... schpiele.’


  Verrast stemde Amelia uiteindelijk toe en volgde hen naar de schuur. Een beetje onwillig bleef ze terzijde staan, blij dat er geen podium was.


  Iemand blies op een stemfluitje en de grote groep zittend aan de tafels begon te zingen: Shall we gather at the river. Toen knikten dezelfde jongens die naar haar auto waren gekomen dat ze mee moest spelen.


  De rest van de avond was een absolute vreugde, elke gospel werd sneller gezongen en met meer enthousiasme en vurigheid. Aan het eind van elk lied klapten de verrukte tieners, kennelijk voor haar, hoewel Amelia zich eerder een van hen voelde dan een soliste.


  Algauw kwam ze los en voegde loopjes en korte melodietjes toe aan het eind van zinnen en pauzes. Haar intro’s waren vrolijk alsof ze speelde met de Bittersweet Band. O, ze voelde zich alsof ze de hele nacht kon doorspelen, om plezier te geven aan de opgewekte, lachende Amish jonge mensen om haar heen.


  Abrupt kwam het zingen ten einde. Een potige Amishman van in de veertig verscheen in de deuropening van de schuur. ‘Des Gesang es fix!’ En met een blik op Amelia zei hij in het Engels: ‘Het zingen is afgelopen... het is beter als je nu vertrekt.’


  Zich plotseling stuurloos voelend, keek Amelia verlegen naar de groep zangers die haar hadden aangemoedigd. Ze deed haar mond open om iets te zeggen, maar voelde de hindernis van botsende culturen. Aan de gedeelde muziek, die voor die paar liederen hun band had gevormd, was een eind gekomen.


  De man die haar kwaaddoenerij, zoals hij haar vioolspel ongetwijfeld beschouwde, een halt had toegeroepen, verliet de schuur. Met een laatste toegenegen blik achterom naar de nu zwijgende jongeren, die zich weer op elkaar concentreerden, draaide Amelia zich langzaam om en liep de schuur uit.
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  Eindelijk kreeg Michael de kans zijn moeder eens rustig te vertellen wat er die avond bij Joseph was voorgevallen. Hij wist dat zijn broer en schoonzus in hun gelijk stonden als ze hem verantwoordelijk hielden voor Elizabeths dwarsheid, althans aanvankelijk. Maar hoe hij ook zijn best deed om de situatie nu recht te zetten, zonder hulp van Elizabeth kon Michael weinig doen.


  En alsof dat allemaal niet genoeg was, kwam bisschop Johns echtgenote Mary Beiler-Stoltzfus die avond rond half negen bij Michaels moeder langs om te vertellen dat een van de predikers verderop een jonge Englische betrapt hadden op vioolspel bij een zangavond, alsof het een vrolijk dansfeestje was. ‘Kun je het je voorstellen?’ zei Mary.


  Michael klemde zijn kaken op elkaar en hoopte dat het Amelia niet was. Maar wie anders speelde er hier in de buurt viool?


  Hoe langer Mary erover doorging, hoe banger hij werd dat Amelia op het punt stond om zonder dat ze het wist uitgemaakt te worden voor Zwieschpalt – herrieschopper.


  Michael wachtte tot de vrouw van de bisschop weg was voordat hij het paard weer voor het rijtuig spande en vlug wegreed om te kijken of Amelia’s auto bij Joanna geparkeerd stond of niet.


  Toen hij het paard de oprijlaan in stuurde, zag hij Amelia uit haar auto stappen, met haar vioolkist in de hand. ‘Amelia!’ riep hij. ‘Michael hier.’ Hij sprong uit de koets en rende om haar in te halen.


  ‘Ik dacht dat je bij Elizabeth was.’ Ze scheen verrast hem te zien.


  ‘Was ik ook... ik ben daarstraks met haar bij haar ouders geweest.’ Hij zei niet dat hij gehoopt had ook Amelia te zien.


  Ze keek neer op haar vioolkist. ‘Ik ben bang dat ik een groot probleem heb veroorzaakt.’


  ‘Ik hoorde over het vioolspel.’


  Ze staarde hem ontzet aan. ‘Heb je dat gehoord? Nu al?’ Michael lachte. ‘Het is niks, Amelia. Het is alleen...’


  ‘Ik heb je in verlegenheid gebracht. Het spijt me erg.’


  Hij fronste. ‘Mij in verlegenheid gebracht? Ik ben niet eens gedoopt. Als je denkt dat ze boos op jou zijn, wat denk je dan dat ze van mij vinden?’


  Ze keek hem een ogenblik aan. ‘Ja, ik snap wat je bedoelt, maar toch...’


  ‘Zeg, zou je weleens willen weten hoe het is om in een Amish rijtuig te zitten?’ Hij lachte zenuwachtig. ‘Waarom ga je niet met me uit rijden?’


  ‘Ik zou het niet moeten doen, Michael.’ Ze keek om naar zijn paard en koets. ‘Een van de predikers heeft me gevraagd te vertrekken.’


  ‘Wie zegt dat?’


  ‘Ze hebben me de deur gewezen... het was vast en zeker een van de predikers.’


  ‘Nou ja, je zou toch niet voor altijd blijven, Amelia. Die prediker komt er wel overheen. En de broeders hier in Hickory Hollow kunnen niet erger teleurgesteld in me raken dan ze al zijn.’


  Toen wenkte hij haar mee naar het rijtuig en ze volgde hem, met haar vioolkist nog in haar hand.


  Hij hielp haar omhoog en wachtte tot ze zat voordat hij omliep naar de bestuurderskant rechts. Ze zette de kist tegen het spatscherm en was verrassend stil terwijl hij het paard weer de weg op draaide.


  Algauw reden ze in oostelijke richting over Hickory Lane, in de richting van een heel grote maan. En de donkere hemel was bezaaid met ontelbaar veel sterren. Michael had geen idealere avond kunnen bedenken, een volmaakte avond voor een tochtje in het rijtuig met je liefste meisje. Alleen was Amelia een Englische en had ze al verkering met iemand anders.


  Michael zette de gedachte van zich af. Hij was zich zeer bewust van Amelia’s aanwezigheid... haar lichtzoete eau de toilette, die deed denken aan de geur van kamperfoelie en sering door elkaar. Hij had moeite om zijn ogen op de weg te houden en zijn handen aan de teugels.


  ‘Ik kan je evengoed iets meer vertellen over wat er vanavond is gebeurd,’ zei ze uiteindelijk, de stilte verbrekend. ‘Ik ging op zoek naar de schuur waar de zangavond werd gehouden, alleen om mee te luisteren... en uiteindelijk ben ik naast mijn auto viool gaan spelen. Ik ging zo op in de muziek!’ Ze schudde spijtig haar hoofd. ‘Maar goed, van het een kwam het ander, en op aandringen van een paar Amish jongens ben ik de schuur in gegaan om mee te spelen met hun liederen. Ze vroegen me... anders was ik nooit zo vrijpostig geweest.’


  ‘Je hoeft mij niet te overtuigen,’ zei hij, met opnieuw een blik op haar. ‘Ik geloof je, Amelia.’


  Hij luisterde naar haar beschrijving van de blijdschap om het meedoen met de muziek van de jonge mensen, de wisselwerking tussen hun stemmen en haar eigen vioolspel. Hij wenste dat hij het zelf had kunnen horen.


  Maar even vlug was de blijdschap uit haar stem verdwenen. ‘En toen verscheen er uit het niets een man in de deuropening en ik hoorde de jongelui fluisteren – “o, nee, het is de prediker”. Hij maakte snel een einde aan de gezelligheid.’ Ze zweeg even en raakte de vioolkist aan. ‘Het is hoog tijd dat ik naar huis vertrek.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Morgenochtend vroeg.’


  Hij wist dat het niet verstandig was om te laten merken hoe het hem speet dat te horen. ‘Nou, ik hoop dat je het naar je zin hebt gehad, afgezien van deze avond.’ Hij wilde niet door blijven zeuren over Amelia’s confrontatie met de prediker, hoewel de man gelijk had dat hij een eind aan het vioolspel had gemaakt; hij had regels te handhaven. Maar Michael kon zich met gemak voorstellen wat een onverwacht plezier Amelia de jonge mensen met haar spel had gegeven, al was het maar voor korte tijd.


  ‘Het is een fantastisch bezoek geweest,’ zei Amelia. ‘Bedankt dat je me voorgesteld hebt aan je vrienden en familie.’


  ‘Elizabeth had je vandaag echt graag willen zien,’ liet hij haar weten. Kon hij de tijd maar stilzetten!


  ‘Zeg haar alsjeblieft dat ik haar het allerbeste wens!’


  Hij knikte, met moeite een glimlach opbrengend. ‘Goed.’


  De pijnlijke stilte duurde voort terwijl ze verder reden onder de beschutting van de avond. Michael dacht almaar dat hij deze laatste ogenblikken een meerwaarde moest geven, maar wat kon hij zeggen dat hij niet al gezegd had? Hij dacht aan hun idyllische tijd samen in de hut, de manier waarop ze ondanks hun heel verschillende achtergrond moeiteloos contact vonden. Had het voor haar net zoveel betekend als voor hem?


  ‘We rijden de verkeerde kant op, hè?’ zei ze ten slotte.


  Hij keek haar aan. ‘Je hebt natuurlijk gelijk.’ Hij richtte zijn aandacht weer op de weg. ‘Ik denk dat ik hoopte...’


  ‘Wat, Michael?’ Haar stem klonk gretig, maar misschien was de wens de vader van de gedachte.


  Moest hij zeggen wat hij op zijn hart had? Zou ze zich dan in het nauw gedreven voelen? Morgen ging ze nota bene weg! Michael keek weer naar haar en merkte op hoe mooi en glad haar handen waren. ‘Amelia,’ zei hij zacht. Ze is alles wat ik in een meisje zoek. Maar dat durfde hij niet te zeggen. Daarom besloot hij tot: ‘Ik hoopte denk ik dat je langer zou blijven.’


  Ze zweeg.


  ‘Ik weet dat je muzikale verplichtingen hebt en hier is eigenlijk geen plek om te oefenen.’


  Even raakte ze zijn arm aan. ‘Michael, ik zou dolgraag langer blijven, maar dat is onmogelijk. Bovendien heb je gelijk... ik moet me meer op mijn muziek concentreren.’


  Hij moest zich inhouden om haar hand niet te pakken. ‘Verderop draai ik om, als je terug wilt gaan.’


  ‘Ja, dank je.’ Haar stem stokte.


  Het had voor beiden geen zin om dit afscheid te rekken, wist Michael. Feit was dat Amelia op bezoek was gekomen in Amishland, en nu wilde ze terug naar haar wereld.


  Waar ze hoort, dacht hij ongelukkig.
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  Terwijl ze over de maanverlichte oprijlaan liepen, bedankte Amelia Michael voor de uitnodiging naar Hickory Hollow. ‘En voor de rijtuigrit,’ zei ze. ‘Dat was iets wat zo uit een geschiedenisboek kwam. Ga je vaak uit rijden?’


  ‘Het is eigenlijk maanden geleden. Ik rijd liever sneller dan zeven kilometer per uur.’


  Ze lachte. ‘Nou, als je dit vanavond voor mij hebt gedaan, ik heb er erg van genoten.’ Ze keek hem glimlachend aan. ‘Het was heel attent van je.’


  Hij bekende dat hij eerder die dag ook al met het rijtuig naar Elizabeths ouders was gereden. ‘Maar graag gedaan... altijd bereid.’


  Ze vroeg zich af of hij zijn nichtje noemde opdat ze niet dacht dat zij een uitzondering was. En het kwam in haar op om te vragen hoe het bezoek aan zijn broer en gezin was verlopen, maar ze had er eigenlijk niets mee te maken. Het enige wat zij had gedaan, was Elizabeth helpen redden. Nu was het aan Elizabeth om uit te maken aan welk leven ze de voorkeur gaf. Ze had lang genoeg in de buitenwereld geleefd om die keuze voor zichzelf te kunnen maken.


  ‘Ik vond het erg fijn om kennis met je te maken, Amelia,’ zei Michael toen ze halverwege de oprijlaan stilstonden, vlak achter haar auto.


  ‘Ik heb er ook van genoten je te leren kennen... en je familie en vrienden.’ Ze dacht glimlachend aan de vele dingen die ze in korte tijd had geleerd. En de geheimen die ze beloofd had te bewaren. ‘Ik ben blij dat je me overgehaald hebt tot deze omweg.’


  ‘Tja, je zette me aan te denken over dingen die ik onder het tapijt had geveegd,’ zei hij. ‘En daar ben ik je oprecht dankbaar voor.’ Zijn ogen bleven op haar rusten alsof hij nog meer wilde zeggen en Amelia had duidelijk de indruk dat Michael op het punt stond iets te zeggen wat liet doorschemeren dat hij ontluikende gevoelens voor haar had. Maar om de een of andere reden krabbelde hij terug. Ze was niet vergeten dat hij onder het rijden bijna haar hand had willen pakken. Even had ze gehoopt dat hij het deed.


  ‘Ik wou dat ik me had kunnen houden aan mijn oorspronkelijke plan... om Engels te worden.’ Hij zweeg en bleef haar aandachtig aankijken. ‘Maar na alles wat er onlangs is gebeurd, kan dat gewoon niet... in elk geval niet op dit moment.’


  Ze wilde niet dat hij het gevoel had dat hij dit omwille van haar moest zeggen, maar ze merkte dat hij graag langer met haar zou willen optrekken... en dat het hem speet dat het niet kon.


  Michael keek even naar het huis en toen weer naar haar. ‘Ach, het zou een wonder zijn als we niet bekeken werden.’


  ‘Ja, we moeten er maar een eind aan maken voor vanavond.’ Ze draaide zich met tegenzin om en wuifde naar hem, met haar vioolkist in haar hand. ‘Nogmaals bedankt... of moet ik zeggen: Denki?’


  ‘Ik hoop dat er een oplossing voor je komt, Amelia... wat je ook besluit over je carrière.’


  Langzaam liepen ze naar het huis. Amelia dwong haar voeten vooruit. ‘Dat stel ik op prijs,’ zei ze over haar schouder. ‘En ik wens jou ook het allerbeste.’


  ‘Dag, Amelia. Da Herr sei mit du.’


  Ze wilde het terugzeggen. Iets... wat dan ook. Maar ze vertrouwde zichzelf niet. En bovendien was het wel een beetje verontrustend dat Michael had gezegd dat ze waarschijnlijk gadegeslagen werden.


  Ze liep langs de zijkant van het huis naar de achterveranda. Daar bleef ze staan wachten tot Michaels voetstappen wegstierven en paard en rijtuig over de weg reden. Het ratelen van de paardenhoeven was al zo’n fijn en vertrouwd geluid geworden. Ze zou het missen.


  Binnen stond Amelia bij het raam toen ze overspoeld werd door een golf van immense droefheid. Zomaar... is hij verdwenen, dacht ze ineens. Maar ze kon niets doen om iets aan de zaken te veranderen. Ze had een interessant iemand ontmoet, maar uit een volkomen andere cultuur. Het was een prachtig moment in de tijd... niets meer, hield ze zichzelf voor.


  Met een zucht sloop ze door de gasverlichte keuken naar de trap.


  Bovenaan stond Joanna, met een kleine lantaarn hoog geheven. ‘Ik heb een gaslamp voor je laten branden.’


  ‘Bedankt voor het licht,’ zei ze, maar ze wilde niet in de gang vlak bij de kamer van Joanna’s ouders blijven hangen.


  ‘Lieve help, is alles wel in orde?’ vroeg Joanna, die haar onderzoekend aankeek. ‘Je bent een beetje rood.’


  ‘Komt zeker door het licht van de lantaarn. Ik voel me prima.’


  ‘Dan is het gut.’


  Ze volgde Joanna naar haar kamer, waar het blauwe notitieboek opengeslagen op het bed lag. Een paar kussens waren opgepropt aan het hoofdeinde. ‘Ik hoop dat ik je niet gestoord heb bij het schrijven.’


  ‘Ik wilde op je wachten. Bovendien is het nu ook weer niet zo laat.’


  Amelia ging op het bed zitten en keek naar het notitieboek. ‘Waar gaat dit verhaal over?’


  ‘Een liefdesverhaal,’ zei Joanna met stralende ogen. En voordat Amelia antwoord kon geven, zei ze vlug: ‘Michael is heel aardig, hè?’


  Amelia glimlachte, ze kreeg tranen in haar ogen. Wat is er met me aan de hand? ‘Heel aardig.’ Ze knipperde. ‘Ik ben moe.’


  Joanna sloeg haar oplettend gade. ‘Hij is een fantastische vriend voor velen, en daarmee beginnen alle gute relaties, zegt mama.’


  ‘Nou ja, we verschillen als een countrywijsje en het concerto van Brahms.’ Ze wilde onmiddellijk alle romantische ideeën van de hand wijzen.


  ‘O, natuurlijk. Ik bedoelde niet...’ Joanna keek haar bijna plagend aan. ‘Maar mensen blijven mensen, wat er ook gebeurt.’


  Amelia lachte. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Ik dacht maar.’ Joanna wendde haar blik af. ‘O, ik moet het misschien niet zeggen.’


  ‘Michael en ik zijn vrienden... het is goed.’


  Langzaam knikkend vroeg Joanna: ‘Stel dat hij niet Amish was... of jij niet Engels? Wat zou er dan gebeuren?’


  Amelia lachte zacht. ‘Dat is puur hypothetisch. En ik ken hem pas een paar dagen.’


  Joanna glimlachte zoet. ‘Je kunt een hoop weten na slechts een paar uur rijden in een koets.’


  Dus ze stond inderdaad te kijken!


  Amelia verwelkomde de avondlucht die door het open raam naar binnen dreef. Het verbaasde haar dat Joanna zo direct was. Maar ja, was Amelia niet naar binnen gewandeld met een rood hoofd dat bijna vroeg om een vriendelijke ondervraging? ‘Ik weet dat je nooit je mond voorbij zult praten, dus ik zal maar zeggen dat ik Michael attent, aardig en vrolijk vind. Dingen die je al weet.’ Ze zweeg even, haar woorden wegend. ‘Hij is ook erg verstandig en eerlijk.’


  Joanna’s ondeugende twinkeling kwam terug. ‘Dus ik begrijp dat je je niet in het minst tot hem aangetrokken voelt?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’ Amelia betrapte zich op haar snelle antwoord. Haar wangen werden weer warm en Joanna keek haar met een speelse gezichtsuitdrukking aan.


  Wat had ze dan gezegd? Amelia vond het dwaas van zichzelf om te praten over iets waar nooit iets van kon komen. ‘Ik scheep je niet af, Joanna.’


  ‘Goed dan... ik zal maar denken dat je in verwarring bent.’


  Joanna kon heel ontwapenend zijn. ‘Tuurlijk, laten we het daar maar op houden. Hoewel, ferhoodled is misschien nog beter,’ zei Amelia.


  Ze lachten samen en Amelia hoopte dat Joanna over iets anders zou beginnen. Ze kreeg hoofdpijn van praten over Michael.


  ‘Ik hoop dat ik je niet verder in verlegenheid breng, maar ik zal het missen om met je te praten als je weggaat,’ zei Joanna en zuchtte zacht. ‘Zou je er bezwaar tegen hebben om adressen uit te wisselen?’


  Amelia was opgetogen. ‘Je hebt geen e-mail, hè?’


  ‘Nee, ik schrijf liever met de hand.’ Joanna pakte haar notitieboek en scheurde er een bladzijde uit, dat ze dubbelvouwde en nog een keer doorscheurde. Ze schreef haar postadres op en Amelia deed hetzelfde. ‘Dan kan ik je op de hoogte houden over Elizabeth, als je wilt.’


  ‘O, graag.’


  ‘En over Michael.’ Joanna grinnikte.


  Amelia trok een ondoorgrondelijk gezicht, al was ze nieuwsgierig om te weten wat zijn toekomst inhield. ‘Ik zou vooral graag over jou willen horen, Joanna. Misschien kun je me vertellen hoe het vordert met je beau.’


  Joanna knikte, haar ogen straalden bij het vooruitzicht, en ze pakte haar hand. ‘Ik verheug me er oprecht op jou een vriendin te kunnen noemen, al verschillen we als een tulp en een petunia.’


  Amelia lachte. ‘Ik ben zo blij dat we elkaar hebben leren kennen.’


  ‘Ik ook!’ Joanna bood haar aan te komen logeren wanneer ze ook maar in Lancaster County was. ‘Ik zou het heerlijk vinden als je me weer op kwam zoeken.’


  Amelia bedankte haar en beloofde contact te houden. Toen zeiden ze welterusten.


  Joanna ging naar beneden om de gaslamp uit te draaien en kwam terug om de lantaarn uit te blazen voordat ze in bed gleed. Aan de overkant van de gang deed Amelia hetzelfde, vol genegenheid peinzend over haar nieuwe vriendin.


  Ze draaide haar gezicht naar het raam en keek uit naar de heldere maan, terwijl ze terugdacht aan haar allereerste rijtuigrit. Hopelijk dacht Michael niet dat ze haast had om afscheid te nemen. Integendeel zelfs. Ze had haar ware emoties ingetoomd, als een violist die speelde zonder een greintje oprechtheid in zijn spel.


  Amelia deed haar ogen dicht en zuchtte diep. Morgen moet ik al dat geluk achterlaten...


  Maar het was Joanna’s vraag die bleef hangen toen ze in slaap viel: ‘Stel dat hij niet Amish was... of jij niet Engels?’
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  ‘Goedemorgen, Rebecca. Wil je een stuk koude watermeloen?’ vroeg Lillianne haar oude vriendin en buurvrouw toen die op maandag – wasdag – halverwege de ochtend aan de achterdeur verscheen.


  Lillianne haalde een schaal uit de kast en sneed een dik stuk van de watermeloen, die al gehalveerd was door Paul, die haar daarstraks had geholpen toen hij binnen was om zijn gewonde enkel te laten rusten. ‘Ik zie dat je was al buiten hangt.’


  Rebecca Lapp knikte en nam plaats op de bank aan de tafel, kennelijk niet geïnteresseerd in praatjes over de was en wie die het eerst buiten had hangen. ‘Misschien weet je dat we een violiste in ons midden hebben. Ze logeert daarginds bij Rhoda Kurtz, jah?’


  ‘Amelia heet ze,’ zei Lillianne meteen.


  ‘Dat klinkt nogal stads.’


  Lillianne knikte, ze vermoedde wat er kwam. ‘Maar ze is weg, heb ik gehoord.’


  ‘Dat is waarschijnlijk maar gut ook, als je hoort wat er gezegd wordt,’ voegde Rebecca eraan toe.


  ‘O?’


  ‘Het schijnt dat een van de predikers van Harvest Road misnoegd is omdat ze muzikale verlangens gewekt heeft bij de jeugd.’


  ‘Tja, er zitten twee kanten aan elk verhaal, hè.’


  ‘Dat kun je wel zeggen.’


  Lillianne vroeg zich af of Rebecca zou beginnen over de liefde van haar eigen dochter Katie voor gitaarspel.


  ‘Ik denk dat die prediker en zijn vrouw praatjes over dat dansfeest van gisteravond in de kiem gesmoord hebben.’ Rebecca prikte een stuk watermeloen aan haar vork. ‘Je wordt er verdrietig van.’ Ze keek op naar Lillianne. ‘Denk je dat die Englischer het hier naar haar zin heeft gehad, afgezien van dat alles?’


  ‘Ik denk van wel, maar Joanna zal het natuurlijk beter weten.’


  Rebecca haalde glimlachend haar schouders op. ‘Je komt er tegenwoordig niet meer achter wat er in die jongelui omgaat.’


  Dat gaat zeker op voor onze Elizabeth... Maar Lillianne begon niet over haar, anders begonnen ze daar weer over te tobben. En Lillianne vond dat haar vriendin en buurvrouw wel even zonder roddel kon. ‘Geniet nou maar van je lekkers, hè?’


  ‘Kom je niet even bij me zitten?’


  ‘Met alle plezier.’ Ze keek uit het raam en zag Elizabeth de kippen voeren, nog steeds Englisch gekleed. Maar in plaats van iets te zeggen, stelde Lillianne vast dat het arme kind genoeg had meegemaakt. Het was wondergut om te weten dat haar kleindochter geen kik had gegeven over teruggaan naar Harrisburg. Er kwam nog tijd genoeg om de kleren die ze had geleend van de knappe violiste te wassen en achter haar aan te sturen. Volgens Michael had Joanna om Amelia’s postadres gevraagd. Nota bene.


  Misschien zou Elizabeth binnenkort beseffen dat haar plaats hier in de Gemeenschap van Eenvoud was. Lillianne piekerde er niet over om de hoop daarop op te geven!
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  Wat heeft me bezield? Michael peinsde over Amelia terwijl hij met zijn twee oudere broers en vader die ochtend aan het werk was in de tuigwerkplaats. Het zou zinloos zijn geweest. Toch bleef hij bij zichzelf beraadslagen of hij zijn gevoelens voor haar had moeten laten blijken.


  Ze heeft per slot van rekening een vriend. Ondanks dat wenste hij dat hij achter haar aan kon gaan en haar een excuus kon geven om langer te blijven. Maar de verwonding van zijn vader – en Elizabeths thuiskomst – hielden hem hier. Pa had nu allerlei hulp nodig. Zo veel dat Michael zich afvroeg hoe hij zijn werk als ontwerper bij moest houden. Hij wist dat hij met vele banden gebonden was aan de Gemeenschap van Eenvoud en deed zijn best daarover geen wrok te koesteren.


  Welke reden heeft God om mijn verblijf hier te verlengen?
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  Vroeg in de avond reed Amelia in Columbus de omheinde woongemeenschap binnen waar haar ouders woonden. Ze stopte bij het poorthuis om naar de bekende bewaker te zwaaien.


  Het ongerepte landschap deed haar denken aan de onberispelijke tuin van Rhoda Kurtz en Amelia reed over de met stenen geplaveide oprijlaan naar het chique huis. Ze stapte uit en liep over het pad naar de ingang aan de voorkant, waar een waterfontein in het midden stond, met in figuren gesnoeide bomen ernaast. Niemand die ze in Hickory Hollow had ontmoet, betrad zijn huis door de voordeur.


  Ze zette de afgelopen dagen uit haar hoofd, liet zichzelf binnen met haar sleutel en hoopte dat allebei haar ouders thuis waren. Toen ze hun stemmen hoorde, liep ze op het geluid af naar een van de vele terrassen en balkons die uitkeken op het zwembad beneden. De tuinman had onlangs de verwelkte bloemen verwijderd uit mams favoriete rode geraniums; elke bloementros was volmaakt. De stenen potten stonden in een keurige rij over de hele lengte van het prachtige balkon, waar haar ouders op houten ligstoelen naast elkaar zaten.


  Amelia hield zich even op de achtergrond en nam de prettige aanblik in zich op.


  Haar vader keek om, zijn gerimpelde voorhoofd ontspande en er brak een brede glimlach uit op zijn zongebrande gezicht. Zijn dunner wordende lichtbruine haar was kortgeleden geknipt. ‘Amelia... je bent weer in de stad. Kom alsjeblieft bij ons zitten. We hebben veel te bespreken.’


  Met ingehouden adem liep ze naar buiten en trok een ligstoel bij.


  Haar moeder glimlachte met haar ogen. ‘Welkom thuis, kind.’


  ‘Fijn dat je ons hebt laten weten dat je opgehouden werd,’ zei pap welwillend. ‘Je moeder zei dat je gebeld had.’


  ‘Ik heb een Amish gemeenschap in Pennsylvania bezocht... in Lancaster County, om precies te zijn. Het was een geluk bij een ongeluk, maar wel erg plezierig.’


  ‘Nou, dat klinkt heel leuk,’ zei mam.


  ‘Dat was het ook,’ gaf Amelia toe.


  Pap knikte. ‘We vroegen ons af waar je bleef.’ Hij zweeg een ogenblik en keek haar met onderzoekende ogen aan. ‘Byron is hier geweest... hij heeft ons bijgepraat over je kleine... hoe zal ik het noemen... muzikale avontuurtje?’


  Amelia trok een grimas. Dus ze wisten het.


  ‘Iets over spelen met een countryband.’ Haar vader hoestte. ‘Ik heb hem natuurlijk gecorrigeerd... hem laten weten dat hij zich vergiste.’


  Dus het maakte niet uit dat Stoney beloofd had zijn mond niet voorbij te praten. Byron had het al voor hem gedaan!


  ‘Nee, pap, Byron had gelijk.’


  Pap fronste. ‘Wat bedoel je?’


  Ze vertelde hem alles: dat ze het countrykampioenschap in New England had gewonnen, met de Bittersweet Band speelde en daarvoor al die tijd stiekem weg had moeten glippen. En ze vertelde enthousiast dat ze in het voorprogramma van Tim McGraw had gezeten. Dat laatste leverde haar een verraste en opgetogen blik op van haar moeder, maar dat was tijdelijk.


  ‘Amelia, mijn lieve kind...’ Pap keek naar mam, trok zijn wenkbrauwen op en Amelia verloor de moed. ‘De Europese tournee gaat begin oktober van start. Ik neem aan dat Stoney met je gesproken heeft?’


  ‘Ja. En het is maar dat je het weet, maar ik heb geen oefentijd opgeofferd voor de countryschnabbels.’


  ‘Hoe kun je beide muziekstijlen handhaven?’


  ‘Het is mogelijk, pap.’


  ‘Maar beslist niet goed.’


  Ze kermde inwendig. Natuurlijk moest hij dat zeggen.


  ‘Als Stoney je het contract brengt om te ondertekenen, hoop ik dat je hem het grootste respect zult betonen.’


  ‘Je hebt me goed opgevoed, pap.’ Amelia kon het niet verdragen om steeds hetzelfde oude liedje aan te moeten horen. Bovendien had ze de hele dag in de auto gezeten. ‘Weten jullie wat? Ik ben moe... en ik moet echt eens even thuis gaan kijken.’


  Pap probeerde triomfantelijk zijn handen te vouwen en stak ze omhoog toen ze begonnen te beven. ‘Denk eens aan het aanzien, Amelia... en anders aan het geld dat je met elk concert zult binnenhalen, vanaf...’


  ‘Pap, alsjeblieft... daar is het allemaal nooit om te doen geweest.’ Ze liet haar hoofd in haar handen zakken en zuchtte. ‘Ik houd van muziek, weet je nog?’ zei ze.


  ‘En dat is je carrière,’ onderbrak haar vader. ‘Wat is er in je gevaren?’


  Vlug stond ze op en ging naar binnen.


  Haar moeder volgde haar het huis in, waar ze in de ruime familiekamer bleven staan. ‘Je vader heeft weer een slechte nacht gehad,’ zei mam. ‘Hij voelt zich niet lekker.’


  ‘Dat heb ik gemerkt.’


  ‘Amelia...’ Haar moeder keek haar onderzoekend in de ogen. ‘Hij heeft een afschuwelijke kou. Je weet dat hij het moeilijk heeft als er een ziekte bijkomt.’


  ‘Nou, hij kan zich ontspannen. Er is niks veranderd.’


  ‘Je vader weet niet hoe hij je dit moet vertellen...’


  ‘Wat vertellen?’


  ‘Hij is niet in staat met je mee te reizen in de herfst.’ Mam boog haar hoofd een ogenblik, ze was duidelijk van streek. ‘Hij zal je niet begeleiden op de tournee.’


  Het was verbazingwekkend nieuws; pap leefde voor het rondreizen en zei dat hij er nog meer van genoot dan van zijn eigen vroegere gloriedagen langs de weg. Amelia en haar moeder liepen samen naar de hal met de marmeren vloer en bleven daar staan.


  Mam vertelde verder. ‘Morgen hebben we een afspraak bij de dokter en we zullen zien wat die ervan zegt... we kunnen niet riskeren dat hij longontsteking krijgt.’


  Dat had haar vader een paar keer gehad sinds jaren geleden Parkinson bij hem was vastgesteld. ‘Hij ziet inderdaad een beetje bleek.’


  Mam beaamde het met een frons. ‘Hij is de laatste tijd vaak moe, dus alles wat je kunt doen om te helpen de spanning te verminderen is welkom.’


  Ze voelde mams beschermende houding tegenover pap, maar de onuitgesproken suggestie dat Amelia verstandiger moest zijn, raakte haar diep. Wat ze ook van de tournee of van haar muzikale toekomst – haar leven – vond, in de kalmerende luchtbel van het Amish leven was dat allemaal het raam uit gevlogen. Dit was de werkelijkheid, en de broze toestand van haar vader eiste dat ze het plan doorzette, al was het om geen andere reden dan hem te eren.


  ‘Onder ons gezegd, mam, had ik eigenlijk gehoopt een stem te hebben in die tournee. Dat is het enige.’


  ‘Natuurlijk krijg je er iets in te zeggen.’


  ‘Nee... ik bedoel over wel of niet gaan.’


  Mam keek verward. ‘Ach, lieverd, waarom zou je niet willen gaan?’


  Amelia wendde haar blik af, haar tranen dreigden te stromen. Ze kon niets zeggen en was zich maar al te bewust van de verwachtingen van haar ouders, de muren die haar insloten.


  Haar moeder deed een stapje naar voren. ‘Je wordt goed verzorgd, Amelia. Voor alles wordt gezorgd... dat weet je.’


  Ze snufte zacht. ‘Ik overweeg de snelle weg te verlaten. Ik heb ook nog andere doeleinden.’ Amelia schudde haar hoofd. ‘Niemand schijnt zich erom te bekommeren wat ik wil.’


  ‘Maar optreden is je liefste bezigheid. Je doet het zo goed.’


  ‘Klopt, maar ik wil een beetje evenwicht in mijn leven. Ik heb belangstelling voor de gemeenschap, ik wil ergens deel van uitmaken. Ook wil ik mensen bewuster maken van de kunst. Bijvoorbeeld spreken in bibliotheken en openbare scholen... mijn liefde voor de muziek in het algemeen delen.’


  ‘Dat zijn heel mooie dingen,’ zei haar moeder met een glimlach. ‘Is dat alles waar je naar verlangt?’


  ‘Ik wil natuurlijk alles... een goede echtgenoot, een eigen gezin.’ Amelia sloeg haar armen om zichzelf heen. ‘Een ster zijn heeft geen betekenis zonder een echt leven.’ Ik stort in, dacht ze toen de tranen over haar wangen rolden.


  ‘Amelia, liefje, gaat het?’


  Ze keek naar het lieve gezicht van haar moeder en slikte. ‘Het spijt me, mam. Het is alleen dat...’ Haar stem begaf het en de gedachte bleef onvoltooid.


  ‘Ik wist niet dat je er zo over dacht, Amelia. Het is nogal een verrassing voor me.’


  ‘Ach, het doet er nu amper meer toe. De boekingen voor Europa liggen muurvast.’


  Mam knikte. ‘Je vader rekent erop dat je die tournee klaarspeelt... net zo schitterend als altijd.’


  ‘Vast en zeker.’


  ‘Maar als je er nog steeds zo over denkt als je weer thuis bent...’


  ‘Tja, ik denk er al een paar jaar zo over.’


  Mam keek ernstig. ‘Dan zal ik doen wat ik kan om de weg voor je te banen bij je vader. Als je terugkomt, gaan we om de tafel zitten en het als gezin bespreken.’


  ‘Dat zou ik heerlijk vinden, maar wat zal pap ervan zeggen?’


  ‘Amelia, hij is ervan overtuigd dat je reizen heerlijk vindt. Dus als je hem niet hebt verteld dat het anders zit, hoe had hij het dan moeten weten?’


  Amelia was bemoedigd, maar durfde het niet te geloven. ‘Ik wil hem echt niet kwetsen of teleurstellen.’


  ‘Ik bedenk wel iets. Geniet jij intussen van die kans in Europa... speel uit het diepst van je hart. Voer alles uit waar je voor je gewerkt hebt, en als je terugkomt gaan we praten.’


  Een reusachtige last werd van haar schouders getild. Amelia veegde haar ogen af en wilde dat ze een doos tissues had.


  ‘Mam?’


  ‘Ja, lieverd?’


  ‘Dank je wel.’


  Haar moeder omhelsde haar. ‘Zul je niet meer tobben?’


  Amelia schudde haar hoofd en excuseerde zich om haar vader gedag te gaan zeggen. ‘Het spijt me dat ik je eerder in de steek gelaten heb, pap,’ zei ze en pakte zijn hand. Hij gaf er een zacht kneepje in en ze ging verder: ‘Dit wordt de beste tournee ooit. Ik ben helemaal geconcentreerd op de twee concerto’s die ik wil doen... en ik zal geen countrymuziek meer spelen in de nabije toekomst. Goed?’


  Ineens zag hij er broos uit en zijn hoofd beefde toen hij langzaam knikte. ‘Dank je, Amelia.’


  ‘Binnenkort gaan we praten, oké? Pas goed op jezelf.’ Ze meende ieder woord.


  Amelia keerde terug naar de familiekamer, waar haar moeder stond te wachten, haar donkere ogen glinsterden. ‘Bel me als je iets nodig hebt, mam,’ zei ze.


  ‘We zijn blij dat je thuis bent. Kom gauw een keertje eten, goed?’ Mam glimlachte.


  Amelia liet zichzelf uit en liep over het stenen pad naar haar auto. Toen ze omkeek, zag ze haar moeder voor het raam van de woonkamer staan. Doe alsjeblieft je best bij pap! dacht ze en zwaaide.
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  In plaats van rechtstreeks naar huis te gaan, begaf Amelia zich naar de telefoonwinkel en schafte een nieuwe mobiel aan. Tegen de tijd dat ze hem ingesteld had, was ze uitgehongerd. Ze sms’te Byron om te vragen of ze ergens konden afspreken om een hapje te eten. Binnen een paar seconden stuurde hij een berichtje terug; hij was weg naar een concert.


  Wanneer kunnen we praten? vroeg ze.


  Hij wachtte even en antwoordde toen: Ik bel je onderweg naar het hotel, oké?


  Amelia deed een paar boodschappen en ging naar huis om een snelle avondmaaltijd voor zichzelf te maken. Vermoeid en hongerig verlangde ze ernaar om zich te ontspannen bij een lekker warm maal... en dan een poosje te oefenen. Na een dag achter het stuur zitten – en de moeilijke discussie met haar ouders – kreeg ze nieuwe energie bij de gedachte aan het spelen van haar opwarmoefeningen en het concert van Tsjaikovski.


  ‘Wondergut,’ zei ze, de woorden proevend. Maar die gingen niet meer op toen ze aan de broze gezondheid van haar vader dacht. Zelfs een kou kon al problemen voor hem veroorzaken. Ze stoomde groenten en mengde een frisse salade terwijl ze wachtte tot de zalm gegrild was. Misschien had ze de boodschappen mee moeten nemen naar haar ouders om voor hen allemaal te koken.


  Maar muziek was haar troost en vanavond moest ze alleen zijn met haar muziek. De Wijze Vrouw had haar aangeraden om muziek te maken alsof het een goddelijke roeping was, herinnerde Amelia zich ineens. ‘Speel je viool voor God in de hemel.’ En dus was dat precies wat ze deed.
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  Die avond belde Byron Amelia, zoals hij beloofd had. Ondanks de pijnlijke gevoelens tussen hen van afgelopen donderdag, verliep het gesprek aanvankelijk aangenaam, vol koetjes en kalfjes. Maar toen Amelia te berde bracht dat hun levens niet meer dezelfde kant op liepen, viel hij stil.


  ‘Het heeft geen zin om nog langer te doen alsof ons “plan” zelfs maar uitvoerbaar is,’ waagde ze.


  ‘Wat is er gebeurd, Amelia? Ik ben niet veranderd.’


  ‘Nee, jij niet,’ gaf ze toe. ‘Ik wil het alleen niet meer, Byron.’


  ‘Heeft dit iets te maken met je countryoptreden van vorige week?’ vroeg hij.


  Ze dacht een ogenblik na. ‘Ik denk eerlijk gezegd van niet. Ook zonder die optredens was ik waarschijnlijk op dit punt gekomen. Ik weet gewoon niet of ik in de wieg gelegd ben voor dat hele primadonnagedoe. Een rustiger, meer gesetteld leven trekt me meer aan.’


  Hij zuchtte. ‘Waarom heb je me dat nooit verteld? Alle keren dat we gepraat hebben... je hebt er nooit op gezinspeeld dat je niet gelukkig was.’


  Amelia kreeg een brok in haar keel. Het speet haar dat ze hem zo misleid had, maar eigenlijk had ze zichzelf ook misleid. Te bang om te zeggen wat ik op mijn hart had... ‘Het spijt me, Byron,’ fluisterde ze. ‘Maar we hebben al een hele tijd geen echt contact meer,’ voegde ze er zacht aan toe. ‘Dat weet jij, en ik weet het ook.’


  Uiteindelijk was ze enorm opgelucht dat hij niet aandrong op een langdurige discussie, wat de zaken alleen maar moeilijker zou hebben gemaakt. Hoewel het beslist een schok was geweest, scheen Byron te aanvaarden wat ze te zeggen had, en hij wenste haar beleefd het allerbeste. ‘Je bent een heel getalenteerde violiste, Amelia. Vergeet dat nooit.’


  ‘Dank je, Byron... dat hoef je niet te zeggen...’


  ‘Ik hoop echt dat we tenminste vrienden zullen blijven,’ zei hij snel.


  Ze beaamde het. ‘Ik wens jou ook alle goeds.’
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  De volgende avond ging Amelia met Stoney uit eten om het contract voor de Europese tournee te tekenen. Daarna keek ze thuis op haar online fanpagina. Haar ogen gleden over de talloze commentaren nadat haar publiciteitsagent voor het laatst iets had gepost. Er waren een heleboel vragen over haar opnames bij EMI Classics: Welke kwam eerder uit: de Brahms of de Mendelssohn? Werd het tijd voor een nieuwe Amerikaanse tournee? Wanneer was haar volgende optreden?


  Zoveel post en zo weinig tijd. Amelia sloot af en ging naar haar schrijfbureau, dat ze zelden gebruikte. Wie schreef tegenwoordig nog iets met de hand? Nou, Joanna Kurtz... en als haar Amish vriendin dat wilde, dan maar zo.


  Amelia ging zitten, vond schrijfpapier in de smalle lade en begon een brief te schrijven.


  
    Lieve Joanna,


    Ik denk nog veel aan mijn bezoek aan het prachtige Hickory Hollow. Het verbaast me hoe erg ik het nu al mis!


    


    Ik ben zo dankbaar dat ik de kans heb gekregen je te leren kennen, en voor je vriendelijke gastvrijheid. Doe je ouders alsjeblieft de groeten van me en bedank hen ook. Het was een echte vreugde om een klein deel van je leven mee te maken, zij het slechts kort.


    


    Je Engelse vriendin,


    Amelia Devries


    


    PS In oktober ga ik voor ruim twee maanden op tournee in Europa en zal ik in veel verschillende steden spelen. Het lijkt me leuk om je ansichtkaarten te sturen van mijn reizen. Wat vind jij? Ik verheug me erop iets van je te horen!

  


  Amelia was moe en had zin om te werken. Ze liet het water lopen voor een bubbelbad in haar verzonken kuip. Ze had vanavond aanhoudende pijn in haar schouders en nek, deels door de lange rit van gisteren, en deels omdat ze de neiging had om spanningen op te kroppen. Het had zijn tol van haar geëist om zich neer te leggen bij haar vaders wensen. Maar ze was ook dankbaar dat er een onverwacht sprankje hoop was dat ze niet weer in een lastig parket kwam te zitten, als het haar moeder lukte om de weg te banen bij haar vader. Wat zal dat een prestatie zijn!


  Terwijl ze zich ontspande in het bubbelbad en de kaarsen brandden, liet Amelia haar gedachten dwalen. Verrukt zag ze het beeld voor zich van de lantaarn in Joanna’s hand, zondagavond nog maar. Het korte intermezzo in Hickory Hollow leek alweer heel ver weg nu Amelia thuis was. Ze wilde er geen enkel deel van vergeten... en zeker Michael niet. Zijn lachende blauwe ogen en mooie lach vulden haar herinnering. Maar ze waren niet voor elkaar bestemd – precies zoals hij zijn relatie met zijn vroegere verloofde had beschreven. Toch kon Amelia er niets aan doen dat ze verdrietig werd als ze erkende dat, hoe fantastisch hij ook was, Michael Hostetler nooit meer zou zijn dan een oppervlakkige vriend.
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  Eerder die week had Michael zijn moeder kleren zien inpakken om met de post te versturen. Ze had er nogal verlegen over gedaan... en toen ze later wegging om ze op de post te doen, keek ze bijna steels om zich heen, alsof ze iets in haar schild voerde. Om die reden vermoedde Michael dat het pakketje de moderne rok en blouse bevatte die Amelia aan Elizabeth had geleend.


  Nu begon de donderdagavond te vallen en al die tijd zat Elizabeth buiten in de auto van haar Englische vriend. Dezelfde man die hen in Harrisburg bang had gemaakt, stond zomaar buiten op pa’s oprijlaan geparkeerd!


  Michael was er tot zijn verdriet zeker van dat Lizzie niet in Hickory Hollow zou blijven. Ze had God niet meer dan stukjes en beetjes van haar leven gegeven, niet haar hele zelf, zoals nodig was om Hem te behagen. Als er geen wonder gebeurde, zouden ze zijn dierbare nichtje kwijtraken.


  Michael beende naar het raam en keek naar buiten. Kon hij maar iets doen! Hij walgde van dat machteloze gevoel terwijl hij naar buiten wilde stormen en eisen dat Lizzies vriend ophoepelde! Maar Lizzie moest haar eigen besluiten nemen.


  Hij vroeg zich af wat Amelia zou doen als ze hier naast hem stond. Zou zij zijn nichtje tot bezinning kunnen brengen? Michael wist zeker dat zij een betere kans maakte dan hij. Opnieuw drong het tot hem door dat hij maandagochtend een poging had moeten ondernemen om iets te doen. En Amelia niet zomaar had moeten laten gaan!


  Joanna had zich laten ontglippen dat ze van plan was om Amelia te schrijven. Hij had haar om Amelia’s adres gevraagd en haar laten beloven dat ze haar mond hield. O, de blik die Joanna hem had gegeven!


  Michael lachte bij de herinnering. Als hij het over kon doen, had hij gewoon e-mailadressen uitgewisseld voordat Amelia vertrok. Wat was dat veel makkelijker – en vertrouwelijker – geweest!


  Na de Bijbellezing en het avondgebed met de familie was hij naar zijn kamer gegaan om de eerste brief te schrijven die hij in lange tijd geschreven had. Amelia zou er natuurlijk niets achter zoeken als ze eenmaal begreep dat hij schreef om haar bij te praten over Elizabeth. De perfecte aanpak om een voet tussen de deur te krijgen.
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  De dagen na Amelia’s thuiskomst waren gevuld met urenlang repeteren en updates van Stoney en de tourneemanager. Er waren ook vergaderingen met haar garderobeassistente Dee Walker. Ze bespraken welke van haar vele japonnen er mee moesten, welke schoenen en welke van haar talloze accessoires. Amelia’s uiterlijk moest net zo opgepoetst en perfect zijn als haar spel.


  Afgezien van de aankomst van een pakketje met de kleren die Amelia aan Elizabeth had geleend, begon haar bezoek aan Amishland onwerkelijk te worden. Het was alsof Michael en Joanna en de Wijze Vrouw – de hele verrukkelijke Gemeenschap van Eenvoud – maar verzinsels waren van een overactieve verbeelding.


  Het soort mensen dat misschien wel alleen bestaat in Joanna’s verhalen, dacht Amelia.


  En terwijl het echte leven al haar aandacht opeiste, trokken de tentakels van Lancaster County met de dag minder aan haar. Tot er op een middag een onverwachte brief in Amelia’s brievenbus viel... van Michael.
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  Amelia was blij met Michaels brief en ging in haar lievelingsstoel in de muziekstudio zitten om hem te lezen.


  
    Lieve Amelia,


    Je zult wel verbaasd zijn om iets van mij te horen! Joanna heeft me je adres gegeven en beloofd mijn verzoek stil te houden. Het zou heel wat opschudding in de gemeenschap wekken als bekend werd dat ik schreef aan de wereldse violiste.


    Ik vind het vervelend om droevig nieuws te brengen, maar Elizabeth is teruggegaan naar Harrisburg naar haar vrienden daar, maar ze zegt dat ze contact wil houden met haar familie. Onder ons gezegd lijkt ze me in veel opzichten verdwaald. De verleidingen van de wereld kan ik begrijpen, maar ik snap niet waarom ze er ook voor gekozen heeft om zich van God af te keren. Ze geeft zelfs haar ‘eigenzinnige’ oom reden tot zorg. Wil je haar in je gebeden gedenken?

  


  ‘Absoluut,’ fluisterde Amelia hardop als antwoord op Michaels verzoek.


  Ze las verder en besefte dat een groot deel van de brief ging over het besluit van zijn nichtje om de Gemeenschap van Eenvoud te verlaten. Amelia vroeg zich af hoe Michaels familie ermee omging... en ook Michael. Hij voelt zich zo verantwoordelijk.


  Ondanks dat alles was ze opgetogen dat hij de tijd had genomen om haar op de hoogte te houden en om deze verrassende poging te doen hun vriendschap voort te zetten.
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  Amelia’s tournee ging begin oktober van start met een spectaculaire eerste avond in Carnegie Hall in New York City, gevolgd door een nachtvlucht naar Londen. Ze sliep als een blok nadat ze al haar energie had gegeven aan het meesterstuk van Tsjaikovski. Stoney noemde het optreden ‘een schitterende vertolking – niet minder dan geniaal’.


  Boven Engeland werd ze wakker in helder zonlicht, verrassend goed uitgerust en verkwikt. Opnieuw beleefde ze het opwindende concert van gisteravond – de wereld van het podium, waarop ze op haar allerbest speelde voor een bewonderend publiek. Ze had een groot applaus in ontvangst genomen voordat de in jacquet gestoken muziekdirecteur hoffelijk haar hand had gekust. Het was echt heel iets anders geweest dan het rustige leven dat ze in Hickory Hollow had gekend.


  Amelia was blij dat zowel Joanna als Michael contact met haar hielden. Michaels recente belofte om haar op de hoogte te houden over Elizabeth had veelvuldige e-mails opgeleverd terwijl zijn nichtje kwam en ging, kennelijk nog steeds twijfelend over haar toekomst, net als Michael – zo leek het althans. Hij had het niet meer over zijn hoop om Englisch te worden en Amelia vroeg zich af of Elizabeths gedrag hem aan het denken had gezet over zijn eigen leven.
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  Na de landing op het vliegveld Heathrow in Londen, belde Amelia haar vader. Het was de eerste keer dat hij zich niet goed genoeg had gevoeld om haar te vergezellen, en ze miste hem. Toen schreven zij en haar reisgenoten zich in in het Milestone Hotel Kensington, een vijfsterren hotel dat uitkeek op Kensington Palace en Gardens. Hoewel ze gewend was om zichzelf te redden, had Amelia geen bezwaar tegen het vooruitzicht in de watten te worden gelegd door vierentwintig uur per dag butlerservice. Ze genoot ook van de romantische sfeer van haar schitterend ingerichte suite.


  Maar haar favoriete activiteit die eerste dag in Londen was het bezoek aan Buckingham Palace, waar ze geëerd werd met een korte privéaudiëntie bij koningin Elizabeth.


  Later genoten Amelia en Stoney met de dirigent van het Londens Symfonieorkest een uitstekende lunch in een intieme oranjerie met weelderig gebladerte en geurige exotische bloemen in alle kleuren.


  Die avond voerde Amelia het concerto van Brahms uit in de tot de laatste plaats gevulde Royal Albert Hall. En later die week het concerto van Tsjaikovski in het Barbican Centre, het grootste centrum voor uitvoerende kunsten van heel Europa.


  Er waren ook matinee-recitals en verscheidene avondconcerten met het Philharmonica Orchestra in de Royal Festival Hall, gelegen op de South Bank van Londen, waar kunstgalerieën, chique restaurants en winkels, en zelfs een poëziebibliotheek Amelia’s aandacht trokken tijdens haar vrije uren overdag. Ze schafte een boek aan met klassieke gedichten van Elizabeth Barrett Browning en sloeg ansichtkaarten in van Buckingham Palace en de Tower Bridge om aan Joanna te sturen.


  Maar hoe heerlijk haar tijd in Europa ook bleek te verlopen, elke avond als ze terugkeerde naar haar stille suite trok Amelia de haarspelden uit haar Franse rol en speelde countrywijsjes om te ontspannen, vasthoudend aan de herinnering aan één ongelooflijke avond in een blokhut in Welsh Mountain, zo ver weg.
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  Michael werkte van de ochtendstond tot het middageten met zijn broers op het land. Ze rooiden de rest van de aardappels voor de markt. Zijn vingers jeukten om een nieuwe e-mail aan Amelia te sturen en haar te vertellen van Elizabeths recente besluit om terug te keren naar Hickory Hollow – dit keer voorgoed. Ze had hem zelfs in vertrouwen verteld dat ze volgende jaar lid van de kerk hoopte te worden, als ze het vereiste dooponderricht had gehad. Hijzelf echter, had in september zijn knie niet gebogen in de doop... maar hij was er vrij zeker van dat Amelia daar niet naar zou vragen.


  Hij dacht aan haar laatste mail, waarin ze hem had verteld over de zorgelijke gezondheid van haar vader... en over haar hernieuwde geloof. Hoe druk Amelia het ook had met haar tournee, ze was enthousiast op zoek naar Gods plan voor haar leven.


  Turend in het zonlicht liep Michael over het erf naar huis om zich te wassen, terwijl hij zich afvroeg hoe het mogelijk was om je zo dicht bij iemand te voelen die een halve wereld verderop zat.
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  Op de zeventiende dag van de tournee vloog Amelia naar Amsterdam, waar ze hartelijk begroet werd door een knappe begeleider met een grote bos prachtig ingepakte tulpen. Breed lachend legde hij de vers gesneden bloemen in haar armen, met een hoffelijke kus op haar wang. De mooi geklede jongeman sprak trots over het culturele kunstseizoen in zijn stad, dat liep van september tot juni. ‘Houd je van theater, dans of opera?’ vroeg hij terwijl hij glimlachend een deur voor haar opende. ‘Je zult ontdekken dat we dat hier allemaal hebben.’


  Hij was zo attent dat ze bijna verwachtte dat hij haar mee uit zou vragen naar een van de evenementen. Net als Michael...


  Haar bagage arriveerde op de band en ze werd mee naar buiten genomen naar een wachtende limousine. Het beeld van een grijs, gesloten Amish rijtuig, in alle opzichten een tegenstelling van deze limo, schoot door haar heen. Glimlachend nam ze plaats en Stoney wierp haar een vragende blik toe.


  Toen ze die avond haar e-mail ophaalde, vond ze een bericht van mam, waarin stond dat pap leed onder een ernstige aanval van bronchitis. Maar maak je geen zorgen; hij wordt goed verzorgd door onze dokter. Denk eraan, dit is je moment om te stralen, Amelia. Je vader en ik zijn stapeltrots op jou en je muziek.


  Weet je zeker dat het goed gaat met pap? antwoordde Amelia. Ik weet hoe zwaar luchtweginfecties in het verleden voor hem zijn geweest. Ik bid voor hem!


  Maar haar moeder antwoordde snel dat hij naar alle verwachting volledig zou herstellen.


  
    Het helpt hem om te weten hoe jij daar wordt ontvangen. We hebben de recensies van alle concerten gelezen. Hij geniet zo van je telefoontjes, kind. O, wat zouden we allebei graag bij je willen zijn!


    Nou, ik hoop dat je vanavond lekker slaapt, Amelia. Elke avond zegt je vader voordat hij in slaap valt tegen me: ‘Ik hoop dat onze dochter weet dat we van haar houden en dat we naast onze schoenen lopen.’


    Nog één ding: je vader en ik willen je morgen graag horen spelen bij het avondoptreden met het Koninklijk Concertgebouworkest. We zullen Stoney op zijn mobiel bellen en hem die omhoog laten houden in de coulissen. Vind je dat goed?

  


  Amelia glimlachte toen ze het voor zich zag. Stoney kan het optreden op video opnemen, mam! schreef ze terug. Een videoclip maken was makkelijk genoeg. Ik zal hem vragen hoe je dat het beste kunt doen en je laten weten wat hij zegt. Ik wil graag dat jullie het Concertgebouw zien – het schijnt een van de grootste concertzalen van de wereld te zijn. Sommige mensen zeggen dat het akoestisch perfect is – heb ik even geluk!


  Amelia verheugde zich op het optreden en besefte hoe weinig mensen zulke dingen mee konden maken. Ze veegde een traan van haar wang bij de gedachten aan alle jaren die haar ouders geïnvesteerd hadden om haar zo ver te brengen.


  Dank je, mam, schreef ze nu. Ik mis jullie allebei. Zeg tegen pap dat deze tournee voor hem is, oké? De kroon op alles waar we voor gewerkt hebben... samen. Ik wou dat hij hier kon zijn. En jij ook, mam. Het zou heel bijzonder voor me zijn... voor ons allemaal.


  ‘Voor de laatste keer,’ zei Amelia zacht.


  Toen ze zich later uitkleedde om naar bed te gaan, hoopte Amelia dat haar vader spoedig zou herstellen; haar moeder leek er optimistisch over. Hield mam zich groot om haar niet ongerust te maken?


  [image: image]


  De volgende morgen wandelde Amelia met haar garderobeassistente Dee de vijftien minuten van het Bilderberg Garden Hotel naar het Van Gogh Museum. Daar bekeken ze het werk van de grote postimpressionistische schilder. Amelia was verrukt van de dramatische kleuren van elk doek, gepakt door hun emotionele impact. De zonnebloemen in het bijzonder namen haar mee terug naar het weiland bij Joanna’s huis, waar Amelia urenlang had geoefend tussen de wilde bloemen – gele margrieten en boterbloemen. En het beroemde schilderij De Sterrennacht deed haar denken aan de vlammende sterrenhemel op haar laatste avond in Hickory Hollow, toen ze haar eerste tocht in een Amish rijtuig had gemaakt. Met Michael.
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  Die avond nam Stoney Amelia’s eerste toegift, Caprice no. 1 in E van Paganini, voor haar ouders op video op, voorafgegaan door het daverende applaus.


  Na het concert las Amelia opgewonden haar moeders lange e-mail, waarin ze haar blijdschap uitsprak over de opgetogenheid van Amelia’s vader.


  Amelia was dankbaar dat ze haar lieve ouders er op deze manier bij kon betrekken. De tournee bleek niet alleen muzikaal een triomf te zijn, maar verrassend genoeg een enorme oppepper voor haar geest.
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  Amelia’s tijd in Berlijn was een aangename onderbreking, met wat meer vrije tijd voor en na haar hectische concertprogramma. Het charmante accent van de Duitsers deed haar denken aan het Deitsche dialect dat Joanna Kurtz en Ella Mae hadden gesproken. En ook Michael.


  Toen Amelia op een dag met de directeur van het Berlijns Filharmonisch Orkest genoot van een verrukkelijke lunch op het weelderige terras van het Ritz-Carlton, merkte ze dat ze verlangend dacht aan Ella Maes schilderachtige verandaatje, waar ze de lieve dame verrast had met een creatieve vertolking van This little light of mine.


  Hoe zou het met Ella Mae gaan? Amelia dacht liefdevol aan de vrouw die zoveel vastberadenheid aan de dag had gelegd om in haar levensavond onafhankelijk te blijven. Wie zou vandaag de dag haar wijsheid mogen ontvangen?


  Later die week liepen Amelia en Dee de afstand van tien minuten naar de Brandenburger Tor, de poort die in de tijd van het IJzeren Gordijn deel uitmaakte van de beruchte Berlijnse Muur en Amelia voelde hernieuwde belangstelling voor de geschiedenis. Ze dacht na over de bekende woorden die president Reagan had gesproken toen hij voor deze zelfde poort stond: ‘Die Muur moet weg!’ Amelia droomde over geschiedenislessen, in de hoop zich na een levenslange muziekstudie verder te ontwikkelen.


  Op de terugweg naar het hotel opperde Dee te gaan winkelen als ze terug waren in Amerika. ‘Je moet een paar nieuwe avondjaponnen hebben voor je volgende tournee.’


  Amelia had het hart niet om te zeggen dat deze tournee heel goed haar zwanenzang kon zijn, althans wat overzeese tournees betreft. Ze hoopte wel in Amerika te blijven optreden en wilde binnenkort een nieuwe cd opnemen. Maar ze verlangde er vooral naar haar liefde voor muziek over te brengen op kinderen, en een deel van haar tijd en energie te geven aan minder welvarende mensen – die de helende balsem van muziek nodig hadden, maar geen concerten en cd’s konden betalen.


  Amelia had ook in het Oude Testament gelezen, over Abraham, geen man met een ingeworteld geloof zoals zijn voorouders Abel, Enoch en Noach. Maar God koos ervoor Abraham te gebruiken om onmetelijke menigten te zegenen, en later in het Nieuwe Testament werd zijn naam het vaakst uitgesproken door Christus.


  In zekere zin voelde Amelia een vreemde verwantschap met Abraham van vroeger – vooral vanwege Ella Mae, die verantwoordelijk was voor Amelia’s groeiende verlangen om haar talenten te gebruiken tot zegen voor anderen.


  Wat een fantastische Wijze Vrouw. Amelia wenste dat ze haar op een of andere manier kon bedanken. Ik bedenk wel iets.
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  Die middag verwelkomde Lillianne Elizabeth in haar keuken. ‘Je bent net op tijd, kind,’ zei ze terwijl ze een schaal met warme chocoladekoekjes op tafel zette. Vlug ging ze op haar gewone plek zitten, tegenover haar zeer Amish uitziende kleindochter, die weliswaar nog steeds geen Kapp droeg. Dat zou komen als ze eenmaal gedoopt was, dat hoopte Lillianne tenminste. ‘En wat voert je vandaag hierheen?’ vroeg ze blij.


  Elizabeth reikte naar een koekje voor bij haar koude melk. ‘Ik denk dat ik weer aan het Amish leven begin te wennen,’ zei ze met een speelse grinnik. ‘Warme koekjes en melk heb ik gemist, Mammi Lily!’


  Lillianne wist dat het een grapje was, maar ze hoopte dat er andere, belangrijker redenen waren dat Elizabeth verlangde naar het leven van Eenvoud.


  ‘Serieus, Mammi, ik wil de verloren tijd met u inhalen. Ik heb hier in de buurt te veel gemist.’ Ze keek naar het raam en zuchtte. ‘Eerlijk gezegd heb ik mijn familie verschrikkelijk gemist.’


  ‘Ach, kind, wij hebben jou ook gemist.’ Lillianne slikte, ze kreeg een brok in haar keel. ‘Meer dan je denkt.’


  Elizabeth nam nog een grote slok melk. ‘Ik wilde ergens met u over praten, Mammi... om iets recht te zetten.’


  ‘O? Waarover dan, kind?’


  ‘Oom Michael en zijn Englische vriendin.’


  ‘Je bedoelt zeker Amelia.’


  Elizabeth knikte. ‘Jah... mijn dubbelgangster, zoals Michael haar noemt.’ Ze bloosde licht. Haar ogen straalden vanmorgen en ze leek zo op haar gemak en zo knap in haar blauwe pelerinejurk met bijpassend schort. ‘U moet weten dat ik hier vandaag niet zou zitten als Michael er niet was geweest.’ Elizabeth zweeg even.


  ‘O, ja?’ Dat vond Lillianne interessant. Al die tijd had ze gedacht dat het Michael was die Elizabeth tegen de Gemeenschap van Eenvoud had opgezet. ‘Asjemenou.’


  Elizabeth knikte en pakte haar grote glas melk weer op. ‘Het is echt waar.’


  ‘Weet Michael dat je dat denkt?’


  ‘O jah.’


  Lillianne stond versteld.


  ‘En nog iets... het gepraat over Amelia’s vioolspel op de zangavond is zo goed als over. Het schijnt dat de jongens die haar mee naar binnen hadden gevraagd, het hebben opgebiecht tegenover de prediker.’


  ‘Het is toch niet waar?’


  ‘Jawel. Ze zeiden dat ze haar uitgenodigd hadden om mee te spelen met het zingen. Het is nooit haar idee geweest.’


  Lillianne verwerkte het allemaal en haar mening over Amelia begon te veranderen. Wat kon ze anders na zulk nieuws? Misschien was die Englischer toch niet zo’n herrieschopper.
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  De laatste dagen van Amelia’s tournee bevatten repetities en optredens met de Staatskapelle Dresden in Duitsland; toen ging het verder naar München, met het beroemde Beiers Radio Symfonieorkest.


  Dee Walker, met wie ze op deze tournee goede vriendinnen was geworden, stelde voor op een middag Dierenpark Hellabrunn te gaan verkennen. Het zoölogische park bevatte een complex van dieren- en natuurtentoonstellingen en Amelia wilde er graag naartoe. Als kind was ze vaak met haar ouders naar de beste dierentuinen van Amerika geweest om zich te ontspannen na een groot optreden. Haar herinneringen aan die gelukkige tijden vermengden zich met haar zorgen over haar vaders gezondheid – en hoe hij zou reageren op het nieuws dat ze geen zin meer had om op tournee te gaan.


  Terwijl Dee en zij door het natuurpark liepen en genoten van de milde dag in de late herfst, werden ze vermaakt door de streken van de apen die vrij over het terrein liepen, tot grote vreugde van jonge de gezinnen.


  Toen ze later om de schitterende volière heen dwaalden, besefte Amelia opnieuw Gods grote zorg voor zelfs de kleinste wezens. Er viel haar een tekst in die haar grootmoeder vaak aanhaalde: Kijk naar de lelies in het veld, hoe ze groeien; ze werken niet en spinnen niet...


  ‘Waarom zouden wij mensen zoveel piekeren?’ vroeg ze aan Dee.


  ‘Nou, niet iedereen piekert,’ zei Dee. ‘Er zijn heel veel relaxte mensen, hoor.’ Ze lachte plagerig. ‘En dan heb je de rest van ons.’


  Ze lachten samen en Amelia trok haar mee naar het historische olifantenhuis. Even dacht ze aan Joanna Kurtz, die dol op dieren was en zeker zou genieten van deze bijzondere plek.
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  In het mooie Praag speelde Amelia schitterend met het Tsjechisch Filharmonisch Orkest, als altijd geboeid door de wisselwerking tussen orkest en dirigent. In haar vrije uren genoten Dee en zij van schilderachtige riviertaferelen, en de broodnodige ontspanning in een restaurantje op het Old Town Square, waar ze de historische gebouwen en torens om hen heen bekeken.


  Later die week reisde ze naar Oostenrijk om twee concerten te spelen met het Weens Filharmonisch Orkest. In haar vrije tijd tussen repetities en optredens, maakte ze een uitstapje naar Salzburg om Mozarts geboortestad te zien. Amelia vond de artefacten uit de kindertijd van het muzikale genie fascinerend, maar voelde meer aansluiting met de mensen om haar heen, in het bijzonder een jonge moeder. De vrouw moest van haar leeftijd zijn, met een baby en een schattige blonde jongenstweeling, die samen lachten en babbelden. Amelia voelde zich zo tot hen aangetrokken, dat ze haar ogen niet van hen af kon houden. Maar wat Amelia het meest raakte, was de manier waarop ze steeds met warme blikken omkeken naar hun moeder, die hen liefdevol gadesloeg. En de baby in haar armen... o, wat een mooie kopje met donker, golvend haar! De knapste baby die Amelia ooit gezien meende te hebben.


  Amelia werd gebiologeerd door de lieve Oostenrijkse moeder en haar vriendelijke omgang met haar kinderen. De vrouw was duidelijk dol op haar kleintjes. En vlak voordat de moeder haar baby in de kinderwagen legde, kuste ze haar rozige wangetje en keek kirrend op haar neer.


  Zal ik ook ooit zo gezegend zijn?
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  De avond voordat ze naar huis vloog, zag Amelia een profiel zonder gezicht tussen de talloze andere posten op haar fanpagina. Dat was merkwaardig, maar de naam Mike Hostetler was genoeg om haar aandacht gevangen te houden. ‘Zou het echt?’ zei ze, blij dat ze alleen was in haar suite terwijl ze zich dichter naar het scherm boog.


  Ik hoop dat je velen tot zegen bent met je prachtige muziek! had hij geschreven.


  Hoe kort Michaels opmerking ook was, het greep Amelia onverwacht aan dat hij de tijd had genomen om hem op haar openbare fanpagina te zetten. De verrassende boodschap en zijn talrijke e-mails maakten dat ze zich des te meer verheugde op haar terugkeer naar huis... hoewel ze zich afvroeg of ze Michael Hostetler ooit nog zou zien.
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  Terug in Amerika, zes dagen voor Kerst, was Amelia blij dat ze thuis kon uitrusten en ze nam haar moeders uitnodiging om de volgende avond te komen eten graag aan. ‘Er ligt hier ook een hele stapel post voor je,’ zei haar moeder. Ze klonk opgewekt en vrolijk aan de telefoon. ‘Je hebt een goede vriendin in die Joanna Kurtz.’


  Amelia bedankte haar en zei dat ze graag kwam eten. ‘Hoe voelt pap zich?’


  Mam zweeg even en Amelia voelde meteen spanning opkomen. ‘Ik hoop dat hij niet slechter is.’


  ‘Amelia... helaas is hij na die bronchitis erg zwak gebleven. Maar hij zit onder de medicijnen, dus hij is niet besmettelijk.’ Mam vertelde verder dat de dokter hoopte met een rigoureuze tweede ronde antibiotica longontsteking voor te zijn.


  ‘Ik weet dat je goed voor hem zorgt, mam. Ik verheug me erop jullie te zien.’


  Amelia ging zitten om een e-mail te beantwoorden en keek op verscheidene van haar favoriete professionele sites. Tot haar grote verrassing zag ze dat de directeur van het Philadelphia Orkest begin januari audities hield voor de felbegeerde positie van concertmeester, de eerste violist. Met een gebed in haar hart stuurde ze prompt haar sollicitatie en cv in.


  ‘Moed is angst op z’n knieën,’ had de Wijze Vrouw gezegd. Ella Mae had haar hele leven in die stelling geloofd. Ze had ook zo dierbaar over het gebed gesproken dat Amelia sinds de ontmoeting met haar haar hart opnieuw voor God had geopend in het dagelijks gebed, zoals haar grootouders haar als kind hadden geleerd.


  Is dit misschien een goddelijke aansporing in een nieuwe richting? vroeg Amelia zich af terwijl ze wachtte op Stoney’s komst. Het was tijd om ter zake te komen. Tijdens de laatste dagen van de tournee had hij nogal onwillig tegenover haar ideeën gestaan. Ze kon zich alleen maar indenken hoe hij zou reageren op haar hoop op een loopbaanverandering!
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  Impulsief was Michael die ochtend vroeg in de auto gesprongen en op weg gegaan naar Columbus, Ohio. Hij had overwogen Amelia rond de Kerst te verrassen, omdat hij het dichter bij de eigenlijke dag druk zou hebben met zijn eigen familie. Bovendien wist hij op basis van haar laatste mails dat Amelia terug was en hij wilde zien of de sterke band die ze van de zomer hadden gevoeld, en in de maanden van hun correspondentie, in persoon nog steeds bestond.


  Het was tegen twee uur toen hij voor haar huis stopte. Hij keek of het adres op de voordeur klopte met wat hij opgeschreven had. Toen hij uitstapte en de oprit op wandelde, drong het tot hem door dat hij helemaal niet moe was van de zeven uur durende rit. Hij voelde zich zelfs verkwikt bij het vooruitzicht zijn vriendin weer te zien. Maar nu hij erover nadacht, wilde hij dat hij de tijd had genomen en de beleefdheid had gehad om Amelia te laten weten dat hij kwam. Was het wel een goed idee om zomaar bij haar voor de deur te staan?


  Michael bekeek de buurt – de rijtjeshuizen waren van hetzelfde ontwerp, maar de buitenkanten voerden verschillende aardetinten. Hij nam nota van de nogal formele koloniale accenten aan de ramen en de algehele architectuur en sloeg het in zijn hoofd op om later aan te refereren.


  Toen hij zijn hand uitstak naar de bel, hoorde hij ergens diep in het huis Amelia’s vioolmuziek. Hij nam aan dat ze oefende voor een nieuw concert. Of misschien voor de komende opname.


  Hij wachtte en wilde dat hij de kans had gehad om haar in een van de grote Europese concertzalen te horen. Maar dat was onmogelijk voor een Amishman, zeker voor eentje die zijn vader hielp met de oogst. En zelfs als Michael had besloten om ongehoorzaam te zijn aan bisschop John en geld van zijn spaarrekening had gehaald om de reis met het vliegtuig te maken – wat absoluut verboden was – dan nog had hij weinig tijd gehad om met Amelia op te trekken, gezien haar drukke programma.


  Nee, het was een veel beter idee om vandaag hierheen te gaan. Hij had haar zoveel te vertellen... van aangezicht tot aangezicht.


  De muziek ging door en toen de deur openging, begroette een middelbare man met lichtbruin haar hem met nieuwsgierig opgetrokken wenkbrauwen. ‘Hallo,’ zei Michael snel. ‘Ik ben een vriend van Amelia... uit Lancaster County.’


  De man knikte abrupt met zijn hoofd – hij scheen Michaels uitdossing op te nemen. ‘Amishland?’


  Met een verlegen glimlach nam Michael zijn zwarte vilthoed af. ‘Dat klopt.’ Hij wachtte tot de man zich voorstelde, maar toen dat niet gebeurde, zette hij door. ‘Ik ben Michael Hostetler.’


  ‘Zo. Maar juffrouw Amelia kan geen bezoek ontvangen,’ klonk het koele antwoord. ‘Verwachtte ze u?’


  Michael aarzelde. ‘Nee, dat niet precies...’


  De man schudde zijn hoofd. ‘Nou dan. Het spijt me erg.’


  Michael schrok weliswaar van deze wending in de gebeurtenissen, maar hij had geen zin om zomaar weg te lopen. ‘Zou u haar willen vertellen dat Michael er is... en dat hele eind heeft gereden om haar te zien?’


  ‘Absoluut niet, jongeman.’ Plotseling stelde de norse man zich voor als Amelia’s agent Stoney Warren. Hij stapte naar buiten en deed de deur achter zich dicht. ‘Ik laat de muzikale carrière van mijn cliënte door niets of niemand in gevaar brengen.’


  Op de achtergrond werd Amelia’s moeiteloze spel voortgezet. Michael kon het niet verdragen om zo dicht bij haar te zijn en toch niet een paar minuten met haar te kunnen praten. ‘Ik verzeker u dat ik niet gekomen ben om moeilijkheden te maken.’ Hij zweeg even. ‘Ik weet zeker dat ze zal willen weten dat ik er ben.’


  Zelfs in zijn eigen oren klonken de woorden onbescheiden. En Stoney sloeg geen acht op zijn antwoord.


  ‘Een talent als dat van Amelia is zeldzaam en mag niet opzijgezet worden voor onbeduidendheden.’ Hij keek streng. ‘Het is mijn taak om te zorgen dat ze zich bij haar werk houdt.’ Stoney trok diepe rimpels in zijn voorhoofd. ‘Ik weiger simpelweg om iemand bij haar te laten die haar tegenzin om concerten te geven nog groter komt maken. Ze is niet meer dezelfde sinds ze in Amishland is geweest. Daar weet u toevallig zeker niets van?’ Hij keek Michael scherp aan.


  ‘Ik wil me nergens mee bemoeien,’ antwoordde Michael.


  ‘Natuurlijk niet!’ snauwde Stoney. ‘En als u zo’n goede vriend bent als u zegt, zult u begrijpen dat ze alle afleiding moet vermijden.’


  ‘Jah,’ zei Michael, die voor even vergat dat hij zich op Engels grondgebied bevond. Hij voelde zich heen en weer geslingerd. Hoe graag hij Amelia ook weer wilde zien, spreken en de band met haar vernieuwen, Michael nam Stoneys woorden ter harte en besefte dat de oudere man waarschijnlijk gelijk had. Wat hoopte ik hier trouwens eigenlijk te bereiken? dacht hij. Iemand als Amelia zou toch niet tevreden zijn met slechts een ontwerper of een boerenarbeider? Als hij achter haar aan bleef zitten, al was het maar via e-mail, belemmerde hij misschien Gods roeping voor Amelia. Nee, Michael peinsde er niet over een ‘goddelijke benoeming’ zoals Ella Mae Gods wil voor een mens soms noemde in de weg te staan!


  ‘Mijn excuses dat ik u... en Amelia gestoord heb.’ Hij wilde weggaan, verscheurd tussen wat zijn hart wilde en wat hij meende dat het beste was voor zijn vriendin.


  ‘Dank voor uw begrip,’ zei Stoney. Maar in zijn toon klonk de onuitgesproken waarschuwing door: En uit de buurt blijven!


  [image: image]


  Amelia hield even pauze van haar oefening, moe van het intensieve toonladderwerk en gretig om in de eigenlijke muziek te duiken. Voorzichtig legde ze haar viool en strijkstok op een stoel en liep naar de kleine koelkast in de studiobar aan de andere kant van de kamer. Ze kon kiezen uit frisdrank, sappen en flessenwater en nam een blikje puur appelsap. Omdat ze geen zin had om Stoney die middag nog een keer tegen te komen, kuierde ze naar het raam en keek naar buiten. Een auto die heel erg op die van Michael leek, reed net weg van de stoeprand. Ze boog zich weifelend dichter naar het raam.


  Waarom zou een Amish jongen onaangekondigd helemaal uit Pennsylvania komen alleen om haar te zien? Ze verwierp het belachelijke idee en stapte weg van het raam. Was de wens wellicht de vader van de gedachte?


  Maar... stel dat het Michael was?


  Misschien had Amelia te lang geoefend... ze was inderdaad vermoeid en ze had een jetlag. Hoe kwam ze anders op zulke vergezochte ideeën? Of kwam het doordat ze er heimelijk naar verlangde om Michael weer te zien?


  36


  Toen Amelia de volgende avond bij haar ouders aankwam, werd ze hartelijk begroet door haar moeder, die piekfijn gekleed was en haar stereotiepe parelketting droeg. ‘Wat heerlijk om je te zien, kind.’ Mam rook naar lavendel, ze pakte Amelia’s hand en samen liepen ze naar de eetkamer, die versierd was met slingers en kleine witte lichtjes langs de bovenrand van de buffetkast. De tafel was gedekt met het mooiste witte linnen en fijn porselein, en er brandden kaarsen aan weerskanten van een elegante kerstster in het midden van de tafel. ‘Ik besloot een van je lievelingsvoorgerechten te maken,’ zei mam lachend.


  ‘Laat me raden.’ Het voelde voor Amelia in meer dan één opzicht als thuiskomen. ‘In mosterd gemarineerde zalm uit Alaska?’ Het water liep haar in de mond bij de gedachte.


  ‘Hoe lijkt je dat, kind?’


  ‘Werkelijk verrukkelijk.’ Dat voorgerecht had haar moeder door de jaren heen vaak gemaakt.


  ‘Hoe gaat het met papa?’ vroeg Amelia, die zoekend om zich heen keek.


  ‘Goed genoeg om de marinade aan te brengen.’ Mam gaf haar een knipoog. ‘Je kent je vader... het is een vechter, die man.’


  Amelia ging met haar moeder naar de keuken. Haar vader zat aan het kookeiland in het midden, in zijn rode wollen trui. Heel behoedzaam haalde hij het penseel over elke filet, zijn mond hing een beetje open. ‘Ha, pap.’ Ze bukte en omhelsde hem voorzichtig. ‘Ik heb je gemist.’


  Ondanks Amelia’s aansporing om te blijven zitten, wilde hij beslist opstaan om haar te begroeten. Midden in de omhelzing, wenkte ze haar moeder om mee te doen. ‘Groepsknuffel,’ zei ze, genietend van het speciale ogenblik. Dit samenzijn was als een vroeg kerstgeschenk en ze begreep dat dit niet de avond was om te vertellen wat ze hoopte en wenste voor haar loopbaan... niet nu ze zich zo volkomen omhuld voelde door de liefde van haar ouders. Voor geen prijs wilde ze de koers veranderen van wat een verrukkelijke avond beloofde te worden.
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  Toen Michael een paar dagen na zijn reis naar Columbus de deur van zijn vaders tuigwerkplaats opende, rook hij meteen de geur van olie vermengd met leer. Hij verwelkomde het vertrouwde aroma, en vergat binnen een paar minuten hoe sterk die eigenlijk was.


  Vandaag hielp hij het leer naar de lange meettafel te slepen, waar hij het gladstreek. De laatste tijd had Michael het druk met drie taken: het werk waarmee hij zijn vader hielp in een drukke tijd van het jaar, een paar uur in alle vroegte op de melkveehouderij van Nate Kurtz, en zijn eigen tekenprojecten in de stad.


  Samen met zijn vader legde hij het patroon uit om het leer af te tekenen. Ze zouden het snijden en uiteindelijk het gareel in elkaar naaien. Bisschop John had verzocht om een set voor zijn twee tuigpaarden en pa had extra tijd genomen – veel langer dan nodig, volgens Michael – om voor uitzonderlijk vakmanschap te zorgen. ‘Omdat John Beiler nu eenmaal onze man van God is,’ had pa gezegd.


  Halverwege de ochtend, rond de tijd dat pa graag had dat Michael een thermosfles vers gezette, hete koffie ging halen, kwam Ephraim Yoder, de eigenaar van het oude warenhuis, binnen met een spoedorder om een van zijn oudere garelen te laten inspecteren en opnieuw te laten stikken. ‘Het is gewoon niet veilig meer om te gebruiken,’ zei Ephraim. Zijn gezicht was besmeurd.


  ‘We zullen eens kijken.’ Pa ging naar zijn versleten houten bureau in de hoek om in zijn agenda te kijken. Hij richtte zich op en trok aan zijn baard. ‘Kun je het nog een paar dagen uithouden? Michael en ik lopen een beetje achter.’


  ‘Tja, ik zal doen wat ik kan om me te redden,’ zei Ephraim. ‘Ik zie dat je enkel genezen is,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Ach, het was niks.’ Pa haalde zijn schouders op.


  ‘Ik heb iets anders gehoord.’ Ephraim keek naar Michael. ‘Volgens mij moet je eens overwegen om die hooigaten te markeren, Paul.’


  Michael betrapte zich erop dat hij beamend knikte, maar wilde niet zeggen hoe hevig de pijn na het ongeluk weken achter elkaar voor zijn vader was geweest. Zijn moeder had zich zelfs een tijdje afgevraagd of pa misschien meer dan zijn enkel had gebroken. ‘Het zou een haarscheurtje ergens kunnen zijn,’ zei ze aldoor. Maar pa wilde niet horen van röntgenfoto’s laten maken of professionele medische hulp zoeken, wat niemand verbaasde.


  ‘Dus je bent weer zo gut als nieuw?’ lachte Ephraim sluw.


  ‘Ik ben op de been en dat is het belangrijkste,’ antwoordde pa terwijl hij hem naar de deur wuifde. ‘Kom over een paar dagen maar eens terug, hoor.’


  ‘Denki.’ Daarop liep Ephraim naar de deur, met een knik van zijn hoofd naar Michael.


  Michael liep achter hem aan de deur uit om thuis warme koffie te gaan halen. Hij haastte zich over het erf, zijn adem vormde witte wolkjes in de frisse lucht. Het zou niet lang meer duren voordat de eerste sneeuw van het seizoen ging vallen en hij popelde om hun oude slee tevoorschijn te halen. Kerst was nu zo dichtbij en hij besefte dat hij Amelia geen kaart had gestuurd.


  Vraagt ze zich af waarom ik uit haar leven verdwenen ben? dacht hij toen hij zijn moeders warme keuken binnenkwam.
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  Na een paar uur intensief oefenen, nestelde Amelia zich die avond met haar laptop op de bank. Gretig checkte ze haar e-mail en zag dat haar websitebeheerder er heel wat had doorgestuurd van haar website. En er waren er een paar van familieleden die in andere staten woonden. Maar ze speurde de hele lijst langs en zag helemaal niets van Michael.


  Niets in drie dagen...


  Zuchtend staarde ze uit het raam en zag de wolken langzaam langs de azuurblauwe lucht zweven terwijl het daglicht verflauwde. Was het verbeelding, of maakte Michael zich van haar los in hun laatste e-mailwisseling? Ze dacht er verder over na en besefte bedroefd dat het waar was. Maar ze moest zijn besluit respecteren; kennelijk had hij er toch voor gekozen om zijn leven als Amishman weer op te pakken. Ik heb geen recht op hem, dacht Amelia, al deed het pijn.


  Ze dacht aan Michaels attente post op haar fanpagina tijdens haar tournee en probeerde zich hem voor te stellen aan het kerstdiner om Lilliannes tafel met zijn uitgebreide familie. Het zou niet lang duren voordat Joanna’s grote familie op Hickory Lane hetzelfde deed. Ella Mae Zook zou stellig ook gevraagd worden met haar dochter Mattie en haar echtgenoot en kinderen en kleinkinderen. Geen weduwe werd op zo’n dag alleen gelaten. De familie omarmt iedereen, getrouwd of niet, jong of oud, dacht Amelia. Een plek om bij te horen...


  ‘Zal ik ooit nog iets van Michael horen?’ fluisterde ze. Ze pakte haar viool en strijkstok op. Langzaam begon Amelia een geïmproviseerde medley te spelen, een variatie op Komt allen tezamen... Opnieuw wendde ze zich tot de muziek om haar mistroostigheid af te weren.
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  De dag voor kerstavond ontving Amelia een e-mail van Stoney, waarin hij schreef dat Nicola Hannevold zou verschijnen op de januaricover van The Strad. In plaats van de tijd te nemen om terug te schrijven, belde Amelia hem. ‘Fijn dat je het me hebt laten weten, Stoney. Ik ben blij voor Nicola.’ Ze lachte in de telefoon. ‘Ze komt er dus snel weer bovenop.’


  ‘Ik heb er eigenlijk een reden voor om het te vertellen,’ zei hij.


  ‘Waarom verbaast me dat niet?’


  ‘Je kent me te goed, kind.’ Hij zweeg even. ‘Ik wil nog steeds Zuid-Amerika als volgende grote stop voor je op de kaart, Amelia. Ik kan je pronto geboekt krijgen.’


  ‘Ik dacht dat we een afspraak hadden.’


  ‘Klopt. Je wilt wat gemeenschapswerk doen, spreken op openbare scholen... geschiedenislessen volgen. Tuurlijk, ik weet het.’ Hij zweeg een ogenblik. ‘Met een maand of acht heb je daar tijd zat voor, en om je repertoire bij te houden.’


  ‘En ik ga nog één cd opnemen,’ zei ze. ‘Vergeet dat niet.’ ‘Eentje maar? Je hele leven ligt nog voor je, meisje. Je bent nog heel jong.’


  ‘Tja, tijd is een kostbaar goed... je weet maar nooit.’ Ze dacht aan de precaire gezondheid van haar vader.


  ‘Je bent toch niet ziek?’


  ‘Nee, hoor. Ik wil alleen andere dingen doen met mijn muziek.’


  Hij haalde hoorbaar adem. ‘Dat klinkt me niet aangenaam in de oren.’


  Ze overlegde bij zichzelf. Moest ze hem vertellen over haar komende auditie... de reis naar Philadelphia? Hij had niet zo goed gereageerd op het nieuws dat ze haar cv had opgestuurd.


  ‘Niet zwijgen, Amelia... daar word ik zenuwachtig van.’


  ‘Ik denk na,’ zei ze.


  Hij lachte. ‘Dat is mijn werk.’


  ‘Ik meen het serieus, ik heb besloten een andere weg in te slaan.’


  Nu was hij degene die zweeg.


  Ze begon hem te vertellen over de Wijze Vrouw, hoe ze Amelia had aangespoord om te bidden over haar muziek en haar toekomst.


  ‘Je kunt bidden wat je wilt. Prima. Maar wat heeft dat met je omweg te maken?’ Hij klonk gespannen en ze verwachtte half en half dat hij ermee zou spotten. ‘Denk eens na, Amelia. Wees logisch. Kan het God schelen wat voor muzikale keuzes je maakt?’


  Ze wilde zich niet in een theologisch debat begeven. ‘Ik geloof van wel, ja.’


  ‘Ben je weer met die countryband omgegaan?’


  ‘Nog niet, maar ik hoop zeer binnenkort.’


  ‘O, dus dat is de andere weg?’


  ‘Eigenlijk is het iets anders. En ik zal het je laten weten als of wanneer het gebeurt.’


  Hij zuchtte opnieuw. ‘Straks ben je me nog te vlug af.’


  ‘Hoor eens,’ zei ze. ‘Ik geloof niet dat we gekozen zijn om maar geschenken te ontvangen, of het nu muzikaal talent is of iets anders. De mooiste krijgen we om goedheid en barmhartigheid aan te reiken aan anderen. Gods gaven worden vermenigvuldigd als we ze gebruiken om anderen tot zegen te zijn.’


  ‘Je bent toch niet religieus geworden in Amishland, hè?’


  ‘Tja, het is geleidelijk gegaan, te beginnen toen ik een klein meisje was en met mijn opa en oma mee ging koeien melken en leerde met God te praten.’ Ze zweeg even. ‘Het heeft met religie helemaal niks te maken, Stoney. En alles met geloof.’


  Haar agent zei niets.


  ‘Misschien begrijp je niet welke kant ik hiermee opga.’


  ‘Dat klopt.’


  Ze vertelde hem openhartig dat ze klaar was om haar gave weg te geven. Door andere jonge violisten aan te moedigen, bijvoorbeeld. ‘Ik wil muziekprogramma’s opzetten in achterstandswijken.’


  ‘En wat schuift dat?’


  Ze lachte. ‘Mijn vader heeft me geleerd om spaarzaam te zijn, dus dat zit wel goed. Ik heb geld om te investeren in mijn lievelingsprojecten. En wat ik nodig heb voor mezelf, verdien ik met mijn nieuwe baan... als ik hem krijg.’


  Stoney kermde. ‘Je bent helemaal de weg kwijtgeraakt.’


  ‘Niet zo ver als je misschien denkt. In het nieuwe jaar doe ik auditie bij het Philadelphia Orkest.’


  Hij kreunde luidruchtig. ‘Dat meen je toch zeker niet?’


  ‘Ik wil dit echt, Stoney.’


  ‘Maar je bent een ster... een solovioliste... een toonkunstenares. En je kunt nog vele jaren tournees maken.’


  ‘Nee, Stoney. Ik ben het beu om altijd maar te reizen. Ik wil ergens bij horen... Ik heb deze positie om vele redenen nodig.’ Amelia probeerde uit te leggen dat ze op zoek was naar saamhorigheidsgevoel, iets wat ze in Hickory Hollow zo mooi had meegemaakt. ‘Ik had geen idee wat ik gemist had... en mijn hele leven lang al.’


  ‘O, Amelia, bedenk eens wat je weggooit. Qua carrière is dit allemaal zo onverstandig.’


  ‘Daar heb je gelijk in.’


  ‘Je vader...’


  ‘Je kunt daar niet op die manier mee blijven dreigen in een poging om me gekooid te houden.’ Ze haalde diep adem. ‘Hoor eens, ik wil niet moeilijk doen. Ik ben niet langer een wonderkind... ik ben volwassen en ik wil bijdragen aan een groep. Door fulltime bij een orkest te spelen. Een van de beste van de wereld zelfs. Ik blijf solowerk doen, misschien bij een kamermuziekorkest of zo... of ik begin een nieuw strijkkwartet. Wie weet? Alles is mogelijk.’


  Hij was even stil. ‘Overweeg je soms een rustig leven te gaan leiden en te trouwen, Amelia? Gaat het daar allemaal om?’ Nu klonk hij meer nadenkend.


  ‘Nee,’ zuchtte ze. ‘Ik heb niet eens verkering. Maar het zou wel leuk zijn om in de toekomst met de juiste man te trouwen. Fantastisch, zelfs.’


  ‘En je wilt ook een huis vol kinderen, hè?’


  ‘Absoluut.’


  Hij stopte met zijn kruisverhoor, zijn stem klonk zachter nu. ‘Het klinkt alsof je er veel over nagedacht hebt, meisje.’


  ‘Heb ik ook.’


  ‘Nou, ik ben er liever niet bij als je je vader op de hoogte gaat stellen van de drastische verandering in je plannen.’


  ‘Dat geeft niet,’ zei ze netjes, denkend aan de belofte van haar moeder om de weg te banen. ‘Ik red me wel.’


  ‘Goed dan. Als jij denkt dat dit de juiste weg is.’


  ‘Ik weet het zeker.’ Amelia wenste hem prettige kerstdagen en een gelukkig Nieuwjaar.


  Hij snoof. ‘Hetzelfde, Amelia.’


  Ze nam afscheid en hing op, in de hoop dat haar nieuws geen al te grote schok was geweest. Het was per slot van rekening het einde van een tijdperk.


  Ze liep naar het raam en keek naar het zwakke schijnsel van de halve maan die opkwam boven de buurdaken, zijn licht veranderde de besneeuwde grond in zilver. Helen Keller had eens geschreven dat als één deur naar het geluk sluit, een andere opengaat. Maar we houden onze ogen vaak zo strak op de dichte deur gericht, dat het ons ontgaat als er vlak voor onze neus een wijd open gaat.


  Terwijl ze daar zo stond, viel er een klein zaadje in de grond van haar gedachten. En hoe langer Amelia erover nadacht, hoe groter haar verlangen werd om de knusse blokhut op Welsh Mountain tegen deze winterse achtergrond te zien. Waarom niet? Ik rijd er gewoon langs op de terugweg van mijn auditie in Philly.
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  Amelia bracht tot haar blijdschap een ontspannen Kerst door met haar ouders. Omgeven door de glinsterende pracht van de feestversiering maakten ze mooi ingepakte cadeaus open. Later genoten ze van een viergangenbrunch. Amelia’s vader was keurig gekleed in zijn fris witte smokingoverhemd, rode das en marineblauwe broek, maar zijn nare hoest hield aan, en hij was ontstellend bleek en veel te mager. Niettemin was hij vrolijk gestemd en Amelia vond het erg lief toen ze hem tijdens de heerlijke maaltijd betrapte op een tedere blik op haar moeder.


  Na de laatste gang bood Amelia aan passages uit het concert van Brahms te spelen, waar haar vader zoveel van hield. Later speelde ze nog een paar kerstliederen. De verleiding was groot om los te barsten in countrystijl, maar ze deed het niet. Daar kreeg ze het komende jaar nog genoeg tijd voor.


  Toen het erop begon te lijken dat haar vader toe was aan een dutje in zijn stoel, gaf Amelia hem een kus op de wang en bracht samen met haar moeder het mooiste porselein en bestek naar de keuken. ‘Je hebt jezelf overtroffen, mam,’ zei ze prijzend over de verrukkelijke brunch.


  Mam glimlachte en begon de vaatwasser in te laden. ‘Ik wilde deze dag extra bijzonder maken voor jou... en...’ Ze zweeg even en beet op haar lip. ‘Ook voor je vader.’


  ‘Ik ben zo dankbaar, mam, en pap vast en zeker ook.’


  Haar moeder knikte nadenkend, met een peinzende blik op haar knappe gezicht.


  Samen wasten en droogden ze het porselein af, beiden bewust van hun onuitgesproken zorg.


  Toen ze later een pan schrobde, stak Amelia van wal in een geheel andere richting. ‘Ik vroeg me af... hoe gaat het met je manuscript?’


  Mams ogen begonnen te stralen. ‘Aardig dat je het vraagt,’ zei ze. ‘Maar ik moet toegeven... schrijven is een blijvende uitdaging.’


  ‘Maar je geniet er toch van?’


  Mam kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Er zijn momenten dat het me allemaal overkomt en de scènes zo op papier stromen. Maar andere keren niet.’ Ze lachte zenuwachtig.


  ‘Dus je hebt er een haat-liefdeverhouding mee?’


  ‘Meestal wel, ja, absoluut.’


  ‘Maar hoe begin je dan? Maak je eerst een schets of begin je gewoon maar te schrijven als er ideeën komen?’ Ze dacht ineens aan Joanna, die zo van schrijven hield.


  ‘Lieverd...’ Haar moeder trok een lichte grimas. ‘Ben je daar echt allemaal in geïnteresseerd?’


  Haar moeder was nogal gesloten geweest over haar werk, het boek was niet echt een gespreksonderwerp tussen hen, en Amelia begreep waarom haar moeder het merkwaardig vond dat Amelia nu ineens zoveel vragen stelde. ‘Ik ben heel erg geïnteresseerd, mam. Altijd geweest... ik wist alleen niet of ik ernaar mocht vragen.’ Ze begaf zich op glad ijs en wist niet hoe ver ze kon gaan.


  ‘Nou, dit boek is intens persoonlijk, zoveel kan ik wel zeggen.’ Mam zuchtte en wendde haar blik af. ‘Een familieverhaal van meer dan een geslacht geleden.’


  ‘De beste soort.’


  Mam beaamde het. ‘Rondwaren in het verleden is deel van de uitdaging. Je herinneren hoe de dingen echt waren. En dan wat ik in mijn hoofd heb op papier zien te krijgen.’


  Amelia keek in de richting van de familiekamer, waar pap zat te dutten met op de achtergrond een cd van Isaac Stern uit zijn uitgebreide vioolcollectie. ‘Ik heb het me altijd afgevraagd...’


  Mam veegde zonder iets te zeggen het aanrecht af, haar gezicht stond opgewekt. ‘Ik kon het alleen maar aan als ik mijn schrijven geheim hield, denk ik. Ik had heel weinig zelfvertrouwen... het is natuurlijk mijn eerste poging tot een roman.’


  Amelia luisterde, blij met haar moeders onverwachte openhartigheid.


  Mam wees naar de ruime ontbijthoek, die versierd was met groen en waar midden op tafel een klein, kleurig kerstboompje stond. Daar gingen ze naast elkaar zitten en haar moeder vertelde nu vrijuit verder over haar manuscript.


  ‘Het boek waar ik al die jaren aan gewerkt heb, gaat over mijn grootmoeders relatie met haar zus en een van haar nichten. Het is een soort mysterie en het is bijna af. En verrassend genoeg is er een agent geïnteresseerd.’


  ‘Dat is prachtig! Gefeliciteerd, mam.’


  ‘Nou ja, het is te vroeg om al feest te vieren.’


  ‘Maar toch, heb je het aan pap verteld?’


  ‘Ik wilde het jou als eerste laten weten, Amelia.’ Mam glimlachte.


  ‘En ik wil het graag een keer lezen, als je dat goedvindt.’


  ‘Natuurlijk... dat komt wel een keer.’


  Amelia stak haar armen naar haar uit. ‘Ik ben blij voor je, mam. Ik hoop dat je een uitgever vindt.’


  ‘Dat is nu aan God.’ Mam pakte haar hand. ‘Je moet geen angsthaas zijn om te schrijven.’


  Daar dacht Amelia over na toen ze terugkeerden naar de familiekamer, waar haar vader ontwaakte uit zijn slaapje en Amelia verzocht nog wat te spelen. Mam kwam tussenbeide en stelde voor dat ze in plaats daarvan familiealbums gingen bekijken. Samen haalden ze herinneringen op. Amelia merkte op dat dit de mooiste Kerst ooit was en pap beaamde het, terwijl hij tranen in zijn ogen kreeg.


  Voordat ze vertrok, vroeg ze zich af hoe het nieuws van haar komende auditie in Philadelphia bij haar ouders zou vallen. Maar haar hoop en dromen konden nog wel een poosje wachten. Voor vandaag was de kerstvreugde met haar familie haar enige prioriteit. Amelia keek naar haar vader terwijl haar moeder de bladzijden van het grote familiealbum omsloeg, en zag zijn vredige, gelukkige gezichtsuitdrukking terwijl ze met z’n drieën hun leven opnieuw beleefden. Als dit haar vader laatste Kerst moest zijn, wilde Amelia ieder kostbaar ogenblik omarmen.
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  Nadat hij zich te goed had gedaan aan zijn moeders verrukkelijke feestmaal, stemde Michael toe om te gaan wandelen met zijn nichtje Elizabeth, die met haar familie was gekomen om de dag bij hen door te brengen. Beide grootouderparen waren comfortabel in de voorkamer geïnstalleerd, waar ze praatten of dutten, en de jongste kinderen gezellig aan het dammen waren naast de kachel in de hoek.


  ‘Mammi Lily was erg blij dat jij bij haar aan tafel zat,’ merkte Elizabeth op tegen Michael toen ze langs de kant van de weg liepen. Hun adem vormde sliertige witte zuilen. ‘Echt waar.’


  ‘Ik denk dat je je vergist, Lizzie. Ze was blij dat jij er zat,’ antwoordde hij, terwijl hij zijn gehandschoende handen tegen elkaar sloeg. ‘Ze zal gedacht hebben dat ze je verloren had aan de wereld.’


  Lizzie knikte langzaam en keek naar hem op. ‘Jah... maar ik ben voorgoed terug.’


  Michael glimlachte. ‘Dat is heel gut.’


  ‘Maar jij blijft niet, hè?’


  Lieve help, ze kende hem te goed, soms was het schokkend. ‘Mijn moeder wenst nog steeds dat ik mijn oog op een aardig Amish meisje laat vallen.’


  ‘Nou ja, dat is toch niet zo gek? Zo zijn alle ouders hier in de omgeving, jah?’


  ‘Je hebt je accent gauw weer teruggekregen.’ Hij gaf haar een duwtje en ze lachte.


  Maar aldoor dacht Michael aan Amelia en hij kon zichzelf nu wel schoppen omdat hij haar niet eens een kerstkaart had gestuurd – niet eens een vrolijke e-card. Het voelde gewoon niet goed om het zo als een nachtkaars uit te laten gaan. Maar de scherpe woorden van haar agent zaten nog in zijn hoofd en hoewel Michael zeker wilde dat hij de dingen anders had gedaan voordat hij naar Columbus ging, weigerde hij zich nog langer met Amelia’s leven te bemoeien. Maar dat maakte niet dat hij haar minder miste.


  ‘Wanneer ga je je ouders vertellen dat je Englisch wordt?’ vroeg Lizzie ineens.


  ‘Zeg, hoe weet jij dat nou?’


  ‘Omdat ik je ken, oom Michael. Het is makkelijk te zien hoe rusteloos je bent... zelfs aan tafel daarstraks.’ Ze keek om naar het huis. ‘Als ik niet beter wist, zou ik denken dat je ook liefdesverdriet had.’


  ‘Ach, schiet toch op!’ Hij bleef grimmig kijken, om zichzelf niet te verraden. Maar hij was er zeker van dat Lizzie door hem heen keek en de waarheid zag.


  ‘Het is maar dat je het weet, maar ik geef jou niet de schuld voor mijn problemen in Harrisburg of hier thuis. De verleiding was groot om een hogere opleiding te doen, omdat ik zag hoe gelukkig jij ervan werd. Maar uiteindelijk was het allemaal mijn eigen keus.’ Ze wendde haar blik af, naar de geplette maïsvelden onder een deken van sneeuw. ‘Ik had een heleboel redenen waarom ik de dingen zelf moest uitzoeken.’


  Michael voelde zich wat beter toen hij dit hoorde. ‘Dat hoef je echt niet te zeggen, hoor.’


  ‘Jazeker wel. Het is de waarheid en ik wilde het je in je gezicht zeggen. Vooral nu je van huis weggaat.’ Lizzie ademde langzaam uit, door samengeknepen lippen. ‘Of is het maar en Gebrummel – een gerucht?’


  Volgens het roddelcircuit deed Michael van alles, nu pa goed hersteld was en Elizabeth weer veilig thuis was. De Gemeenschap van Eenvoud deed alsof hij zo goed als weg was, vooral omdat hij het er nog steeds niet over had zich volgend jaar kerkelijk te laten dopen. Nu wachtte hij alleen tot na Kerst om zijn plannen aan pa en mama voor te leggen en hun te vertellen dat hij over een paar dagen het huis uit ging. Hij had oom Jerry Landis, van verderop langs de weg, al om een kamer te huur gevraagd.


  ‘Het is geen gerucht meer,’ zei hij tegen Elizabeth. ‘Ik heb mijn besluit genomen.’


  ‘Maar je loopt niet weg van God, zoals ik deed... jah?’


  ‘Nee,’ zei hij en hij meende het absoluut. ‘Dat zou ik nooit doen.’


  ‘Dus dan raken we je niet helemaal kwijt. Je zit gewoon om de hoek.’


  Hij klopte op haar schouder. ‘Eerlijk gezegd ben ik niet uit het juiste hout gesneden om Amish te zijn,’ bekende hij. ‘Maar familiebanden zijn reusachtig sterk.’


  ‘Gelukkig wel,’ zei ze.


  Michael was blij dat hij zo eerlijk met zijn nichtje kon praten. Maar hij wilde het ook echt graag allemaal aan Amelia vertellen. Zou ze niet verbaasd zijn?
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  Terwijl ze de laatste puntjes op de i zette van de stukken die ze bij haar auditie wilde spelen, nam Amelia een korte pauze en ging de post uit de bus halen. Tot haar blijdschap was er een brief van Joanna. Blij als altijd wanneer ze iets uit Hickory Hollow hoorde, ging Amelia voor het erkerraam in haar woonkamer zitten, naast haar prachtige blauwspar kerstboom, en dronk een kop pepermuntthee met honing.


  Joanna beschreef haar opwinding voor alle komende kerstpret en vertelde dat een paar van haar oudere familieleden van vaderskant op 26 december ook ‘tweede kerstdag’ vierden, een dag om bezoeken af te leggen en uit te rusten van het dagelijks werk. Dus we krijgen nog meer feestmalen en gezelligheid en vrolijkheid. O, ik popel om weer met alle kleine nichtjes en neefjes uit rijden te gaan in onze grote slee, schreef ze.


  Amelia genoot van de lange brief met nieuwtjes en ze koesterde zich in de middagzon, verlangend naar bericht van Michael. Ik hoop dat hij gelukkig is als Amishman...


  Ze trok haar knieën op, sloeg haar armen er omheen en bewonderde haar boom, die versierd was met muziekdecoraties – tientallen gouden viooltjes, muzieksleutels en piepkleine partituurtjes met gouden strikjes. Amelia snoof de pittige geur op en voelde zich ineens ellendig... en ver van Michael.
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  Toen Amelia in januari vioolauditie deed bij de maestro van het Philadelphia Orkest, had ze het gevoel te spelen voor een oude vriend. In de afgelopen jaren had ze twee keer als hoofdartiest opgetreden onder de uitstekende leiding van de wereldberoemde dirigent. In veel opzichten keek Amelia naar de man op als een mentor. Vandaag was hij buitengewoon gastvrij en bevestigend, precies zoals ze zich hem herinnerde. Als gevolg daarvan had ze geen plankenkoorts, noch terwijl ze wachtte op de violist die voor haar was, noch tijdens haar eigen auditie. Ze speelde met groot gemak en vol zelfvertrouwen.


  Toen ze klaar was, sprak de maestro verrukt over haar werk. ‘Ik ben zeer bekend met uw solo-optredens en algemene muzikale prestaties, juffrouw Devries, evenals met de jubelende kritieken die uw spel heeft geoogst,’ zei hij met zijn zware Duitse accent. ‘Als ik vragen mag, kind,’ zei hij, terwijl hij zich dichter naar haar toe boog, ‘waarom streeft u een positie bij een orkest na?’


  ‘Ik dacht wel dat u dat zou vragen,’ zei ze, blij met de kans om te vertellen over haar nieuwe doelstellingen, en over haar hoop deel uit te mogen maken van dit fantastische orkest en de gemeenschap van Philadelphia in het algemeen. Ze ging niet uitgebreid in op de details, maar verzekerde hem van haar toewijding aan het orkest, mocht ze de positie bemachtigen. ‘Het zou me een eer zijn om gekozen te worden als concertmeester,’ zei ze, terwijl haar hart bonsde van hoop.


  De maestro glimlachte plezierig en informeerde naar haar laatste tournee. Amelia vatte haar reizen kort samen door te zeggen hoe dankbaar ze was om althans tijdelijk in de schoenen van Nicola Hannevold te hebben gestaan.


  ‘Juffrouw Hannevold is zeker een uitstekende violiste... maar u, juffrouw Devries, hebt het ware vuur. U speelt met gevoel!’ zei hij, terwijl hij met twinkelende ogen met zijn vuist in de lucht stompte. ‘Dat bevalt me.’


  ‘Dank u, maestro,’ zei ze, genietend van de diepe resonantie van zijn stem. ‘Ik stel uw oordeel erg op prijs.’


  Hij merkte op dat Nicola goed herstelde en zelfs op het programma van hoofdartiesten van aanstaande september voorkwam, aan het begin van het concertseizoen. ‘Wat ook uw allereerste concert bij ons zal zijn, mijn beste,’ zei hij warm. ‘Gefeliciteerd, juffrouw Devries, en welkom in onze orkestfamilie.’


  Ze was niet alleen dolblij met zijn besluit, maar ook heel gevleid. Ze gaven elkaar een hand en hij liep met haar mee naar de gang.


  ‘Misschien kunnen we u volgend jaar zelfs overhalen om het beroemde vioolconcert van O’Connor op te voeren,’ zei de maestro met een vriendschappelijke knipoog. ‘Er is beslist een geschoolde klassiek musicus voor nodig die ook countrymuziek speelt om zo’n optreden te laten slagen.’ Hij zweeg even. ‘En... ik verwacht dat juffrouw Amy Lee ons orkest tot eer zou strekken met zo’n prestatie.’


  Amelia was zo geschokt dat ze niet wist wat ze moest zeggen.


  ‘Kijk niet zo verbaasd, juffrouw Devries. Ik weet natuurlijk bijna alles wat er gaande is in het Mann.’


  Daar had hij haar te pakken, dat was duidelijk. Ze glimlachte en knikte toen langzaam. ‘Nou, ik ben dus weer eens betrapt.’


  De maestro lachte en gaf haar nog een hand. ‘Binnen enkele dagen ontvangt u het repetitierooster voor de zomer.’ Hij vertelde dat het contract opgestuurd zou worden naar haar agent.


  Opgetogen en met een gevoel of ze zweefde, bedankte Amelia nogmaals de maestro en liep naar haar auto, waar ze haar ouders belde met het nieuws. Ze had er pas tot gisteren mee gewacht om hen van de auditie op de hoogte te stellen en was verrast toen zelfs haar vader geen blijk gaf van een negatieve mening. Mam had beloofd de weg te banen voor de mogelijkheid van een belangrijke wending in Amelia’s loopbaan, maar Amelia was bang dat zijn lichamelijke zwakte hem beroofd had van zijn verlangen om dat allemaal met haar te beraadslagen. Wilde hij misschien dat ze nu dichter bij huis bleef in plaats van zo ver weg te reizen? De opluchting die ze bij zijn kalme aanvaarding had gevoeld, was getemperd door een zekere mate van bedroefdheid.


  Maar vandaag klonk haar moeder opgewekt. ‘Gefeliciteerd, Amelia. We zijn zo blij voor je.’


  ‘Ik sta nog steeds verstomd dat deze positie op dit moment vrij kwam.’ Ze had bijna gezegd dat het de Voorzienigheid was, maar zo praatten haar Amish vrienden en vriendinnen.


  ‘We zien je wel als je thuis bent, kind.’


  ‘Ik ben van plan een korte omweg te maken,’ zei ze, denkend aan de kleine blokhut op Welsh Mountain. Een stukje déjà vu.


  ‘Pas goed op... er wordt daar zware sneeuw voorspeld.’


  ‘Ik zal voorzichtig zijn. Zeg tegen pap dat ik aan hem denk.’


  ‘Hij is op het moment aan het rusten, maar ik zal hem zeker zeggen dat je gebeld hebt, Amelia.’


  Ze namen afscheid en hingen op.


  Amelia reed het parkeerterrein af, blij dat de sneeuw in brij was veranderd. Misschien zou het landschap in het beboste gebied ten noorden van Lancaster County nog ongerept zijn.
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  Naast haar blijdschap omdat ze was uitgekozen als concertmeester, ervoer Amelia ook een gevoel van verlies. Ze hunkerde ernaar om de meeslepende juliavond met Michael in haar herinnering op te roepen, die in zekere zin de katalysator was geweest die haar de moed had gegeven om eruit te stappen en een risico te nemen, zoals zij had gedaan. Ze maakte de reis naar de afslag naar Morgantown en probeerde na te gaan hoe ze in de avond van het noodweer had gereden. Maar tevergeefs.


  Het was zinloos om langs te gaan bij de Mini Mart waar ze in de gietregen had getankt, omdat ze zich geen van de namen op de wegwijzers herinnerde. Wel herinnerde ze zich een woonwagenpark, maar ze was nu rondjes aan het rijden en dikke sneeuwvlokken begonnen aan haar voorruit te kleven.


  Hoe meer Amelia haar best deed om de rustige blokhut te vinden, hoe meer ze in de war raakte op de binnenwegen.


  Ze gaf het op toen ze de snelweg zag en reed in de richting van de oprit. Ze kon in elk geval voor een deel van de middag terugkeren naar Hickory Hollow. Ze wilde even bij Ella Mae Zook langsgaan om haar gelukkig Nieuwjaar te wensen – en ook om haar te bedanken. Ja, dat zou ze doen. Ze was per slot van rekening zo dicht in de buurt, dus waarom niet?


  Met nieuw enthousiasme voegde Amelia in op de snelweg, dit keer in zuidelijke richting... naar het hart van Amishland.
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  Zonder moeite vond Amelia de Old Philadelphia Pike en de binnenwegen die uitkwamen op Hickory Lane. Daar was ze dankbaar voor, want het begon steeds harder te sneeuwen en ze wist dat ze niet lang kon blijven.


  Ella Mae kwam meteen naar de achterdeur toen Amelia aanklopte. Ze begroette haar met een brede lach en zette grote ogen op toen ze zag wie er was. ‘Wel, kijk eens aan! Amelia... ach, kom toch gauw binnen.’


  Zonder verdere omhaal schommelde Ella Mae naar haar theeketel, die volgens haar altijd op stond ‘wachtend op thee’. Terug in de vrolijke keuken van de Wijze Vrouw werd ze overspoeld door een golf fijne herinneringen. En bij pepermuntthee met honing en wat warm cranberrybrood en suikerkoekjes bedankte Amelia de lieve vrouw voor haar hulp om in te zien wat het belangrijkste was. Je doel in het leven vinden... en gebed.


  Ook vertelde ze Ella Mae over haar spannende nieuwe positie bij het Philadelphia Orkest. De Wijze Vrouw knikte glimlachend. ‘Dus je komt misschien wel dichterbij wonen?’ vroeg ze en Amelia zei dat ze zo ver nog niet was, maar dat ze de eerste maanden waarschijnlijk heen en weer zou reizen en zou blijven logeren voor repetities en concerten.


  ‘Hebt u Elizabeth vaak gezien nu ze thuis is?’ vroeg Amelia.


  ‘O, ja.’ Ella Maes ogen werden zacht. ‘Onze Lizzie is eindelijk tot inkeer gekomen.’ Ze gaf Amelia’s hand een klopje. ‘En jij, mijn lieve kind, hebt daar een grote rol in gespeeld.’


  ‘Nou ja... ik weet zeker dat haar familie ook voor haar gebeden heeft.’


  ‘O, jah, ongetwijfeld. En er wordt gezegd dat ze volgend jaar lid van de kerk hoopt te worden.’ Ella Mae ademde scherp in. ‘Ik kan je wel vertellen dat er heel wat gesnotterd zal worden als die zondag is gekomen.’


  ‘Ik kan het me voorstellen.’ Amelia vermoedde dat Michael ook onder degenen zou zijn die komende september hun knieën zouden buigen.


  ‘Het schijnt zelfs dat Elizabeth met haar vroegere vriend optrekt – een heel aardige Amish jongen – een van de knappe neven van Mary Beiler-Stoltzfus. Het is toch niet te geloven?’


  ‘Gaat ze met hem trouwen, denkt u?’ vroeg Amelia.


  Ella Mae grinnikte, maar ze schudde haar hoofd. ‘Daar mogen we niets van weten tot het paar twee weken voor de bruiloft wordt afgekondigd. Voorlopig mag iedereen ernaar raden.’


  ‘Nou ja, Elizabeth is nog jong. Ze heeft nog tijd in overvloed.’


  ‘Hier in de buurt is zeventien of achttien niet te jong om te trouwen... niet als je weet dat je degene hebt gevonden voor wie je bestemd bent,’ zei Ella Mae.


  Amelia keek uit haar raam naar de razende sneeuw, bedankte haar voor de thee en wenste haar gelukkig Nieuwjaar. Toen stond ze op en nam afscheid. Ze zou de lieve vrouw missen.


  ‘Je bent altijd welkom.’ Ella Mae wilde beslist opstaan en liep met haar mee naar de deur. Daar gluurde ze naar de sneeuwstorm buiten en zei: ‘Lieve help! Ik kan je niet laten rijden in dit weer.’


  ‘O, dat zal wel gaan.’


  ‘Dat geloof ik best. Maar als je geen haast hebt om thuis te komen, waarom blijf je dan niet een nachtje slapen? Dan kun je morgenochtend fris op weg, als de sneeuw is opgehouden.’


  Amelia bedankte haar, maar wilde geen misbruik maken van haar gastvrijheid.


  ‘O, ik weet wat je denkt... je wilt niet lastig zijn, hè?’


  ‘U hebt me door,’ bekende Amelia. Ze voelde zich hier zo thuis.


  ‘Nou, het is verstandiger om je viool naar binnen te halen en deze oude vrouw gelukkig te maken met wat muziek bij het vuur. En je blijft slapen... veilig en wel.’


  Amelia lachte toestemmend. ‘Goed, ik zal blijven, maar alleen als u me laat helpen met het avondeten. Dat is alleen maar eerlijk.’


  ‘Je mag helpen als je naderhand muziek speelt. Wat zeg je daarvan?’


  Amelia kon een glimlach niet onderdrukken. Na alle moeilijkheden die ze bij haar laatste bezoek met vioolspelen had veroorzaakt, hoopte ze dat het niet uit zou lekken dat ze terug was om een van Hickory Hollows oudste kerkleden een serenade te brengen.


  Ze trok haar jas aan, deed haar sjaal om en snelde naar de auto om haar viool te halen, met een heerlijk warm gevoel vanbinnen.
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  ‘Wat een zware, natte sneeuw,’ zei Lillianne terwijl ze naar haar man keek, die zijn schommelstoel dicht bij de kachel had geschoven. Paul keek vandaag zo somber en ze moest zich inspannen om haar eigen stem vrolijk te laten klinken. Ze had weinig zin om over koetjes en kalfjes te praten, maar Paul scheen gezelschap te willen. Kerst was snel gekomen en weer voorbij, en nu was Michaels kamer leeggehaald, behalve het bed en het eikenhouten bureau. Het beeld van hem daarboven terwijl hij zijn kleren en persoonlijke bezittingen inpakte, stond nog in haar hart gegrift, en ze had moeite om haar tranen in te houden.


  ‘Wat is er, Lily?’ Paul keek fronsend naar haar op en kamde met zijn vingers door zijn baard. ‘Ik weet dat je piekert. Ik kan het hier voelen.’


  ‘Tja, ik mis onze jongen.’


  Paul sloeg zijn armen over elkaar. ‘Volgens mij is het beter dat hij nu vertrekt – en de kerkelijke gelofte afwijst – dan dat hij belooft alle dagen van zijn leven Amish te leven en er jaren later op terugkomt.’


  Lillianne dacht er in stilte over na.


  ‘Kijk maar wat er gebeurd is met een andere ontwerper hier uit de buurt.’


  ‘Je denkt aan Daniel Fisher.’ Lillianne stopte aardappels in haar schort en droeg ze naar de tafel om te schillen. Ze ging aan het werk en wachtte tot haar man reageerde. Toen hij dat niet deed, keek ze op en zag dat hij zijn blauwe zakdoek zocht. O, wat ging haar hart uit naar de arme man!


  Daniel is onder de Bann, samen met zijn Katie, dacht ze bedroefd. Ze durfde er niet aan te denken dat Michael dat zou overkomen. Nu konden ze zijn leven lang nog hopen en bidden dat hij terug zou komen om zich bij de kerk aan te sluiten. Eens, God.


  ‘Wij zijn in elk geval niet vervreemd van Michael,’ voegde Paul eraan toe.


  ‘Misschien heeft hij nog meer te leren in de buitenwereld.’


  ‘Kan zijn... alleen God weet dat alles,’ zei Paul nadenkend. ‘Hij kent zijn hart, vanbinnen en vanbuiten. En de dag dat onze zoon boetvaardig op zijn knieën valt voor de broeders, zal het wachten de moeite waard maken.’


  ‘Laten we daar voor blijven bidden.’


  Paul stond op, liep naar de gootsteen en plensde water in zijn gezicht. Om zijn gevoelens te verbergen...


  Lillianne bereidde met alle plezier de lievelingskostjes van haar man voor het avondeten: Baskische aardappels, knapperige kip en ingelegde rode bieten. En ze had een kersentaart met geslagen room gemaakt voor toe. Zo’n heerlijke maaltijd zou zijn humeur een beetje oppeppen, nu ze maar met z’n tweeën aan tafel zaten. Ze wilde nu niet aan Michaels plannen voor het avondeten denken, hij zou ongetwijfeld bij hun Englische familie eten.


  God zegene hem...
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  Amelia knipperde met haar ogen tegen het felle zonlicht dat weerkaatste op het sneeuwlandschap terwijl ze wachtte tot Ella Mae wakker werd uit haar dutje. De vioolkist stond open op tafel, de temperatuur van het kleine huis verwarmde haar viool. Amelia voelde zich knus en beschut in de vriendelijke bungalow; konden sommige van haar muziekvrienden haar hier maar zien zitten. En wat zouden ze Ella Mae graag ontmoeten!


  Wat een sereniteit... de vallende sneeuw tegen een achtergrond van schuren en silo’s. Amelia was heel blij dat ze besloten had te blijven.


  Toen ze naar rechts keek, naar de boerderij aan de overkant van de akker, zag ze tot haar verbazing de donkere gestalte van een vrouw hun kant op komen, dik ingepakt in een zwarte wollen omslagdoek over haar lange zwarte jurk, met een zwarte das, wanten, laarzen en een zwarte hoedje stak ze scherp af tegen de schittering. De vrouw droeg een grote mand en liep met haar hoofd gebogen in de wind.


  Amelia liep naar de deur om naar buiten te kijken en de vrouw naderde de veranda. Op dat moment kreeg ze het gezicht van Joanna te zien. ‘Hallo... daar zijn we weer!’ zei ze terwijl ze de deur opende, zo blij om haar vriendin te zien.


  Joanna gaf haar een lieve glimlach. ‘Ach, wat heb ik je gemist!’ Binnen zette ze haar mand met lekkernijen neer en breidde haar armen uit om Amelia te omhelzen.


  Toen gingen Ella Maes ogen trillend open. De kleine vrouw was ongetwijfeld wakker geworden van de plotselinge commotie. De twee jonge vrouwen babbelden rustig in de keuken terwijl Joanna haar omslagdoek en das afdeed en haar laarzen uittrok. ‘Ik ben zo blij dat je er bent,’ zei Joanna tegen Amelia. ‘Ik vroeg me al af of het jouw auto was die buiten geparkeerd stond, maar met al die sneeuw was het niet goed te zien.’


  Amelia legde uit dat ze op weg was naar huis vanuit Philadelphia, waar ze zojuist auditie had gedaan, en ze vertelde het spannende nieuws van haar nieuwe baan.


  Joanna begon te stralen en zei dat ze hoopte dat dat betekende dat ze elkaar vaker zouden zien. ‘Zou dat kunnen?’ ‘Ik zal er zeker voor zorgen!’


  Ella Mae stond op en kwam met haar stok aanhobbelen om de mand met lekkernijen van Joanna te inspecteren. Ze haalde de doek eraf en straalde toen ze de verschillende heerlijkheden zag die erin zaten. ‘Nou, het is maar gut dat jullie hier allebei op bezoek zijn, hè? We gaan het er lekker van nemen en er is ook genoeg voor morgenochtend bij het ontbijt.’ Toen vroeg ze of Joanna wilde blijven eten.


  Tot Amelia’s grote verrukking stemde Joanna toe. ‘Ik moet het mijn ouders laten weten, anders worden ze ongerust.’ Amelia bood aan met haar mee naar huis te lopen. Ze trok haar lange rode jas aan en Joanna sloeg haar zwarte omslagdoek om. En daar gingen ze, met hun dassen voor hun gezicht. Hun ogen piepten er net ver genoeg bovenuit om te kijken waar ze liepen.
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  Michael reed langzaam over de besneeuwde wegen, blij dat hij de kans kreeg om een hele dag aan een nieuwe blauwdruk te werken. In de auto op de terugweg naar Hickory Hollow was hij bij de bejaarde nicht van zijn moeder langs gegaan.


  Nu hij over Hickory Lane reed en de boerderij van de familie Kurtz naderde, zag hij Joanna en zo te zien een Englische vrouw in een knalrode jas door de akker aan komen lopen, in elkaar gedoken tegen de kou. Hij zag een auto geparkeerd staan voor Ella Maes huisje, dat aangebouwd was aan de grote boerderij van haar familie. Hij minderde vaart en keek nog eens goed of het soms Amelia was, maar dat was onmogelijk te zeggen onder de ophopende sneeuw. Zijn hart sprong op bij de gedachte. Kon het waar zijn?


  Hoewel hij dolgraag wilde weten hoe het met haar ging, dwong Michael zich om verstandig te blijven. Haar agent zou er niet gelukkig mee zijn als hij ontdekte dat Michael Amelia hier tegen het lijf was gelopen. Als hij haar tenminste durfde te benaderen.


  Michael stopte in de berm en keek toe hoe Joanna en de andere vrouw haastig naar het huis van de familie Kurtz liepen. Hij zuchtte en leunde achterover op de bestuurdersplaats.


  Hij keek in de achteruitkijkspiegel, nog steeds niet gewend aan zijn moderne kapsel en kleren. Bij het begin van het nieuwe jaar had hij de overstap gemaakt van Amish naar Englisch.


  Ze zou me waarschijnlijk niet eens herkennen...


  Op dat moment wist hij dat het beter was om uit Amelia’s buurt te blijven en de al gesloten deur tussen hen niet weer te openen. Zij had hem per slot van rekening ook niet gemaild met Kerst. Dus zijn veronderstelling dat ze het volkomen eens was met Stoneys opmerkingen, moest kloppen. In dit licht bezien schaamde Michael zich bijna als hij aan zijn impulsieve tocht naar Ohio dacht. Stel dat hij er toen wel in geslaagd was Amelia te zien?


  Hij gaf richting aan om weer de weg op te rijden, ook al was er geen verkeer te zien. Toen hij weer naar het wit staarde dat de vreemde auto snel bedekte, voelde hij een nieuwe golf van frustratie.


  Ontspan, Michael, het kan haar auto niet zijn...


  Hij concentreerde zich op de weg en de wervelende sneeuw, en reed naar zijn nieuwe woning in de boerderij van Landis aan de uiterste buitenrand van Hickory Hollow.
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  Toen Amelia met Joanna de warme keuken binnenkwam, begroette Rhoda Kurtz haar met opgetrokken wenkbrauwen. Nate Kurtz bromde iets en knikte.


  Joanna vertelde haar moeder waarom ze teruggekomen was en Rhoda stelde voor dat ze een weekendtas inpakte, voor het geval dat het bleef sneeuwen en ze besloot bij Ella Mae te blijven slapen.


  Amelia verheugde zich heimelijk op het vooruitzicht haar vriendin nog langer te zien. Ik had nooit kunnen denken dat ik vandaag zowel de Wijze Vrouw als Joanna zou zien!


  Boven deed Joanna de slaapkamerdeur achter zich dicht en snelde naar haar uitzetkist om Amelia een kerstgeschenk van haar beau te laten zien. Het was een kleine klok die muziek speelde. ‘De mooiste klok die ik ooit heb gezien.’ Haar gezicht straalde niet alleen van blijdschap, maar ook van liefde. ‘Gelukkig werd hij bezorgd toen er niemand thuis was... behalve ik.’


  ‘Waarom is dat zo belangrijk?’ vroeg Amelia. ‘En waarom heb je hem verstopt?’


  Joanna boog haar hoofd. ‘Het is nog niet het juiste moment om het te vertellen.’


  Wat te vertellen? Amelia had zoveel vragen, maar ze wist dat Joanna erg zwijgzaam was over haar vrijer. Dus in plaats daarvan zei ze: ‘Nou, je zult er heel erg van genieten als de dag gekomen is.’ Ze keek naar Joanna’s ladekast en vroeg zich af of ze de lege plek in het midden bewaarde voor het verfijnde geschenk.


  Joanna begon vlug over Amelia’s nieuwe positie en zei verlegen dat Michael haar kortgeleden Amelia’s ‘mooie website’ op zijn laptop had laten zien.


  Verrast vroeg Amelia zich af hoelang precies geleden. Maar omdat ze niet nieuwsgierig over wilde komen, vroeg ze er niet naar. Ook wilde ze niet al te blij zijn met deze onthulling, al werd ze er wel vrolijk van dat Michael op haar website had gekeken.


  De rest van de avond werd er niets meer over Michael gezegd – niet tijdens de maaltijdvoorbereidingen bij Ella Mae, noch tijdens de smakelijke maaltijd van varkenskarbonaadjes, rijst en een ovenschotel van broccoli en kaas. Naderhand genoten ze van de koekjes en het zoete brood uit Joanna’s mand. Toen zaten ze met z’n drieën heerlijk te kletsen tussen de stukken die Amelia op haar viool speelde door – alles van klassiek gearrangeerde kerkliederen tot fragmenten uit de grote vioolconcerten van haar recente tournee.


  Pas veel later, toen Amelia Joanna welterusten zei in de logeerkamer die ze deelden, kwam het onderwerp Michael voor de tweede keer ter sprake. ‘Niet lang nadat je hier van de zomer was geweest, vroeg Michael me naar je adres.’ Joanna sprak zacht en vertrouwelijk, in het bed tegenover dat van Amelia.


  ‘Ja, dat heeft hij me verteld... in zijn eerste brief.’


  ‘Dus jullie hebben elkaar geschreven?’ vroeg Joanna zeer geïnteresseerd.


  ‘Alleen als vrienden.’ Amelia vertelde niet dat er een vloedgolf van e-mails tussen hen was geweest, noch hoe uiterst persoonlijk die uitwisselingen waren geworden... voorafgaand aan de plotselinge en volkomen afwezigheid van iedere correspondentie.


  Wat kan er gebeurd zijn? vroeg ze zich voor de zoveelste keer af.


  Joanna bewoog in het donker. ‘Vind je het erg als ik mijn gebeden hardop zeg, in het Engels?’


  Amelia vond het fijn en ze raakte ontroerd toen Joanna tegen het eind van haar bed Amelia’s naam noemde. ‘En dank U, onze Heer in de hemel, dat U mijn Englische vriendin zegent met leiding en zegeningen die alleen uit Uw liefdevolle hand kunnen komen. Bewaar haar altijd veilig in Uw liefdevolle zorg en dank U dat U ons de weg tot het eeuwige leven toont door Uw lieve Zoon, onze Heere Jezus Christus. Laat ons waardig bevonden worden om eens op een heerlijke dag bij U in de hemel te wonen. Amen.’


  Amelia voelde zich zo diep betrokken bij het gebed, dat ze bijna geloofde dat ze met Joanna mee gebeden had. Ze voelde zich omhuld met mededogen, niet alleen vanwege Joanna’s mooie gebed, maar vanwege Gods aanwezigheid in de stille kamer.


  Ze voegde in stilte haar eigen gebed toe om een zegen voor Michaels toekomst hier in Hickory Hollow en slaakte een diepe zucht. Omwille van Michael hoopte ze dat hij heel gelukkig zou worden.
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  Tijdens de hele bitterkoude winter tot in het vroege voorjaar bracht Amelia lange uren door in haar studio om te repeteren voor de opname bij EMI Classics, die voor half mei op het programma stond. Haar vader was veel te zwak om leiding te geven aan haar voorbereidingen, maar zat in zijn leunstoel te luisteren als hij niet in slaap viel.


  Om hem een plezier te doen, speelde ze met opzet Brahms als hij het wakkerst was, zijn grote passie voor de componist kennende. Op een mooie marmeren sokkel niet ver van paps stoel stond een grote bronzen buste van Johannes Brahms, alsof hij de vergadering voorzat.


  Er bleven brieven komen van Joanna en Amelia schreef haar vriendin vrolijk terug wanneer ze kon.


  April en mei brachten warmer, zij het soms wisselvallig weer en de dreiging van tornado’s. Toen de zwaarste buien kwamen en het dak geselden met hun razernij, dacht Amelia liefdevol terug aan Welsh Mountain en wenste dat ze de weg naar de blokhut op een keer kon vinden om hem nog eens te zien. Eigenlijk was ze die avond helemaal niet verdwaald geweest. Het bijzondere uitstapje had haar hart geopend voor de goede mensen van Hickory Hollow. En bovenal voor haar hemelse Vader.
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  Het marketingbedrijf van EMI en Amelia’s eigen publiciteitsagenten zetten de uitgave van haar nieuwe cd in augustus met veel bombarie op de markt en algauw verscheen die hoog in de klassieke muzikale top. De stortvloed van daaruit volgend e-mailverkeer was niet alleen bemoedigend voor Amelia, maar ook voor Stoney.


  In augustus begonnen ook de repetities met het Philadelphia Orkest, en Amelia wende snel aan haar nieuwe rol toen ze de andere musici, jong en oud, beter leerde kennen. Twee aantrekkelijke strijkers van haar eigen leeftijd toonden zelfs belangstelling om in de toekomst een strijkkwartet te vormen. In het contact met de andere orkestleden zag Amelia met eigen ogen hoe goed ze harmonieerden onder de leiding van de vereerde maestro... de velen mengden zich prachtig tot één groter geheel.
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  Zo vaak als haar agenda het toestond, ging Amelia naar Columbus om bij haar vader te zijn, die op zijn slechtste dagen verschrikkelijk leed, verzwakt als hij nog was van de longontsteking die zijn arts niet had kunnen voorkomen. Op zijn beste dagen genoot hij van het luisteren naar de prachtige vioolmuziek die hij zo beminde.


  Ook ging Amelia naar boekhandels in de buurt met haar moeder, die haar best deed om geduld te oefenen terwijl ze wachtte op nader bericht van haar literaire agent. Maar mam en haar agent waren heel volhardend – veel nu beroemde romanschrijvers waren afgewezen voordat ze een uitgever vonden. En mam was al druk bezig met het schrijven van een nieuw manuscript, het creatieve proces opnieuw aanscherpend. Ook werd ze in beslag genomen door de zorg voor pap, hoewel er drie keer per week een thuisverpleegster kwam om zijn bloeddruk op te nemen en medicijnen toe te dienen.


  Als er nog vrije tijd overbleef, werkte Amelia met begaafde vioolleerlingen aan het gerenommeerde Curtis Institute of Music in Philadelphia. Op zaterdag gaf ze groepslessen voor kansarme kinderen. De kwartviolen werden gratis ter beschikking gesteld. Naast de lessen leerde ze hun vele countrywijsjes, waar de kinderen dol op waren. Ook woonde ze verscheidene countryfeesten bij en schepte groot plezier in de zorgeloze, vrolijke melodieën. Maar ze deed niet meer mee aan wedstrijden en concentreerde zich slechts op de voorbereiding voor haar komende optreden van het countryconcert met het orkest. Ze bedacht dat niet veel concertmeesters verzocht werd om de ongewone combinatie van twee genres te spelen. Misschien was zij wel de enige.


  In haar avonduren verliet Amelia zich gaandeweg meer en meer op de intimiteit en troost van het dagelijkse gebed. Het was haar dierbaar geworden en had haar leven veranderd om haar hart open te stellen voor God. En haar leven toe te vertrouwen aan Zijn wil. Ella Maes woorden – en haar vriendelijke invloed – bleken duurzaam. Zozeer zelfs, dat Amelia boeken verslond over de Amish cultuur, vooral The Amish Way, van auteur en Amish woordvoerder Donald Kraybill en zijn medewerkers.


  Ook genoot ze van Joanna’s brieven en hoewel Amelia nieuwsgierig was naar Michael Hostetler, vroeg ze niet één keer naar hem. En aangezien Joanna hem ook niet noemde, deed Amelia haar best om de knappe en attente man uit haar hoofd te zetten. Hoe kort ze ook samen waren geweest, misschien moest het gewoon maar genoeg zijn.
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  Begin september was de eerste avond van de concertserie van het Philadelphia Orkest en een avond met een knetterend muzikaal aanbod. De weidse zaal was gevuld met enthousiaste concertbezoekers, van wie velen speciaal gekomen waren om de nieuwe concertmeester te zien. Ook achter de coulissen gonsde het van verwachting en Amelia was opgetogen om Nicola Hannevold te kunnen begroeten, die er gezond en energiek uitzag. Veel orkestleden wilden graag met Nicola praten en Amelia trok zich beleefd terug van de menigte, haar zwarte chiffon laagjesjapon ruiste om haar enkels.


  Toen ze zag hoe de gastsoliste welverdiend bewierookt werd, overdacht ze weer wat ze opgegeven had om haar nieuwe rol te vervullen. Ik vind het heerlijk wat ik doe, dacht ze. En ik ben tevreden met de nieuwe uitdagingen die ik mezelf heb gesteld.


  En dat was ook zo... professioneel gesproken tenminste.


  Natuurlijk, ook haar sociale leven verbeterde met rasse schreden, hoewel de interessantste jongemannen slechts goede vrienden waren, als zorgzame broers. Maar er was niemand gekomen die alle punten op haar wensenlijstje vervulde. Amelia wilde alles; een levenslange liefde met een echtgenoot die haar beste vriend was, een vriendelijke en zorgzame man die God vreesde en hield van het leven en van muziek... en die een heleboel kinderen wilde. Als God het wil, zoals Joanna zegt.


  Het leven was mooi, maar het verlangen om deel uit te maken van een eigen gezin bleef in Amelia’s hart wonen.
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  Nicola Hannevold speelde het vioolconcert van Mendelssohn uitmuntend en met meer geestdrift dan Amelia had verwacht. Had de schrandere maestro het vuurtje opgestookt? Hij stond erom bekend dat hij er handigheid in had om jonge solisten uit te dagen zichzelf te overtreffen. Amelia ondersteunde Nicola met haar eigen spel, een klein eindje van de gastartieste af, die met haar gezicht naar het enorme publiek stond.


  De concertzaal bracht herinneringen terug aan de eerste jaren van Amelia’s optreden, toen ze met alle blijdschap in haar ziel speelde. Nu ze vanavond de eerste vioolsectie leidde, was het niet anders; ze had het geweldig naar haar zin.


  Later, tijdens Nicola’s toegift, snelden Amelia’s gedachten terug naar haar allereerste bezoek aan het Oberlin Conservatorium. Ze was nog heel klein geweest en verlegen had ze haar vaders sterke hand gepakt toen ze door de gang liepen op weg naar de bijzondere juffrouw Malloy – dat was deze week zestien jaar geleden. In haar korte leven had Amelia nog nooit zo’n bemoedigende leermeester meegemaakt als Dorothea. In stilte wijdde ze het eerste concert met het orkest van vanavond aan juffrouw Malloy... en aan haar vader.


  Dank U, God, voor de gave van muziek!


  Nadat Nicola op het zwierige handgebaar van de maestro voor de laatste keer had gebogen, stond het orkest op om het applaus in ontvangst te nemen. Amelia liep achter juffrouw Hannevold en de maestro aan naar de coulissen. Daar schudde ze Nicola nog een keer de hand. En de maestro ook.


  ‘Mijn beste juffrouw Devries, uw gezicht straalt gewoon,’ zei hij.


  Amelia voelde zich inderdaad uitgelaten van opwinding; ze had zo genoten van de gezamenlijke inspanning.


  Zelfverzekerd begaf Amelia zich achter de schermen, stopte haar viool en strijkstok weg, sloot de kist en sloeg haar elegante kasjmieren sjaal om. Daarna liep ze door het doolhof naar de achteringang.


  Daar zag ze een opvallend knappe man staan. Bewust van zijn intense blik, wendde ze beschaafd haar hoofd af.


  Maar, wacht... er was iets bekends aan hem. Ze kwam dichterbij, haar nieuwsgierigheid was gewekt.


  Is het waar?


  42


  De jonge man had schitterende blauwe ogen en een innemende glimlach. Onvergetelijk.


  ‘Michael?’ Ze snelde op hem toe. ‘Ben jij het?’


  Zijn gezicht lichtte op en zijn ogen gleden langs haar lange japon. ‘Je ziet er prachtig uit, Amelia.’ Zijn diepe stem bracht een golf van herinneringen terug.


  ‘Dank je... jij ziet er ook heel chic uit.’ Ze keek onderzoekend naar zijn gezicht, van haar stuk gebracht door hoe heel Engels hij eruitzag in zijn keurige grijze pak en kleurige das. Zijn blonde haar was ook in een keurig kapsel geknipt – verdwenen waren de pony en het melkboerenhondenhaar. Ze lachte zachtjes, luchthartig ineens. ‘Ik had je bijna niet herkend.’ Hoe duidelijk herinnerde ze zich Michaels Amish kleding en gedrag... in al haar gedachten aan hem.


  Michael stapte dichter naar haar toe. ‘Ik ben naar je op zoek geweest... heb je concertprogramma gevolgd. Ik wilde je weer zien.’


  Ze keek glimlachend naar hem op. ‘Waar bleef je zo lang?’


  Hij knipoogde en nam haar vioolkist van haar over. ‘Mag ik?’ vroeg hij en ze knikte. ‘Ik hoop dat je honger hebt,’ zei hij. ‘Ik heb spontaan gereserveerd in een restaurant hier niet ver vandaan.’


  Spontaan! Het klonk alsof hij het gepland had.


  ‘Als dat goed is,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Ja, heerlijk.’ Ze volgde hem toen hij voorging naar de deur en die opendeed. De kou beet in hun gezicht toen ze in het licht van de straatlantaarns stapten.


  ‘Ik heb je een hoop te vertellen, Amelia.’


  ‘Ja, er is zoveel gebeurd sinds...’ Ze zweeg even. Moest ze het vragen? ‘Ik dacht dat je besloten had Amish te blijven. Ik dacht dat je daarom niet meer mailde.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nadat ik afgelopen december bij je op bezoek was in Ohio – om je te verrassen – heb ik het besluit genomen om de Gemeenschap van Eenvoud voorgut te verlaten.’


  ‘Dus... je was het wel!’ Ze keek ongelovig naar hem op. ‘Vlak voor Kerst... was het toen?’


  Hij knikte.


  ‘Waarom heb je niet aangebeld?’


  ‘Ik heb aangebeld, maar je agent stuurde me weg.’


  Ze kermde. ‘O, wat spijt me dat! Ik wist het niet.’


  ‘Ik wilde je carrière niet in de weg zitten... zoals hij scheen te denken dat ik deed.’ Michael legde uit dat Stoney sterk had laten doorschemeren dat hij – of Amelia’s tijd in Amishland – verantwoordelijk was voor haar gebrek aan concentratie.


  Dus dat is wat er is gebeurd! Het begon haar pijnlijk duidelijk te worden. Te bedenken dat Stoney Michael had weggestuurd! ‘Dus daarom heb ik daarna niets meer van je gehoord.’


  ‘Jah,’ zei hij. Het Deitsche woord leek misplaatst bij zijn nieuwe uiterlijk. ‘Ik moest respecteren wat ik dacht dat je wilde.’ Hij zweeg een ogenblik. ‘Ik dacht oprecht dat dat het beste was.’


  ‘Maar nu ben je hier.’ Haar hart bonsde als een razende toen ze de brandende vraag stelde. ‘Mag ik vragen waarom?’


  ‘Zullen we dat onder het eten bespreken?’ Hij keek haar onderzoekend in de ogen. ‘Vind je dat goed?’


  Ze knikte verbijsterd – en verrukt – door de verrassende wending in de gebeurtenissen.


  Terwijl ze naar zijn auto liepen, liet Michael nog iets los. ‘Weet je, de dingen die er echt toe doen, kwamen zo natuurlijk bij ons, Amelia... die avond dat je in dat noodweer de blokhut binnen waaide.’


  Ze was het niet vergeten. ‘Ja.’


  ‘Maar toen was je bezet.’ Hij gaf nederig toe dat Joanna hem had verteld over de breuk met Byron. ‘Natuurlijk moest ik het uit haar trekken. En ik was blij het te horen... ik moest almaar aan je denken,’ bekende hij.


  Sinds ze afscheid had genomen van Byron had zij hetzelfde gedaan. Elke man die ze tegenkwam, vergeleek ze met Michael.


  Ze liepen samen over het parkeerterrein, hun passen volmaakt synchroon.


  ‘Trouwens, wat is er met de countryvioliste gebeurd?’ vroeg hij lichtelijk geamuseerd.


  Amelia klopte op haar hart. ‘O, geloof me, die zit gewoon hierbinnen.’


  ‘Amy Lee... Amelia.’ Hij bleef stilstaan onder de straatlantaarn. ‘Ik moet je iets bekennen.’


  ‘Wat dan?’


  Glimlachend keek hij op haar neer. ‘Ik heb je gemist... vreselijk gemist.’


  Hij pakte haar hand en zuchtend vlocht Amelia haar vingers door de zijne. Had ze dit scenario niet talloze malen gedroomd?


  ‘Ik ben blij dat je me gevonden hebt, Michael.’


  Zijn blik gleed naar haar mond en ze hield haar adem in en dacht dat hij haar ging kussen. Maar net toen haar hart zowat uit haar borst bonsde, deed hij een stap naar achteren en liep naar zijn auto. Hij opende het portier en wachtte tot ze ingestapt was, toen legde hij haar viool in de kofferbak.


  De maan wierp een witte gloed over de weg. De muziek in de cd-speler speelde zacht een dromerige vertolking van Somewhere over the rainbow.


  Het was het laatste lied dat Amelia voor hem had gespeeld voordat er een einde kwam aan hun heerlijke verblijf in de hut.


  ‘Ik heb die cd bijna stukgedraaid,’ bekende Michael, en met ogen vol verlangen pakte hij haar hand weer.
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  Amelia was niet alleen onder de indruk van de verrukkelijke keuken, maar de romantische ambiance van het restaurant was ook perfect. Ze luisterde vol verbazing terwijl Michael vertelde over zijn eerdere teleurstelling en hoe zijn hart verscheurd werd tussen wat hij wilde en wat hij ten onrechte had geloofd dat Amelia wenste voor haar loopbaan. ‘Het heeft in elk geval een lange winter opgeleverd,’ zei hij ernstig.


  Het was heerlijk om naar hem te luisteren en naar hem te kijken... ze vond alles aan Michael aantrekkelijk. Vanaf het allereerste begin had haar hart zich thuis gevoeld bij deze man. En nog meer nu hij niet langer Amish was, hoewel zijn typische spreekstijl nog steeds deed denken aan zijn wortels.


  ‘Nu ik hier zo met je zit, Amelia,’ zei hij, en zijn ogen straalden ineens, ‘wil ik je graag vertellen wat ik van plan ben... ik wil je hart winnen.’ Hij reikte over de tafel heen naar haar hand en hield die teder vast. ‘Met jouw permissie ga ik je het hof maken zoals je nog nooit het hof bent gemaakt.’


  Ze knipperde tranen van geluk weg. ‘O, Michael, wat zou ik dat heerlijk vinden.’ Fantastisch, dacht ze, terwijl ze haar best deed om haar emoties in bedwang te houden.


  ‘Wondergut dan.’ Hij gaf haar weer een knipoog en ze bloosde. En terwijl ze van hun dessert genoten, vroeg hij haar hem bij te praten over haar leven en werk. ‘Dus je zit nu veel dichter bij Lancaster,’ constateerde hij.


  ‘Absoluut. En dichter bij het prachtige Hickory Hollow!’


  Hij liet haar weten dat hij nog contact had met zijn ouders – en Elizabeth – en dat daar nooit verandering in zou komen. Amelia was opgelucht toen ze hoorde dat hij nooit verstoten kon worden om zijn besluit geen lid van de kerk te worden, en dat hij nog steeds als familie werd beschouwd. ‘Net zoals jij, op een mooie dag,’ zei hij met een twinkeling in zijn ogen. ‘Als God het wil.’


  Ze glimlachte, genietend van dit begin van hun verkering. ‘Weet je wat? Ik heb ineens zo’n zin om een levendig countrywijsje te spelen.’


  ‘Hier... nu meteen?’ plaagde hij.


  ‘Nou...’ Ze keek rond in de eetzaal met wit linnen op iedere kaarsverlichte tafel. ‘Eh... niet echt.’


  Hij gaf een kneepje in haar hand en lachte haar verliefd toe, alsof hij wilde zeggen: ‘Ik verheug me op jou, en op je muziek, voor de rest van ons leven.’


  Op dat moment wist ze dat er kostbare momenten waren, die je nooit ofte nimmer aan iemand kon uitleggen of vertellen... niet eens aan haar goede vriendin Joanna. Deze avond, dit stralende ogenblik, was zo’n moment. Een van de vele die nog zullen komen, hoopte Amelia met haar hele hart.


  Epiloog


  Sinds ik verkering heb met mijn liefste Amelia merk ik dat ik steeds meer Engels begin te worden in mijn denken. En zij bekent dat ze veel van de idealen van Eenvoud in haar hart gesloten heeft. De simpele gaven, zoals Ella Mae zegt.


  Amelia en ik zijn van plan om volgend jaar begin mei te trouwen, als de roze en witte kornoelje en rode azalea’s in volle bloei staan. Voorlopig zien we elkaar zo vaak als ons werk toestaat, en de ruimtes tussen bezoeken vullen we in met veel e-mails en telefoontjes.


  Mijn aanstaande bruid helpt met veel plezier met de blauwdruk voor het huis dat we bouwen. Ik ben blij met haar inbreng. Pa heeft me wijselijk geleerd dat het altijd slim is om het oogpunt van een vrouw mee te nemen. En ik geloof het van harte, vooral toen Amelia suggereerde hoeveel badkamers we nodig hadden, gezien het aantal kinderen waarmee we hopen dat God ons op een dag zal zegenen.


  ‘Een heleboel kleine violistjes,’ zegt ze met een brede lach... en een tedere kus.


  We bespreken ook wat voor soort bruiloft de beste mix is tussen Amish en Englisch – een bruiloft die aangenaam is in Gods ogen. Amelia meent dat het zelfs mogelijk is werelds te laten samengaan met landelijk, modern met traditioneel. Ze ziet een lange witte trouwjurk voor zich en een zwarte smoking, evenals kleine bloemenmeisjes op blote voetjes met madeliefjes in hun hand. En er komt muziek!


  En ik...


  Ach, wat weet ik ervan? Ik laat het plannen maken met liefde over aan de bruid! ‘Dat is verstandiger,’ zegt Ella Mae met haar joviale lach.


  Maar ja, als iedereen die van Amelia houdt ook verschijnt, is er geen locatie groot genoeg om de menigte te bevatten. Voor mijn uitgebreide familie alleen al zijn meer dan tweehonderd stoelen nodig bij de receptie. Gelukkig hebben we nog maanden de tijd om daarover te beslissen!


  Voorlopig is het heerlijk om met mijn meisje op te trekken. Ik heb veel waardering gekregen voor de vele facetten van deze bijzondere jonge vrouw, die de vrede van God opnieuw ontdekt heeft in hetzelfde Amishland dat ik van plan was te verlaten. Ik houd van alles aan Amelia, ook van haar ernstige spel en haar countrygefiedel. Deze mooie vrouw die God op een stormachtige zomeravond mijn leven heeft laten binnenwaaien, van wie het hart zich aan het mijne zal paren als we ja zeggen. Elk voor de ander, en beiden voor God.


  Als we tijd hebben, maken we frisse wandelingen om Hickory Hollow en spelen we fanatiek schaak. We delen onze doelen en dromen, evenals individuele moeiten uit het verleden. Onze harten worden langzaam één terwijl we met liefde opgaan in onze gesprekken. En we lachen heel wat af! Ik heb haar leren paardrijden, vissen en een groentetuin ontwerpen, althans op papier. En Amelia heeft deze voormalige Amish jongen ook een paar dingen geleerd: hoe je een viool correct moet vasthouden, en onlangs een toonladder van twee octaven. Het laatste met mijn oordoppen bij de hand... voor haar!


  Ik had het voorrecht om Amelia’s ouders te ontmoeten voordat haar vader aan het eind van deze herfst overleed. We woonden de afscheidsdienst samen bij, Amelia zat zachtjes naast me te huilen.


  Beetje bij beetje neemt Amelia afscheid van haar oude leven in Columbus. Ze heeft een koper voor haar huis en trekt in bij haar moeder, van wie binnenkort een roman wordt uitgegeven. Tenminste, als Amelia in Columbus is en niet in Philly speelt bij het orkest, waar ze aanblijft als concertmeester.


  Jah, het zal niet lang meer duren of we zullen mijn Amish familie vermengen met haar Engelse. We verheugen ons erop mijn ouders binnenkort te laten kennismaken met haar moeder, als het een beetje warmer weer wordt. Onnodig te zeggen dat ze natuurlijk behoorlijk nieuwsgierig zijn over en weer!


  Amelia en ik bidden samen terwijl ik haar in mijn armen houd. Ik pak haar hand en dank God voor het grote geschenk van de liefde, ons vernieuwde hart... door goddelijke genade met elkaar vergroeid. Ondanks onze ontzaglijk verschillende achtergrond zijn we onlosmakelijk met elkaar verbonden. Zoals een viool met zijn strijkstok.


  Woord van dank


  In dit boek kwamen mijn passie voor muziek en voor de Gemeenschap van Eenvoud van Lancaster County, waar ik opgegroeid ben, bij elkaar als een patchwork quilt. Ik heb zowat mijn halve leven gewacht om dit boek te schrijven!


  Ik ben mijn ouders, vooral mijn moeder, voor altijd dankbaar dat ze me de ongelooflijke vreugde hebben bijgebracht van muziek maken op de piano, op de viool en met mijn stem. Vanaf groep vier heb ik viool gestudeerd. Ik genoot er zo van dat ik tijdens de hele middelbare school en mijn studie ben blijven spelen, waarna ik beginnende vioolleerlingen lesgaf in mijn muziekstudio thuis. Omdat ik nooit zo’n voortreffelijke violiste ben geweest als mijn heldin Amelia Devries, ben ik dankbaar dat mijn bureauredacteur Helen Motter professioneel speelt. Bedankt, Helen, voor het opvangen van alles wat me ontgaan is in de details van Amelia’s muzikale leven.


  Mijn diepste waardering gaat ook uit naar Julie Klassen, met wie ik brainstormde over mijn oorspronkelijke ideeën voor De violiste, voordat zij fulltime romanschrijfster werd. Dat je nog maar veel mooie bestsellers mag schrijven!


  Speciale dank aan David Horton, die me trouw aanmoedigt en mijn meest verhaalwaardige ideeën ontwikkelt. En aan sinds lange tijd mijn redacteur en partner in fictie Rochelle Glöege, wier fantastische deskundigheid mijn verhalen laat zingen. Ik ben er zo blij mee!


  De volgende raadgevers en onderzoeksassistenten waren onmisbaar tijdens het schrijven van dit boek: ten eerste al mijn Amish vrienden, die naamloos willen blijven; Dale en Barbara Birch, David en Janet Buchwalter, Hank en Ruth Hershberger, Jake en Ruth Bare, Edwin en Marion Roher, Erik Wesner, John en Jim Smucker en Brad Igou. Hartelijk bedankt!


  De schitterende Amish achtergrond van Hickory Hollow – populair geworden door Verstoten en de daaropvolgende series over Lancaster County, evenals de film van Hallmark – is fictief. Maar hij blijft in mijn hoofd voortleven ergens tussen de Old Philadelphia Pike in het noorden en Route 30 naar het zuiden... net als toen Katie Lapp en Daniel Fisher geboren werden in mijn hart. (Niet zo ver van mijn ouderlijk huis.)


  Veel dank aan mijn toegewijde lezers voor uw voortdurende bemoediging en ondersteunend gebed. U bent een bron van genoegen!


  Mijn lieve Dave kan ik niet genoeg danken voor zijn liefde en aandacht – en zijn ervaren redactionele inbreng – vooral als mijn eerste lezer van het oorspronkelijke concept.


  Bovenal bied ik mijn dankbare hart aan de altijd geweldige Bron van leven, licht en mooie muziek. Soli deo Gloria!
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